


జర్మన్‌ నాటక క_ర్తలలో ను(పసిద్దుడు 
బెర్‌ టోల్ల్‌ (బెస్ట్‌. 1983 లో హిట్లర్‌ ఆధ 
కారానికి వచ్చిన తర్వాత, ఆయన జర్మనీ 
విడిచి పెట్టి పదిహేను సంవత్సరాలు అజ్ఞాత 
వాసం చేశాడు. ఆ రోజుల్లో లైఫ్‌ ఆఫ్‌ 
గలీలియో, మదర్‌ కరేజి వంటి |పశ_స్త 
నాటకాలు రచించి ఆయన జర్మన్‌ సాహి 
త్యానికి వినూత్నాలంకారాలు సంత 
రించాడు. 


1848 లో జర్మనీకి తిరిగి వచ్చిన 
తర్వాత (బెస్ట్‌ ఒక థియేటరు స్థాపించి 
తద్వారా తన నాటకాలను (పదర్శించ 

ta 
డంలో నిమగ్నుడై నాడు. 


పుట్టుకతో మానవుడు దైవాంళ 
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ఉక్కి-రి బిక్కిరి ఆవుతున్న దీ అలివర్ణి ంచే 
యీ మదర్‌ కరేజి నాటకమును జర్మను 
మూలం నుంచి డా. వి. యన్‌. శర్మగారు 
తెలుగు చేశారు. దీన్ని తెలుగు పాఠక 
భోకం ఆదరి స్తుందవి ఆశిస్తున్నాము. 
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ఆఅనువాదకుని మనవి 


“మదర్‌ కరేజి” ఆధునిక జర్మను పాహిత్యరంగంలో ఆగ 
స్థానము పొందిన నాటకం. రచయిత బెర్‌ టోల్త్‌ టెస్ట్‌. మానవత్వం 
బాగా ఆకళింపు చేసుకున్నవాడు. పుట్టుకతో మానవుడు దైవాంశ 
సంభూతుడు. దేశ కాలపరిస్టితులు ఒకవైపు, తరతరాలనుంచి వస్తున్న 
స్వార్దం ఇంకొకవై పు ఆతనిని ఉక్కిరి విక్కిరి చేస్తూ ఆతవి సహజ 
త్వానికి పెనుభూతాలుగా మారుతూవుంటాయా. “మదర్‌ కరేజి” 
ఇలాటి ఘట్టాలను చిన్ననాటినుంచీ ఎలా ఎదుర్కోవలసి వచ్చిందో 
(బెస్ట్‌ తన కళానె నై పుణ్యాన్ని ఎలా వవయోగించింది స్పష్టంగా 
గుర్తించవచ్చు. ఆంతులేవి కష్టాన్ని ఎదుర్కొ.ంటున్న మదర్‌ కరేజికి 
భవష్యత్‌ మీద ఆశ పోలేదు. 


రచన జర్మనుభాషలో వున్నా దానికి “కరేజి” అనే ఆంగ్ల 
పదాన్ని రచయిత వాడటంలో కొంత విశిష్టత వున్నదనవచ్చు. 
తెలుగులో ఆ మాటకు ఆనుగుణమైన పదం దొరకలేదు. ఆంచేత 
రచయిత యిచ్చిన పేరునే వునయోగి న్తున్నామ. 


ఇలాటి అమూల్యమైన జర్మను రచనవి జర్మను మూలము 
నుంచి తెలుగులోకి అనువదించి ఆంధ పాఠకటోకావికి సమర్పించే 
ఆవకాశము కలిగించిన సాహిత్య ఆకాదెమీవారిక్‌ నా ధన్యవాదాలు. 


_---వి, యన్‌. శర్మ. 


రంగం, పాతల వివరణ 


రంగం: 


మొదట అయిరోపాఖండంతో ఉత్తర దేశాలు. తరువాత మధ్య, దకీణ 
ఆయిరోపా దేశాలు, ముఖ్యంగా జర్మునీదేశం మధ్యభాగం వాతావరణంలో. 


మధ్యయుగం ముగుస్తూ, ఆధునికయుగానికి దోహదమిస్తుండే 17వ 
శతాబం. ఆ కాలంలో జరిగిన యుద్దాన్ని, ముప్పదివఏండ్డ యుద్దం ఆని 
ఏ థి లా లా 
చరిత కారులు 'పేర్కాన్నా ఆ నియమితకాలానికీ మించిపోతుంది. 
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మదర్‌ కరేజి: కథానాయిక. గుండె నిబ్బరంలో ఈమెకు పెట్టింది పేరు. 
ఆంచేతనే వీరమాత ఆని సేర్కొ.ంటారు, పుట్టింది తూర్పు దేశాల్లో 
ఆయినా మదర్‌ కరేజి అనే పేరు సంపాదించుకున్నది, ఉత్తర 
దక్షిణ ఆయిరోపాదేశాలలో. అసలుపేరు అన్నా ఫియర్‌లింగ్‌ 
(Anna Flerling), యుద్దభూముల్లో చిల్లర వ్యాపారం చేనుకొన 
టానికి స్రీలకు ఆ రోజుల్లో అనుమతి ఈయబడుతుండేది. అక్కొ_డి 
భీభత్పానికి తట్టుకుంటూ వై ర్యసాహసాలతో ముందుకు నడవడంలో 
ఆమెదే పై చెయ్యి కావటంమూలాన మదర్‌ కరేజి అనే పేరు 
సార్థకమైంది. 

కా(టీన్‌ : మదర్‌ కరేజి కూతురు. పుట్టుకతో మూగ. యుద్ధం ఆ పిల్ల 
ముఖం వికారం చేస్తుంది. 


ఆయిలిఫ్‌, స్విస్‌కాస్‌ : స్వంతపిల్ల లు కాకపోయినా, పెంచి పెద్దవాళ్ళను 
చేస్తుంది మదర్‌ కరేజి. అంచేత ఈ ఇద్దరూ మడర్‌ కరేజి సొంత 
కొడుకులుగానే చలామణీ అవుతుంటారు. 


మిలిటరీ ఫాదరీ ఏ జర్మను దేశపు మనిషి. జర్మనీ మత మూఢవిశ్వాసాలు 


బాగా ఆలవడిపోయాయి. ఈయన మదర్‌ కరేజికి సహాయం చేయ 
డావ్‌కీ వస్తాడు. 


క ల మ 


యుద్దం ఒకటి 'రెండు రోజుల్లో ముగిపేది కాదు. యుద్ధం గురించి 
కుణ్లంగా అవగాహన చేసుకున్నవారు దానికి ఆద్యంతాలు లేవనే 
అంటారు. శ్యతుపైన్యాలు చుట్టి ముట్టడిచే స్తున్న పరిసరాలు కూడా ఆ 
కోవకు చెందినవే. మదర్‌ కరేజి చిల్లర వ్యాపారం చేయడంలో చాలా 
దిట్ట. ఆమెది. చిన్నకుటుంబం = ఒక కూతురూ, ఇద్దరు కొడు 
కులూ = _(యుద్ధరంగాలలో వ్యాపారం పాగించుకొనటానికి చాలా శిథిలా 
నస్టలో ఉన్న బండిలో సరకులు పెట్టుకుని వెడుకూ ఉంటారు. అలా 
వెడుతూన్నసమయంలో అందరూకలివి లోకంలో వ్యాపారసరళివి 
గురించి పాట పొడుతూ ఉంటారు. వాళ్ళపాటకు (పక్క._తళం వేస్తు 
న్నవా అన్నట్లు బండిచ్యుకాలు సందడి చేస్తుంటాయి. బండి ముందు 
భాగంలో మదర్‌ కరేజి కూతురు - క్యాటీన్‌ - మూగపిల్ల - కూర్చుం 
టుంది చేతిలో నోటితో ఊదే వాద్యం. దానితో వాళ్ళపాటకు అను 
గుణమైన (పక్క-వాద్యం మోగి స్తుంటుంది. ఆ పిల్లకు (పక్కనే తల్లి 
మదర్‌ కరేజి కూర్చుంటుంది. 


మదర్‌ కదేజి పొట మొదటిభాగం పాడుతూంబుంది. బండిని లాగు 
తూన్న కొడుకులు ఇద్దరూ రెండవభాగం పొడుతూంటారు. ఎప్పుడూ 
తిరగడంవలన మదర్‌ కరేజి బాగా అలసిపోయినట్లు చూడగానే తెలు 
స్తుంది. పిల్ల లుకూడా చాలా ఆలసినట్లు కనిపిస్తున్నారు. ఎంతోదూరం 


ఎండ వానలకు తట్టుకుంటూ (పషయాణం చెయ్యాలి. గమ్యస్థానం అనేది 
ఒకటి ఉంగా 1 


*క్టహ్లో అయ్యల్లారా, ఓహో పెద్దల్లారా ః 
సాగిపోక నీలవండి ! సేద తీర్చుకొండి : 

ఓ పేనాపతులారా । ఓ సమర(ప్రియులారా ః 
మీ రణదుందుభి నాపండీి।; మా మనవి వినండీ 


రుచికర ఫలహారాలూ 
రమ్యుమెన బూటూ 
లాల క. 


vii} 


చవిగల పాపీయాలూ 
చక్కని మేజోశ్ఫూ 
మీరు కోరుకునే దినుసులన్నీ 
విరివిగా నంతోషముగా 
సరనమైన ధదలకం 
శమన ఆయ్యల్లారా ః తపో పెద్దల్లారా 
సాగిపోక నిలవండి. 
“మేద తిర్చుకొండె. 
మీ రణదుందుభి నావండీ. 
ఇమా మనవి వినండి, 
మయవసంత కాలం వచ్చింది. 
ఇతో లం చిగురినాయిం. 
ఆనందం ఆందరకకా ఆనందం 
వాయిస్‌ మాచ్చిస్తుణదే 
వష్టవణాయు2 వాళ్టిపాద 
వ్పుద్ది పొందు తుచిటే 
జగతిని 39 స్తకధద్యాం 
జయం పొండుతుంటదీ 
వసంతకాలం వచ్చింది, 
ఆకశణం చిగపరినూయి 
తమో ఆఅయసన్రల్లాకా 1 కహ 'వెడల్లారా వ్‌ 
సాని వోక దిజవండి, 
"మేద తీర్బి జడి 
దుందుభి నాపండీ 
మా మునమ వినండి. 





మొదటి రంగం 


మదర్‌ కరేజి పేరుతో వ్యవహరింపబడుతున్న అన్నా ఫియర్‌లింగ్‌ చిల్లర 
వ్యాపారం చేసుకుంటూ తన మూగకూతురు కాటీన్‌, ఇద్దరు కొడుకులు, అయిలిఫ్‌, 
ప్వీజ్‌కాస్‌ల సహాయంతో ఉత్తర(పాంకాలసి చుట్టుతూంటుంది. ఆవి యుద్దం 
రోజులు, 17 వ శతాబ్దంలో చరితలో (పపిద్ధిగాంచిన ముష్పయిసంవత్సరాల యుద్ధ 
కాలం ఆది, 1624 సం॥ [పారంభములో. స్వీడనురాజుది అప్పుడు పై చెయ్యి 
యుద్ధరంగం ఉత్తర అయిరోపాలో పోలండుదేశంలో. యుద్దం జయ్మపదంగా 
సాగించటానికి మనుషులు కావాలి. మిలిటరీ దళాధిపతి కెపైన్‌ ప్రేర్నా తన అధి 
కార్లతో డాలర్నే అనే సట్బంలో మకాం చేస్తూంటాడు తన దళానికి అవసరమైన 
మనుమల్ని 'సేకరించుకొనటానికి, ఇప్పుడు మకర్‌ కరేజి రావటం మిలిటరీవాళ్లు 
ఉన్న ఈ పరిసరాలకు వస్తుంది వాళ్ళతో పేచీ పెట్టుకోవలపి వస్తుంది. 


(పట్టణానికి చేరువనేఉన్న రహదారి. ఆ పరిసరాలలోఉన్న వాడవాడలను 
నట్టి వస్తూన్న మిలిటరీ దళవాయి, ఆయనమీద పెత్తనం చేస్తూన్న హానల్హారు చలి 
బోగకు ఆగలేక గడగడ వణికిపోతూ దోవ ఫక్క_న నిలబడివుంటారు. ] 


దళవాయి . ఇటువంటిచోట్ల మసం వనిచేయడం చాళా కష్టం, ఇంతకన్నా ఆత్మ 
హత్య చేనుకోడం మంచిదని మీకు నాసలహో. మన కెపైన్‌ వచ్చే 
పన్నెండో తారీఖునాటికి నాలుగుదళాలకు అవనర మైన మనుషుల్ని తప్పని 
సరిగా చేర్చమని హుకుం, ఈ చుట్టుపక్క_లజనం ఉన్నారే ఇల్లాంటివాళ్ళని 
యలు కు. 
నా జన్మలో ఎప్పుడూ చూడలేదు. వాళ్ళని తలుచుకుంటూం పే రాత్రులు 
న్మిదపట్లదు. అయితేనేం ఇలాటి కి షపరిసితులో నాపని తూ. చ. తప్ప 
లు శారి షా ళా 
కుండా చేస్తూన్నా ..ఓకడు దోవలో తారసిల్లాడు. వాడిని మంచిమాటలో 
బుట్టలో వేసుకున్నానని ఉబ్బి తబ్బిబై ప పోయాను. అలాటివాళ్ళకి కావాల 
సీనమందు మనకు తెలుసుగా. ఆకబురూ ఈ కబురూ చెబుతూ తిన్నగా 
సారా దుకాణానికి తీసుకొచ్చాను. తనివితీరా తాగాడు. ఆ మైకంలో కాగి 
తాలమీద సంతకం చేశాడు. ఇచ్చినసొమ్ము చొక్కాలో భ[దసరుచు 
కున్నాడు. వాడు ఖాశీచేసిన బుడ్డు ఒకటిరెండు ఆయితేగా ! దుకాణంనాడికి 
డబ్బు ఇచ్చేందుకు వెళ్ళి తిరిగి వచ్చేటప్పటికి నాకళ్ళల్లో కారంకొట్టి పాఢి 


వ్ల మదర్‌ కరేజి 


పోయాడు ఆ భడవ : ఈ అలగా జనం యింతే। ఇలాటివాళ్ళమీద నమ్మకం 
ఎలా వుంటుందో మీరే చెప్పండి. 


హవల్లారు ఈ మెర్రిబాగులవాళ్ళకి యుద్ధం ఆంటీ ఏమిటో అపలే తెలియదు. 
ఇక వాళ్ళదగ్గర నుంచి సీకీ నిజాయితీ ఎలా ఆశించడం? నాలుగయిదు 
దశాబ్దాలనుంచి ఈ పాంతాలళో యుద్దాలు లేకపోవడంమూలాన వీళ్ళంతా 
కాళ్లుబాపుకొనీ హాయిగా కాలకేపం చేస్తూన్నారు, అంచేత వీళ్ళబద్ధకం 
మితిమీరిపోయింది. యుద్దం వాళ్ళబద్ధికాన్ని పోగొడుతుంది. అది సంపా 
దించాలనీ ఇది కూడబెట్టాలనీ ఆండ్‌ ఎక్కువై పోతూన్నది. యుద్దాలు 
లేకపోతే జనం దాడిచేసేది చెట్లు చేమలమీద । జంతుజాలంమీన ! ఇంక 
పసిలేనట్టు జుడవుల్లో, కొండల్లో, లోయల్లో తిరుగుతూ ఉండటం 1 పది 
డబ్బులు లభి స్తే దాంతో పొట్టనింప్పకువి తృ ప్రెపడట. ఈ పరిసరాల 
సంగతి కళ్లార చూస్తూనే వున్నాంగా ! మిలిటరీ దళాలకి బాగా పగికివచ్చే 
కురవాళ్లు. వాళ్ళకన్నా, ఏక్కువ ఉపయోగపడే గుర్రాలు ఇవన్నీ గమ 
నించే పెద్దలు ఎవళ్ళయినా ఉన్నారా చెప్పుండి? ఇలాటి చోట్లల్లోనే ఢంకాెలు 
(మోగించాలి. అప్పుడే ఉత్సాహం పరుగుతుంది. జనానికి సులభంగా అర్హ 
మవుతుంది. అందుకు సంబంధించిన జాపితాలు తయారు చేసుకోవచ్చు. 
బూట్పులు “ఎన్నో అవసరం ఉంటాయి. వాటికి, కావాలసిన వస్తువులు 
తెచ్చేవాళ్ళకి, వాటిని కుకేవాళ్ళకీ ఊపిరాడకుండా పనివుంటుంది. కావలసి 
సంత ధాన్యం, ఇళర భో౭నసామ్మగి బసాలలోనింపి తీసుకువస్తారు. 
పుష్కలంగా చేతికి సొమ్ము లభిస్తుంది. ఆప్పుడు ఈ సష్టయిలగొడవ 
చూసుకోనక్క_క రడ. వాళ్ళే ఎప్పడూ మనల్ని ఆశయించుకోవలసి 
వుంటుంది. యుద్దమే లేకపోయిందా ? అరాజకం: అంతా అరాజకం | 
ఆలాటప్పుడు జనాన్ని కట్టుదిట్టాల్లో పెట్టడం మనతరమా ? 


దశవాయి: ఊ: మీరన్నది నిజం. ఆకరాలా విజం।! 


మావలారు : అన్నిటిలో లాగే [ప్రారంభంలో యుద్ధపరిస్థితులు కొంచెం క్రిష్టంగానే 
ఉంటాయి. ఆయిశేనేం ? క్రమేణా వాటికి జనం అలవాటుపడిపోతారు. 
అలాటివాళ్లు యుద్ధం ముగిశాక ఇళ్ళకు తిరిగినవచ్చారంకే వాళ్ళల్లో పెల్లుబికి 
పోయే అశాంతికి అంతూ పంతూ ఉంటుందా మరి ?.... ప్రభుత్వాలు అది 


మొదటి రంగం శీ 


కాంతికాలమని ఎంత (పచారం చేసినా నరే! జీవితం జూదం వంటిది. 
శాంతికాలంలో ఆఅందరిధ్యాస యుద్దాలు కావాలనే: 


(మదర్‌ కరేజి బిండి వస్తూఉంటుంది.) 

చళవాయి | (చప్పున దోవకేపిచూస్తూ) హవల్దార్‌ : హవల్దార్‌ ! అలా చూడు; 
బండి! అది ఇటుశేసే వస్తున్నది. (బండికేసి త దేకంగాచూస్తూ) ఇద్దరు 
ఆడవాళ్ళు | ఇద్దరు కర్ర వాళ్లు, బిండి ఆపండీ | ఇక్కడకూడా మననథకం 
పార లేదా ఈ చలిలో ఊఉ త్రచేతులతో తిరిగిపోవలసి పస్తుంది. 

(బాకా శబ్దం వినబడుతుంది. కర వాళ్ళు ఇద్దరు శిథిలావస్థలో ఉన్న 
కశ్రైబండిె లాక్కుంటూ ఆటు'కేపి వస్తూంటారు. బండిలో కూర్చున్నది 
మదర్‌ కరేజి, అవిడ కాతరు మూగపిల్ల కాట్రీన్‌ఎ 

a 
హవల్హార్‌ . (నిలుచున్నచోటినుంచి ముందుకు అడుగు వేస్తుంటాడు. బిండి 
శే దగ్గరకు రావటంతో) ఆగండి: ఆగండి | 
మదర్‌ కరేజి: ఏమండోయ్‌ హవల్లార్‌గారూ : ఎందుకు ఆగమంటున్నారు ? 
హవల్దార్‌ : (దారికి అడ్డంగా నిలబడుతూ ఆగాలి । మిమ్ముల్ని చూస్తూంటే అను 
మానంగా ఉంది. ఎవరు మీరు? 
మదర్‌ కరేబి : వ్యాపారస్థుల౭. ఎందుకు అనుమానం ? 
జావలార్‌ ఆ సామానేమిట్‌? ఎవరితాలూకు మీరు? 
"పెధ ఆనబ్బాయి $ రెండో ఫిన్‌రీజమెంటు* తాలూకు. 
హవల్దార్‌ “ మీ కాగితాలు చూపాథి, 
మదర్‌ కరేజి ; ఏమంటున్నారు ? కాగితొలా? 
చిన్న అబ్బాయివి ఆమె మా అమ్మ, మదర్‌ కరేజి ; 
ట్‌ వల్తార్‌ : ఎప్పుడో అ పేరు విన్నాం? మదర్‌ కరేజి అని ఎందుకు పిలుస్తారు 
ఆవిడని ? 
ఇద్దరు అబ్బాయిలు : కరేజి అని ఎందుకు పిలుస్తారా రీగా* దగ్గర రేగుతూన్న 


eet Ran. పరచు బన కలల. రరర కరర రకర 


వ స్వీడనురా జుకు సంబందించిన దళం, 
* రీగా పోలండు దేశానికి దగ్గరలోఉన్న "దేశం ముఖ్యనగరం, 


క మదర్‌ కరేజి 


ఫిరంగుల మంటల్లోంచి సాహసంచేపి ముందుకు సాగింది బండిలోఉన్న 
రొన్హైలు కాపొడ్డానికి. 


మదర్‌ కరేజి* కాలిపోయాయి. కాలి మసికొకుండా ఏలా వుంటాయి ఆ మంటల్లో 
నుంచి వెళ్లాలపి' వచ్చినప్పుడు ? అలాటిసమయంలో వేరే దారి ఏముఇటుంది 
మీరే చెప్పండి? 


హాదలార్‌ : (అనహనంతో) ఏమటా ఆధిక్కపసంగం ?  తొాగితా లెక్క_డ ? మారు 
యలు 
చూపొలి ? 


మదర్‌ కరేజి: (తను కూర్చున్న చోటికి (పక్కనున్న తగరంపెై తెరుస్తూ, 
లోపలి సామాను తిరగవేస్తూ చూడండి ఇది బైబిల్‌ ! బయలుదేరటానికి 
ముందు కొనుక్కున్నవి. ఇవి దోసకాయ ముక్కలు, ఆది 'మోరాన్‌ దేశం* 
పటం. ఆది మాసొంతదేశం. తిరిగి ఈ రోజుల్లో అక్కడికి వెళ్ళే 
అదృష్టం ఉంటుందో ఉండదో ఆ దేవుడికే తెలియాలి. అంచేత సటం 
ఇస్పుడు మాకేం ఉపయోగించదు.' ఇవి చూడండి. పిల్లులకు పెళ్లే మందు. 
ఎంతో జాగ్రత్తగా పీలుచేసి వుంచా. పొరబాటున మా గుర్రం రుచి 
చూసిందా ఇంకేం ఉంది? మా దురడృష్టవశా త్తు అది నిప్పులకి ఆహుతి 
అయిపోయింది లెండి ! దానికోసం పడహేను గూల్‌ డన్లు* తగులబెటాను. 
అయినా ఆ నష్టం మాదికాదు లెండి :... ఇవి చాలా మరి; “ 


హవల్దార్‌ : ఏమిటా వేళాకోళం? నేనేం వెరివాణ్ణి అనుకున్నారా? ఈ కల్లి 
ng 
బొల్లి కబుర్లకు మోసహోయేందుకు ? ఆ కాగితాలు మాకు పనికిరావు. మిలి 
టరీవాళ్ళదగ్గర వ్యాపారం చేసుకోటానికి లైసెన్సు కావాలి. ఆ సంగతి 

మీకు తెలుసా ? 


మదర్‌ కరేజి : ఏమిటా మాటలు? మా పిల్ల లముందు మంచీ మర్యాదా లేకుండా ? 
మీలాటివాళ్ళతో మాట్లాడటం అంటే నాకుతలనొప్పి. ఏమడుగుతున్నారు.? 
లై సెన్సునంగతి నాకు తెలుసా లేదా అనేనా? రెండో ఫిన్‌రీజిమెంటు 
వాళ్ళకు నా సంగతి బాగా తెలును. (ల్లోపలినుంచి ఒక కాగితం తీస్తూ, 


* తూర్పు ఐరోపాలో ఉన్న ఒక చిన్నదేశం. 
* పక్చిమ ఆయిరోపాలో చలామణిలోఉన్న నాక్యాలు, ఒక గూల్‌డన్‌ (6౦16640) 
మన లెక్కప్రకారం వదిరూపాయలు, 


మొదటి రంగం క్ర 


వాళ్ళ (వాత (బహ్మరాత : మీరు చదవలేరు. దానిమీద మీవాళ్ళు ముద 
వేయటానికి ఎంతమా[తం ఒప్పుకోను. 


దళవాయి : హవల్దార్‌ | ఈ మనీషి వాలకం ఆ గొడవ చూస్తూంటే మీరు ఆడిగిన 


(ప్రశ్నలకు సరియైన జవాబు ఇచ్చేటట్లు కనబడటంలేదు. మన క్యాంపుకు 
తీసుకునివెళ్ళి చేయాల్సినపని చే స్టే అంతా చక్కబడిపోతుంది. 


మదర్‌ కరేజి. (అతను చెప్పేది తనకు అర్ధం కానట్లు నటిస్తూ హవల్దార్‌ తో 
ఆ మనిషి అంటూన్న దేమిటి ? 


హవల్దార్‌ : అదంతా మీ కెందుకు ? పేరు చెప్పు: 
మదర్‌ కరేజి: అన్నా నా పేరు. ఫియర్‌లింగ్‌ ఇంటిపేరు. 
హవల్దార్‌ ; ఈ పిల్ల ల ఇంటి పేరుకూడా అదేనా? 
మదర్‌ కరేబి. ఆ (ప్రశ్న ఏమిటి? అయోమయంగా ఉందండి. నన్ను ఫియర్‌ 
లింగ్‌ అని పిలుస్తారు. వాళ్ళ ఇంటిపేరు అది కాదు. 
హావలార్‌ : వీళ్ళంతా మీపిలలు అని అనుకుంటున్నా నే ః 
ప గా 


మదర్‌ కరేజి. తమాషాగా ఉన్నాయి మీ మాటలు! (పెద్ద అబ్బాయికేపి చూ 
పెడుతూ) ఇదిగో, వీడు ఉన్నాడే, వీడిపేరు ఆయిలిఫ్‌నోయోక్కీ ! ఎందు 
కంటే వాళ్ళనాన్న తన ఇంటిపేరు ఏ కోయోక్కోో మోయోక్కో అని చెబు 
తూండేవాడు. బడికీ మంచి జ్ఞాపకశక్తి వుంది వీడి నాన్నకుమల్లే. ఆయన 
(సెంచిదేశపు మనిషి. పొడుగుపాటి గడ్డం ఉండేది. రై తుకుటుంబానికి 
చెందిన మనిషి. రై తాంగం చాకచక్యం వీడికి ఆబ్బకపోయినా లాగు తిర 
గేసి తొడుక్కో_టం బాగా అలవాటు చేసుకున్నాడు. అలాగే ఆ రెండో 
వాడికీ ఈ పిల్లకూ వౌళ్ళ ఇంటి పేర్లు వేరే ఉన్నాయి, 

హవల్దార్‌ " ఓహో : ఓహో: 

మదర్‌ కరేజి. ఊఉ: ఊ: మీకు ఇదంతా శొత్తగాని వాళ్ళకు వాళ్ళ పేర్లు బాగా 
తెలుసు, 

హవల్తార్‌ : (చిన్న ఆబ్బాయికేసి చూస్తూ) సరే, సరే. ఈ అబ్బాయి కళ్ళు 
చూస్తూంకే చీనావాళ్ళ పిల్ల వాడిగా కనబడుతున్నాడే : 


క మదర్‌ కరేజి 


మదర్‌ కరేజి: మీ ఊహ శుద్ద తప్పు. వీడు న్వీస్‌* కుర్రవాడు. 

హవల్దార్‌ = (పించివాళ్ళ అబ్బాయి ఎందుకు కాగూడదు మరి? 

మదర్‌ కచేజీ. ఏమిటా (పశ్న? వాడు _ఫెంచివాళ్ళ అబ్బాయి కాదన్న సంగతీ 
నాకు బాగా తెలుసు, ఏ పిల్ల లెవరో గుర్తు పట్టలేక మీరు తికమక పడుతుం 
సాయంకాలంవరకు ఇక్కడే ఉండిపోవాలపి వస్తుంది. వీడు స్విస్‌వాళ్ళ 
అబ్బాయి. ఫియో వీడి ఇంటిపేరు పీళ్ళనాన్న ఇంటి'పేరుకాదు అది. 
ఆయనిది మరోపేరు. కోటలూ, మేడలూ కట్టడం ఆయన వృత్తి. కానీ 
తన కేలివికేటలు పనిపాటల్లో కాక తాగడంలో చూపెడుతూ ఉండేవాడు 
ఆ మహానుభావుడు | (ఆ మాటకు స్విస్‌ పిల్ల వాడు కొంచం ముఖం ముడుచు 
కుంటాడు. మూగఅమ్మాయి వీళ్ళనుచూస్తూ నవ్వుకుంటుంది.) 


హవల్దార్‌ : వీడిని ఫియో అని ఎందుకు పిలుస్తారు 1 


మదర్‌ కరేజి క్షమించాలి. మీకు కోపంవ స్తే రానీయండి. మీ బ్యురలు మంద 
కొడిగా పనిచేస్తున్నాయని చెప్పటానికి విచారిస్తున్నాను. ఓం (పధమంలో 
వీడిని చూపింది హంగేరీదేశంలో, వీళ్ళ నాన్నతో నాకు పరిచయమైనస్పుడు. 
అప్పు డాయన సారాయివంక కన్నె త్తి చూసేవాడుకాదు. మంచి మాటికారిం 
ఆయనే వీడిని ఫియో ఆని పిలుస్తూండేవాడు. ఆ పేరే స్థిరపడిపోయింది. 


హవల్దార్‌ 2: అంతే ఆ మనిషి ఈ అబ్బాయి తండి కాదన్నమాట. 

మదర్‌ కరజి' తండి కాకపోయినా ఆయన అలవాట్లు వీడికి బాగా వచ్చాయి. 
నేనుమాత్రం స్విస్‌ కాస్‌ అని పిలుస్తుంటాను బండి లాగడంలో గట్టివాడు 
గనక, (కూతురిని చూ పెడుతూ వం కా(టీన్‌ హౌప్ట్‌ అంటారు, సగం 
జర్మనుపిల్ల, 

హనల్లార్‌ ; మీదంతా వింతకుటుంబంగా ఉందే: 


మదర్‌ కరేజి; ఊ। అంచేతనే ఈ నా బండితో (పవంచమంతా సునాయాసంగా 
చుట్టి రాగలిగాను, 


హవల్దార్‌ ఆదంతా నా నోటుపు స్తకంలో (వాసుకోవాలి. (చొక్కాలోనుంచి 
నోటుపు _స్తకంతీపి ఏమేమో గబగబ (వాసుకుంటూంటాడు.) 





* స్విట్టర్లాండ్‌ను సాధారణంగా స్విస్‌ దేశం అవి పేర్కొనటం అలవాటు, 


"మొదటి రంగం 7 


దళవాయి ఏ బండి లాగడం వీళ్ళకు బాగా తెలుసు కాబట్టి జాకోబ్‌ ఈశావ్‌ ఎడ్ల 
జతకి అనీ పిలి స్టే భేషుగ్గా ఉంటుంది. వీళ్ళఉత్సాహాం చూస్తూం"ే బండి 
కాడినుంచి వీళ్ళకి విముక్తి ఆక్క ర్లేదనుకుంటా, 


పెద్ద అబ్బాయి ఆయిలిఫ్‌ : అమ్మా: ఆమునిషి అతివాగుడు ఆపాలంపే చెంన 
పగలగొట్లాలనిపిసోంది. 


మదర్‌ కరేజి : (అడ్డువస్తూ ఒరే అబ్బాయి: నోరుముయ్యి పెద్దవాళ్ళను అలా 
అనరాదు. (దళవాయికేసి నమతతోమాస్తూ మీరు గొప్ప అఫీసర్హలా 
కనిపి స్తున్నారు. మీవంటి వాళ్ళకు పిహ్టోళ్ళు అంకే ఇష్టం ఆనుకుంటా. 
నాదగ్గర మంచిసరుకు ఉంది. (హవల్దార్‌ బెల్ట్‌ కేపి త దేకంగాచూస్తూ 
బమండోయ ఆ పటకా ఆరిగిపోయిందే, బహుశా పొతవి వాడటం మీకు 
ఇష్టం కాబోలు! అయినా ఈకాలంలో అలాటి బెల్ట్‌ ఏం బాగుంటుంది ? 
నొదగ్గర కొత్త బెల్ట్‌ ఉంది, చూసారా ? 

హవల్దార్‌ ' (నవ్వుతూ) మాకు కావాలసిన సామాన్లు అవికావు. (పిల్లి లవంక 
_పేలుచూపుతూ వీళ్లు, వీశ్లే మాకు కావాలి. ఇద్దరు కుర్రవాళ్ళు: కేకు 
మానులకుమల్లే బాగా పొడుగ్గా ఉన్నారు. ఆ ఛాతీని చూస్తుంటే రాక్షసుల 
కన్నా బలనంతులుగా కనబడుతున్నా రు, ఇలాటివాళ్లు యుద్దానికి బాగా పనికీ 
వనారు. ఇంతకాలం ఎందుకు తాత్సారం చేశారో అర్హం కావటంలేదు. 


మదర్‌ కరేజి : (ఉద్రేకంతో) మా పిల్లల్ని యుద్ధానికి ఏమైనానరే పంపను; 
ఫిరంగులకు ఆహుతి చెయ్యడానికి వాళ్ళని పెంచి పెద్దవాళ్ళని చెయ్యలేదు. 

దశవాయి * ఎమిటమ్మా ఆలా అంటారు ? యుద్ధానికిపంపితే ఏం తస్పు శ వొళ్ళకు 
లాభం ఉంటుంది. పేరూ (పతిష్టలూ తెచ్చుకుంటారు. జోళ్లూ అవీ అమ్ము 
కోడం ఆడవాళ్ళపని. ( పెద్దబ్బాయి ఆఅయిలిఫ్‌ భుజంతడుతూ ఆబ్బాయి | 
ఇలా ముందుకు రా, సీ ఛాతీ చూస్తా. 

మదర్‌ కరేజి ; (ఆత్రుతతో) మా వాడిని చెడగొట్టకండి. వాడిగుండె చాలా బల 
హీనమైంది. ఎవరయినా వాడికేసి ఎగాదిగా చూశారా హాడలి మూర్చ 
పోతాడు. 





* బై బిల్‌ పొత నిబంధన్నగ్రంథంలో ,ముఖ్యపొత్రలు జాకోబ్‌ ఈసావ్‌. చాకిరివని 
చేయటంలో ఆ ఇద్దరూ పేరు పొందారు. 


a మదర్‌ కరేజి 


దళవాయి ఏ జంతువునో బిలియి ప్రే సరి, దాంతో ఆమూర్చా గీర్బా మాయమై 
పోతుంది, లేచి నిలబడతాడు, (ఆయిలిఫ్‌ని (పక్కకు తీసుకుని నడవ 
బోతాడు.) 


మదర్‌ కరేజి : ఏమండోయ్‌; ఉత్త భయస్టుడు. కొంచెం వూపిరి పీల్చుకొన 
నియ్యండి, ...మీపనికిమా(త్రం సుతరాం పనికిరాడు. 


దళవాయి : ఊపిరి పీల్చుకోవిస్తానా ? నన్ను అవమానపరిచాడు. ఆ (పక్క. పొలం 
లోకి నడిచీ మా బలాబలాలు చూసుకోవాలి. మాకు బాగా తెలుసు. ఇలాటి 
విషయాలు ఎలా పరిష్కరించాలో. అ 


అయిలిఫ్‌ అమ్మా! అమ్మా: నువ్వు ఇందులో కలుగజేసుకోకు. నాకూ తెలుసు 
ఆ మవీషితో ఎలా మాట్లాడాలో. 

మదర్‌ కరేజి: ఒరేయ్‌! నువ్వు ఇక్కడినుంచి కదిలావా?.. వేను ఎటువంటి 
దాన్నో నీకూ తెలియదు. ఆ మవిషిదగ్గర కత్తివుంది. దాంతో ఏం చేసినా 
చేస్తాడు. 

చళవాయి : మీవాడిగురించి భయపడకండి, ఎలా దోవలోకి తీసుకురావాలో మాకు 
తెలుసు. (అయిలిఫ్‌తో ఓయ్‌ అబ్బాయి! రా! వెళదాం. 


హవల్దార్‌ : (దళవాయితో) వాడిని ఏం చేయకండి. (మదర్‌ కరేజితో) సైనికు 
డిగా చేర్చమం'టే ఎందుకు భయపడతారు ? వాళ్ళతండి సోల్దరుగా 1 వీరు 
డిగా మరణించాడు కూడా: ఆసంగతి మీరే చెప్పారు. 


దళవాయి మిలిటరీలో మొట్టమొదట మంచి (డ్రస్పూ, టోపీ ఇస్తారు. కాళ్ళకు 
వేనుకోటానికి ఒకటోరకం బూడ్సులూ లభిస్తాయి. అవునా అబ్బాయి: 


అయిలిఫ్‌ మీరిచ్చేవి నా కక్కరలేదు. 


మదర్‌ కరేజి. చేపలు పనేవాడు తనదగ్గరఉన్నా ఎరతో అంటాడు “తొందరగా 
గాలం పుచ్చుకుని వెళ్ళాలి. ఆలస్యం చేయక కదులు” అని (చిన్న అబ్బాయి 
స్విస్‌కాప్‌తో) ఒరే చిన్నవాడా : ఆటుకేస్మి త్వరగా వెళ్ళి కేక వెయ్యి. వీళ్ళు 
మీ అన్నయ్యని బలవంతంగా తీసుకుని వెడుతున్నారని (తన ఒడిలో క త్తి 
ఒరలోనుంచి పైకి తీస్తూ దీవిని బాగా చూడండి! మీ మీదికి విసి రేస్తా 
ఇలా చేశారంటే. వ్యాపారం చేసుకునేవాళ్ళం. చొక్కాలు, దిట్టలు ఆహార 
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పదార్దాలు మంచివాళ్ళకు న్యాయమైనధరలకు ఆమ్ముకుని పొట్ట పోనుకుండే 
వాళ్ళం, నా 


హవల్దార్‌ : హో; హా, మీ రెంత శాంచిపియులో ఆ కత్తిని చూస్తూంచేనే ఆర్ధ 
మవుతున్నదిగా £ దానిని వెంటనే దింవకపోయారా ఏమవుతుందో. ఆలో 
చించుకోండి. ఇంతకుముందు ఎమవ్నారు | యుద్ధంమూలాన్నే జీవిస్తూ 
వుండేవాళ్ళమని, ఆమాటకు కట్టుబడివుండాలి. యుద్ధం యథాతథంగా 
సాగుళూండకపోతే మీ పొట్ట గడవడం కష్టం. మీవ్యాపారం సాగాలంటే 
వీరభటులు అవసరమన్న సంగతి మీరు (గ్రహించాలి. 


మదర్‌ కరేజి ఊ: మీరు అన్నది నిజమే, కాని మావాశ్ళే యుద్దానికి కావలసి 
వచ్చారా = 


హవల్దార్‌ . (మందహానంతోో ఆలా దోవలోకి రండి యుద్దం అంటే భాగ్య 
లక్షీ! మీవాడికి పుష్కలంగా తిండి దొరుకుతుంది. మీ బేరాలూ చీకూ 
చింతా లేకుండా చక్కగా సాగిపోతాయి. ఆసంగతి నేను చెప్పటం 
ఎండుకు? మీవాడీనే (ప్రత్యక్షంగా చూడనియ్యమ్మా....వీపేరు కేజి 
అనేగా అన్నది. ఆటువంటి వీరమాతల పిల్లలు యుద్ధాలకు భయసడుతారా ? 
వీళ్ళకెసి చూస్తూంటే వీళ్లు వీరప్పుత్రులవి స్పష్టంగా తెలుస్తోంది. 

ఆయినీఫ్‌ ఈ: నావేం భయంలేదు యుద్దం అంమే. 


హవల్దార్‌ ఎందుకో తెలుసా? నన్ను చూవేసరికే నాలోని వీరత్వం నీలో 
పొంగింది. పదహారేళ్ళ చిన్నవయస్సులోనే నేనూ మిలిటరీలో చేరాను. 


మదర్‌ కేజి. (నవ్వుతూ ఇప్పుడుకూడా వయస్సు మీరినట్లు కనబడ్డంలేదే స్‌ 
చూస్తూంపే డెబ్బయికూడా నిండినట్లు లేదు. 


హవల్దార్‌ : ఊఉ 1 అంతవరకు వోపికపట్టి వుండగలుగుతానులే : 


మదర్‌ కరేజి. (మరింత నవ్వుతూ) ఆ: ఆ! గోతిలో పాతి పెట్టాక నే చోసిక 
మీకు లభించేది. 


హవల్దార్‌ (మండిపోతూూ " ఎమిటా మాటలు! నన్ను చావమనేగా ఆశీర్వ 
దించడం ? 


మదర్‌ కరేబి. నిజం చెపుతున్నందుకు ఇలా నామీద మండిపడడం బాగా లేదు. 


10 మదర్‌ కరేజ్లి 


మిమ్మల్ని చూస్తూంచే, ఆసంగతి మీ నొనజమీద స్పష్టంగా వాసివున్నట్లు 
తెలుస్తూనే వుంది. మీవిగహం స్వయంగా తాఫీగా చూసుకుంకే అది 
ఎలాటి శవాకారమో వీ 3 గు రించగలుగుతారు. 


స్విస్‌కాన్‌ . ఏమండోయ్‌: మా అమ్మసంగతి మీకు బొత్తిగా తెలియనట్లుంది. 
ఆవిడకి గొప్ప యోగదృష్టి పంది, జకిగినసంగతులు జరగబోయేసంగ 
తులూ మొహాలు చూడగానే వప్పగలదు 


దళవాయి: మీ అమ్మకే అంత అపృతళ క్రివుంకే మా హవల్దార్‌ భవిష్యత్తు 
ఎలావుంటుందో చెప్పమను 


హవల్తార్‌ , ఇలాటి కట్టుకథలమీద నాకేమా(తం నమ్మకం లేదు. 
లు ల మి 


మదర్‌ కరేజి (మందహాసంతో) ఇది కట్టుకధో లేక నిజమో మీరు ఇన్వుడే 
తెలుసుకుంటారు .. మీటోపి ఇలా ఇయ్యం%* కొంచెంసేపు, 


హనల్తార్‌ : (తలమీధి ఇత్తడిటోపీ తీసి ఇస్తూ) ఇందులో ఏముందని ఆలా 
అడుగుతున్నారు? ఉత్త ఇ త్తడిరేకు. మీకు ఏమా,తం సనికివచ్చేది కాదు. ... 
(నవ్వుతూ అంత యిదిగా అడుగుతుంటే నాకు నవ్వు ఆగడంలేదు. 


మదర్‌ కరేజి: (తన తగరం పెళ్తులోనుంచి దళసరి కొగితంతీపి ముక్కలు 
ముక్క_లుగాచేస్తూ పిల్ల లవంక చూస్తూ యుద్దం అంటే అంత ఉదిలాటం 
పడిపోతున్నారా ? చూడండి ఈ గట్టి కాగితంలాగే మీ ఉత్సాహమంతా 
ముక్కలు ముక్కలై చెల్లాచెదరై పోతుంది. ఇప్పుడే ఆ విషయమై 
మిమ్మల్ని హెచ్చరించటం మంచి. (హవలారుతోో ఇది ఒక తంథతవిద్య, 
వైసా ఖర్చుపెట్టకండా దీంట్లో మీరు పాలు పంచుకోవచ్చు. వీటికేసి 
చూడండి. జ్మాగత్తగా చూడండీ ఈ ముక్కల్ని ! ఒక ముక్కమీవ నల్ల 
రంగుతో శిలువ? చిత్రిస్తా నల్లరింగు జంకే చావుకు సిద్దంగా ఉండా 
లనిగా | 


స్విస్‌కాస్‌ : అమ్మా ! 'ఆంచే ఇత రముక్కల్లో ఆలాటిరంగు ఉండదన్న మాట. 


కదూ | 


మమల 
* శిలువ గక్రాన్‌) క్రీస్తు మరణచిహ్నం నల్లరంగుతో దానిని చిత్రించటంలో ఆశుభా 


నికి సూచన అని కై స్తవదేశాలలో జానవదుల నమ్మకం, 
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మదర్‌ కరేజి: ఊ!. మీరంతా నాకేసి చూస్తూండండి. ఇవిగో ముక్కలు. 
వీటిని మడుస్తున్నాను ఆ: ఇప్పుడు మడిచినముక్కలు కలిపివేస్తున్నాను. 
అన్నిటిని ఆయన ఇచ్చిన టోపీలో ఉంచా. ఇలాగే వేరువేరుచోట్ల లో 
పుట్టినా, ఒకేకంచంలో తింటూ కలిసిమెలసి వుండటం అవనరం. కొంచెం 
ఓపికపట్టండి. ఇప్పుడు చూస్తారుగా ఏమవుతుందో ౩ 


(మదర్‌ కరేజి ఆంటూన్నమాటలు ఆర్థం తెలుసుకోలేక హవల్దారు తికమక 
పడుతుంటాడు ) 


దళవాయి (ఒకమూల నిలుచుండి ఆయిలిఫ్‌ని కబుర్ల లోకి దించుతూ అబ్బాయి | 
ఎవళ్ళనం' టే వాళ్ళని మాపనిలోకి తీసుకోం. నేను ఎటువంటివాడినో మిళి 
టరీవాళ్ళకంతా బాగా తెలుసు. 

హవల్దార్‌ : (మదర్‌ కరేజి చేతిలోఉన్న టోపీలో కలపబడి వున్న ముక్కల్ని తట 
పటాయి స్తూ చూస్తూ ఒకడానిని తీసుకుంటాడు. జువివి విప్పిచూస్తాడు. ... 
అయినా మకహోతుగాంఫీర కం చూప్పతుంటాడు)ు ఈ ఆట చూ స్తుంకే 
మమ్మల్ని పిచ్చి పుల్లయ్యలుగా కట్టివేస్తూ ఉన్నట్లుంది 

స్విస్‌కాస్‌ అంత తొందరపడకండి. మీరు తీసుకున్నది ఏమిటో తెలుసు ఆది 
నల కలువ ముక్కే. ! =. (కొంచెం దూరంలో దళవాయితో నిలుచున్న ఆయి 
లిఫ్‌ కేసి చూస్తూ వాడు వెళ్ళిపోయేటట్లు ఉందే! 

దళవాయి . (ఆయిలిఫ్‌తో) నువ్వుగనక తెలివిగా మసులుకున్నావా పై చెయ్యి నీచే 
ఆపుతుంది. 


హవల్దార్‌ ' (స్విస్‌ కౌస్‌ మాటలకు ఏమిటి అంటున్నాడు ? నన్ను 
అలా భయపిడతాడా ? 


మదర్‌ కరేజి ఎందుకంత కోషం ? మీరు మిలిటరీలో చేరిననాడే ఆదంతా పర్జారణై 
పోయిందిగా ః దానిని ఇక తస్పించుకోటం మనతరమా మరి? యుద్దం 
యథాతథంగా నడుస్తూనే పుంటుంది. మనపని (పక్క_తాళం వేయడమే | 
ఇప్పటికే చాలా ఆలస్యమయిపోయింది. మన పని చస్సున ముగించుకోటం 
మంచిది. 


హవల్తార్‌ . ఈ కల్లి బుల్లి కబుర్ల తో నూ పవినంతా చెడగొ'ప్రేశావమ్మా. మీరు 
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ఎన్నిత తాలు ఎన్నిమాటిలు చెప్పినా సరే, మీ అబ్బాయిని మాతో తీసుకు 
పోతున్నాం. మంచీ సై నికుడుగా తరిఫీదు ఇప్పిసాం. 


ఆయిలివ్‌ . (తను ఉన్నచోటినుంచి వాళ్ళదగ్గరకు ఉత్సాహంతో వస్తూ నేను 
వాళ్ళతో వెడుతానమ్మా. 


మదర్‌ కరేజి: నోరు మూస్తావా లేదా భడవా, ఈ పిచ్చి నీకూ పట్టిందా! 


ఆయిలిఫ్‌ : నేనే కాదమ్మా,  తమ్ముడుకూడా సోల్డర్‌ ఆవాలని ఊఉదిలాటపడు 
తున్నాడు. 


మదర్‌ కరేజి: (మండిపోతూ) ఈ పిచ్చివేషాలు ఎప్పటినుంచి? మీరూ ఇలా 
గంతులు వేస్తూం పే మిమ్మల్నీ ముక్క.లు తీసుకోనమని చెప్పాలసివస్తుందిం 
(అక్కడినుండి బండి వెనుకకు గబగబ నడుస్తుంది. చీట్లమీద శిలువగుర్తు 
వేయటానికి ) 


దళవాయి * (ఆయిలిఫ్‌ని తనకేసి పిలుస్తూ) మా దళాలకు రాత్రింబిగళ్లు చచ్చేటంత 
పసి వుంటుందని మామీద ఆసత్యో వచారాలు చేస్తూంటారు. అవన్నీ 
అదిద్ధం. ఉత్త అబద్ధం. మాపేరు చెడగొట్లటానికి అలా కాకన్ముకథలు 
చెప్పటం వాళ్ళకు అలవాటు ఆదివారం వచ్చిందా చర్చికి వెళ్ళాలి. కాని 
అక్కడ వుండాలసింది కొంచెం 'సేపేబే! మన కంరాలు బాగా ఉన్నాయో 
లేవో చూసుకోటానికి ఒకటి రెండు పొటలు పాడాలి. అంతే; అంతే: 
ఇతరసమయాల్లో యథేచ్చగా తిరుగుతూ ఉండవచ్చు. . 


'మదర్‌ కరేజి. _(వెనుకనుంచినస్తూ, కొత్తగా చింపిన ముక్కలు జాగ్రత్తగా 
మడుస్తూ టోపీలో ఉంచుతుంది. వాటిని కదలిస్తూ పిల్లలతో) వీళ్ళ మత్తు 
మందు మీమీద బాగా పనిచేస్తూ ఉన్నట్టుంది. జ్యాగత్త, యుద్ధం మిమ్ముల్ని 
ముక్కులు ముక్కలుగా చీల్చివేస్తుంది. ఉండండి, ఉండండి, ఈ ముక్కలే 
మీ భవిష్యత్తు చెపుతాయి. “అబ్బాయి! అబ్బాయి! యుద్దంలో మీ ఆవ 
సరం మాకు చాలా ఉంది" అని లోకంమిమ్మల్ని ఎంతో ఆప్యాయంగా 
పిలుస్తోంది ఆనుకుంటున్నారు. (ఆయిలిఫ్‌ని పిలుస్తూ టోపీలోనుంచి 
ముక్క. తీసుకొనమని పురమాయి స్తుంది.) ఆయిలిఫ్‌. తీసుకోరా. చూద్దాం 
నీ భవిష్యత్తు ఎలా "వుంటుందో | (అఆయిలిఫ్‌ ముక్క తీసుకుని మడత 
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విప్పుతుంటాడు. దానిని చూడటంతో హడలిపోతూ, వాడిచేతినుంచి 
అమాంతంగా లాక్కుంటుంది ఆ ముక్కను దానినిచూస్తూ) అనుకున్నంత 
పనీ అయింది. వీడికే శిలువ వచ్చింది. వీడే సోల్డర్‌ అయ్యాడా. గడ్డి 
గీరవడంతస్ప మరి గత్యంతరంలేదు. అడి కెటకెల్ల గా కనబడుతూ నే 
వుంది. తం|డ్రికిమల్లే వీడిలోనూ పుట్టినప్పటినుంచే వీరత్వం పెళ్లుబికివస్తూ 
ఉంది. 


దళవాయి : (ఆమాటవింటూ దగ్గరకువస్తూ) ఇవ్వుడు ఆ మాటమీద నిలిచివుండాలి. 
(చిన్నవాడితో) మీ అన్న కోరికని తూ. చ. తప్పకుండా తీ ర్చేబాధ్యత 
పీదోయ్‌,. 

మదర్‌ కరేజి: (చిన్నవాడిని పిలుస్తూ ఒరే అబ్బాయ్‌ ' నువ్వుకూడా ఒక చీటి 
తీసుకో. వట్టి మాబకారివి ; ఎందుకే నిన్ను చూస్తూంటే నాకెంతో దిగు 
లుగా ఉంటుంది. 


(స్విస్‌కాస్‌ టోపీలో నుంచి ముక్క_తీసుకుని విప్పి, దొనికేసి వింతగా 
చూస్తూంటాడు.) 
ఎందుకలా విస్తుపోతున్నావు ? అది వు త్తచీపే. (కొసను వుండదని నాకు 
తెలుసు. (చీటి లాక్కుంటూ) అమ్మయ్యో : నీకూ ఈ శిణవనీటి వచ్చిందే. 
ఒరే అబ్బాయ్‌ నువ్వు ఎవళ్ళదగ్గర ఎలా మెలగాలో ఇప్పటినుంచి అయినా 
నేర్చుకోకపోతివా, నీ నోరే నిన్ను న'ప్రేబ్లో ముంచివేస్తుందిరా. పసితనం 
నుంచి నేను హెచ్చరిస్తూనే ఉన్నాను ఈసంగతి. (హవల్దార్‌తోో మీరూ 
ఓకసారి చూడండి. ఇది (కాసుచీటి అవునో కాదో: 
హవల్దార్‌ : (చీటీ చూస్తూ) ఊ: (క్రానుచీటీ. నేనూ అటువంటిచీటీనే ఎందుకు 
ఏరుకున్నానో ఆర్థం కావడంలేదు. ఎవళ్ళకూ చూపకుండా దాచిపెట్టుకన్నా. 
(దళవాయితో) ఈవిడ ఈ తంత్రవిద్యకో మనల్ని మోసపుచ్చుతోంది. 


ఆవిడ పిల్ల లమీదకూడా ఇది బాగా పని చేసినట్లుంచే. 
స్వీస్‌కాస్‌ : ముందే చెప్పాగా హికూ ఇలాటిచీకే తస్పక వస్తుందని. 


మదర్‌ కరేజి : (కూతురుతో) నువ్వు ఒకదానివే మిగిలిపోయావు. నీ మొహం 
చూస్తూంపేనే 'తెలు స్తున్నదిగా సీకూ (కాసు తప్పదని ! అయినా సీ మనను 
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మంచిది (టోపీ పైకి ఎత్తుతూ కదలిస్తూ తనే కూతురుకోనం ఒకచీటి 
ఏరుకూంటుంది) ఇలా వీకూవ స్తే భయపడాలసిందే. నీ భవిష్యత్తు ఎటు 
నంటిదో ఇదే స్పష్టంగా చెప్పివేస్తున్నది. లయినా, క్యాటీన్‌ ! నువ్వు 
జాగర్తగా మసులుకోవాలే ఇక కునం బండి ఎక్కాలి ఆలన్యం చేశామా 
మనం చేరుకోవలపినచోటు చేరుకొనిటానికి చాలా ఆలస్యమవుతుంది. 


(టోపీ తిరిగి హవల్హారుకు ఇస్తూ బండిలోకి ఎక్కుతుంది ) 
దళవాయి . (హవల్హారు చెవిలో మనపని అయినైగా | 


హవల్దార్‌ : (భుజం తడుముకుంటూ మెల్లిగా ఇదంతా నాకు ఆమోమయంగా 
ఉంది నువ్వే ఆ గొడవ సరిచూసుకోవాలి 


దశవాయి (చెవిలో ఆవిడతో బేవం మొదలుపెట్టండి, (బిగరగ్యా హవల్దార్‌ | 
ఆ బెల్ట్‌ సంగతేమిటో కొంచెం చూసుకోండి. కొనుక్కోకపోయినా ఆవిడ 
దగ్గరనున్న పస్తువులు చూడాలి. వీళ్ళు న్యాయమైనవ్యాపార స్తుల్లాగే 
ఉన్నారు. (మదర్‌ కరేజికో మీదగ్గరున్న సటకా మావాడి కొకసారి 
చూపండి. మావాడికి నచ్చితే కొంటాడు. 

మదర్‌ కరేజి. వెల అర్ధ గూల్డన్‌.* ఇతరచోట్ల గూల్చన్‌కు పైగానే ఉంటుంది. 
(లోపలికి నడిచి సామాన్లు కదలిస్తూ ఆదరా బౌదరాగా మిలిటరీబెల్ట్‌ ఒక 
దానిని చేతబుచ్చుకుని బయటికివచ్చి హనల్లార్‌కు అందిస్తుంది.) 

హవల్దార్‌ : (బెల్ట్‌ కేప్‌ ఎగాదిగాణూస్తూ ఇది పాతసరకుగా ఉంది. ఆ (ప్రక్కకు 
నడిచి జ్నాగ త్తగా పరీక్షించాలి. (బెల్ట్‌తో బండి వెనుకకు నడుస్తూ మీరు 
అనేధర న్యాయమే అనుకుంటా. కాని ... 

మదర్‌ కరేజి " (ఇక్కడికి వస్తూ అలా ఒప్పుకున్నందుకు సంతోషం. ఇలాటి 
సరుకు ఈరోజుల్లో దొరకటమూ చాలా కష్టం. 

దళవాయి . (అయిలిఫ్‌తో మనలో మన మాటోయ అబ్బాయ్‌. విన్ను చూస్తూంటే 


సోల్దరుకు కావలసిన లక్షణాలన్నీ ఉన్నాయి. ఇదిగో కొంచెండబ్బు నీదగ్గర 
వంచుకుంపే మంచిదోయ్‌. © 


(డబ్బు పుచ్చుకోటావికి ఆయిలిఫ్‌ తటపటాయిన్తూంటాడు.) 


* అయిదు రూపాయలు, 
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మదర్‌ కరేజి: (బండివెనుక హవల్హారుతో) దీన్లో బేరాలు పనికిరావు. అర్హగూలెన్‌. 
జ వెలకు తీనుకుండే తీసుకోండి. బేకపోతే ఆంతకన్నా ఎక్కువ ఇచ్చి 
కొనేవాళ్ళు ఉన్నారు దమ్మిడీ తగ్గించను. 


హవల్దార్‌ : ఆ సంగతి అలావుంచి ఈకౌసుగుర్హు నాకెందుకు పచ్చిందో ఇంకా 
అర్థం కావడంలేదు అలాటి అవాంతరాలు నాకు ఎన్నటికి రావని నొక్కి. 
చెప్పగలను. నేనసలు యుద్ధరంగానికి పోవలసిన అవనరమే లేదు. 
ఇప్పటి ఈ నా ఉద్యోగం అటువంటిది. నాపని ఆంతా యుద్ధభూముల 
కవతలనే యుద్దంలో పేరు (ప్రతిష్టలు తెచ్చుకో వాలనుకునేవాళ్ళ నే 
అక్కడికి పంపుటుంటాను మీతో ఇలా మాట్లాడుతుండటంమూలాన్ని 
ఈవేళ పనంతా చెడిపోయింది ఇకనై నా మేము బయలుదేరడం మంచిది. 
మధ్యాహ్నం భోజనాల వేళ కూడా కావ స్తున్నది. ఏమంటారు? మీ బేర 
పొరాలు చెడిహోయాయని తరువాత మామిడ మండిపడికే (ప్రయోజనం 
లేమి. 


మదర్‌ కరేజి. ఎందుకలా తొందరవడడం * కొంచెం ఓపిక పట్టినంతమా తాన్ని 
మీ పనిపాటలు చెడిపోతాయా? ఆ: కొంచెం కొంచెం ఆగండి !....మా 
మూలాన మిరు అలసిపోయారు. ఒక గుక్కెడు మా సారాయి పుచ్చు 
కోండి. అలనటి తీర్చుకోండి. (డ్లాసునింపి పానీయం ఇ స్తుంది.) 


(హవల్తార్‌ పుచ్యుకుంటాడు ఎంతో తృప్తపడ్డట్టూ నటిస్తూ అక్కడే 
కొంతసేపు పుండిపోతాడు. ఆ మత్తులో జేబులోనుంచి డబ్బుతీసి ఇయ్య 
టానికి కషపడుతూన్నట్లు తాత్సార ంచేనూ ఉంటాడు.) 

స్వ వా యత 


దళవాయి.. (అయిలిఫ్‌ చెయ్యిపుచ్చుకుని ఒక్యప్రక్కకుతీసురుని నడుస్తూ ఈ పది 
గోర్తర్లు* (పస్తుతం వీ దగ్గర ఉంచుకో, సీ అదృష్టం పండిందోయ్‌ 
అబ్బాయి ! పుట్టుకతో నే నీకు ధై ర్యసాహసా అబ్బాయి. ఇప్పుడు వాటిని 
మా మహారాజుకోనం ఉవయోగించు. నీ థై ర్యానికి రాజనగరం ఆడవా 
శృ్ళంతా ఉబ్బి తబ్బిబై ప్తోయి సీకోనం సెనగులాడుతూంటారు కూడా | 


(మరోక్షణంలో అక్కడినుంచి ఇద్దరూ అదృశ్య మైపోతారు.) 





| అారానాకాాజాలాలనాడా దానాల. 


* వందరూపాయలు 
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(ఇంకా బండిలో కూర్చున్న కా(ట్రీన్‌ ఇదంతాచూస్తూ అమాంతం 

క్రిందికి దూకుతుంది. ఇటు అటూ కౌలుగాలిన పిల్లి కిమల్లై పరుగెత్తుతూ 
"కేకలు వేస్తూంటుంది) 

మదర్‌ కరేజి ఆ అమ్మాయి ౩ ఆమ్మాయి: ఏమిటే ఆ కే3లు: కొంచెం ఓపిక పట్టు. 
వస్తూన్నా, వస్తూన్నా ఈయన ఇచ్చే డబ్బు పుచ్చుకుని, (హవల్లార్‌ డబ్బు 
ఇసాడు ఆతను ఇచ్చినదాసిని పరీక్షిస్తూ) డబ్బు ఆంకే మాకు కొంచెం 
అనుమాసం. పుట్టినప్పటినుంచి ఇల"టి అనునూవాలే, .. ఊ ఈ నాణెం 
చెల్లుతుంది ఇక మేము బయలుదేరాలి. అమ్మాయి పిలుస్తున్నది. పెద్దబ్బాయి 
ఏడి ? 

స్విస్‌కాస్‌ : ఆ పెద్దమనీషికో ఎప్పుడో వెళ్ళిపోయాడే : 

మదర్‌ కరేజి, (ఆమాటకు స్టంభించిపోతూ) ఆంత దద్దమ్మవై పోయావా ? వాళ్లు 
వెళ్ళిపోతూం'పే చూస్తూ ఊరకున్నావా ? (కాటైనుతో? నిన్నంటే ఏం 
ప్రయోజనం ? మూగదానివి. వాడు పారిపోవటం చూస్తూన్నా నోరువిప్పి 
ఎలా చెప్పగలుగుతావు * 

హనల్దార్‌ : (కరేజి వెంట బండీ ముందుకువ స్తూ మీరూ ఈ బేరంమూలాన 
బాగా అలసిపోయారు. ఒక్క_గుక్క_ పుచ్చుకోవాలి. అప్పుడు అంతా 
చక్కబడుతుంది. మిలిటరీపన్‌ ఆంత చెడ్డది కాదమ్మా. మీరూ యుద్ధం 
ద్వారా జీవనోపాధి సంపాదించుకోవాలి. అలాంటప్పుడు మీ పిల్లలని దాని 
నుంచి ఏలా దూరంగా ఉంచగలుగుతారు చెప్పండి? 


మదర్‌ కరేజి : (కూతురుతో నువ్వూ, మీ తమ్ముడూ ఇక కలిసి బిండి లాగాలే. 
(కూతురు, స్విస్‌కాస్‌ కాడిపుచ్చుకుని బండిని లాగుతుంటారు. మదర్‌ 
కరేజి వాళ్ళవెంట నడుస్తూంటుంది. బండి ముందుకు పోతూంటుంది.) 

హవల్దార్‌ : (బిండి ముందుకు కదులుతూండటం చూస్తూ యుద్ధంద్వారా జీవించ 
దలచేవాళ్లు కొంత త్యాగం చేయాలని ఉంటుంది. అంతకన్న గత్యంతరం 


లేదు..... 


రెండవ రంగం 


మదర్‌ క'రేజిని, ఆవిడ పిల్లలను మొదటిరంగంలో మనం కలుసుకున్న 
తరువాత రెండు సంవత్సరాలు కాలచక్రంలో దొర్లుకుని పోతూంటాయి. ఇగుండు 
మదర్‌ క'రేజి జట్టును కలాసుకొనటం 1625-26 సం॥ మధ్యకాలంలో. పీడమ 
దళాలవెంట కరేజి కన వ్యాపారం చేసుకుంటూ యుద్దవాయువులు ఇప్పుడు పే 
శిస్తూన్న పోలండుప్రాంతాలకు వస్తుంది. ఆమె వ్యాపారమంతా స్వీడనురాజు 
దళాలు మకాం చేస్తూన్న శిబిరాలదగ్గర . మిలిటరీ దళవాయికో సరారయిపోయిన 
షెద్దకొడ.కు అయిశీఫ్‌ఏ ఇక్కడి మిలిటరీక్యాంపులో తిరిగి చూస్తుంది. ఇక 
శివిరం వంటమనిపితో ఆవిడకు పరిచయనువుతుంది దాంతో వ్యాపార ౦ తతి. 
చాకచక్యం తో చేషకోగలుగుతుంది. 


[యుద్దదళం కెఫైన్‌ మకాం చేస్తూఉన్న డేరా. దానికి చేరువనే వాళ్ళ ఎంట 
శాల, చుట్టు ప్రక్క. అ ఫిరంగుల రణగొజధ్వవిక అంతే వుండదు. మదర్‌ 8 చేజి 
కోడిపుంజు వంటమనవిషికి చూపుళుంది. పుంజు బేరంవిషయంతో తర్ణనభర్ణన 
జరుగుతూంటుంది 7 


వంటమనిషి (కరేజి తెచ్చిన కోడిపుంజు బాగా బలిపింది. దానిని పుచ్చుకుని 
పరీక్షిస్తూ) ఎంత అంటావు? ఆరవై హెల్లర్ణాః?* ఇవె పవికిమాలీంది. ౨౧త 


మేలా ౩ 


మదర్‌ కరేజి: ఏమిటి? ఇది పనికిమాలిందా ? ఇంత బలిపినపుంజు ఈ రోజుల్లో 
ఎక్కడ దొరుకుతుందో చెప్పండి? మీ ధోరణిచూ స్తే దీన్ని కారు చౌక 
ధరకు కొకుయ్యాలవి చూస్తున్నారు...ఊ: మీ కెప్టెన్‌ని చూస్తూనేఉన్నాను. 
పాపం | సరియిన తిండిలేక మాడిపోతున్నాడు. సరిగా సమయానికే వచ్చా. 
మధ్యాహ్నం భోజనానికి ఇదీ ఆ పెద్దమవిషికి బాగా సరిపోతుంది, అరవై 
ఇచ్చుకోటానికి ఆయన పిసినారి అనుకుంటున్నారా ? 


వంటమనిషి : నన్ను ఏమార్చాలనుకుంటున్నావా ? ఇక్కడికి దగ్గరనే కొట్టు ఉంది, 
ఆక్కడ వదికి సునాయాసంగా తెచ్చుకుంటాం 


* పోలండుపొంతం డబ్బు "వేరయింది, హెల్లర్‌ అనే నాణెం అక్కడ చలామణీలో 
ఉంది. ఒక హెౌల్లర్‌ ఇంచుమించు ఇప్పటి మన రూపొయ విలువంశ, 
M—2 
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మదర్‌ కరేజి. ఆ! ఆ: నాతో చెబుతున్నావా ఆ మలుపులో కొట్టు ఒకటివుంది 
అనే కాకమ్మ కథ, దేశమంతా మీవాళ్ళ అజామాయిషీలో నే ఉంది. జనం 
ఇక్క.డ వుంకేగా! వాళ్ళంతా మలమల మాడి పోతూ ఆకులలాలు తింటూం 
డటం, ఆడపుల్లో కలదాచుకోడం కళ్లార చూస్తూనే వున్నాను. చౌకబారు 
తిండిసామాన్లు చేత చిక్కిచుకోవాలంపే నింకేపంగా ఆక్క_డికే నడ 
వండి. పందికొక్కు_లు పట్టుకోండి. ఆవనికీ ఆయిదారుగురు మనుషుల 
ఐలం ఉండాలి '., చూస్తే ఏ పెద్రమనుషుల్లాగే ఉన్నారు. అంచేత ఏబయి 
ఇచ్చుకోండి. 


వంటమనిషి : ఆదేం లాభం లేదమ్మా. ఈ దేశమంతా ఇప్పుడు మాది. మా ఇష్టం 
వచ్చినట్లు ఆస్నీ ఏర్పాటు చేసుకుంటాం. 


నుదర్‌ కరేజి. నాకా ఆసంగతి చెబుతూండటం ? ఇక్కడివాళ్ళనంగతి నాకు 
తెలుసు. ఇటుకేసి మీరు (ప్రత్యక్షమవటంతో పే వాడవాడలజనం వాళ్ళ 
వాశళ్ళ్గసామానుగ్మటా ఇతరచోట్ల కు శరలించుకున్నారు. ఇప్పుడు అక్కడ 
ఏం లేచు. నేను వస్తూన్నది చాలా దూరాన ఉన్న ౩ రై తులదగ్గరనుంచి. 
ఇప్పుడు వాళ్ళివగ్గరా ఏం దొరకదు. 


వంటమనిషి : వాళ్ళకి పృష్క_లంగా ఉంది. ఇతర్గ కంట పడకుండా దాచే స్తున్నారు. 


మదర్‌ కరేజి; (తనదే ఇక వై చెయ్యి అనే విజయగర్వంతో) దాచేస్తున్నారా? 
అసలు ఉంపేగా దాచెయర్టటానికి. యుద్ధం వాళ్ళవి ముంచివేపింది. త ళ్ళారా 
చూస్తూసవున్నా ను వాళ్ళ తతా ఈ పుంజుని మీకోసం సంపా 
దించా. ఇలాటిది ఈరోజుల్లో మీకు ఎక్కడ దొరుకుతుందో చూసాగా... 
ఆలన్యమస్పతున్నది. ఎంతసేపని ఇక్కడ ఉండటం? సరే! సరేః నల 
బైకి పుచ్చుకోండి. 


వంటనునిషి : ఒకకే ఒకమాట. ముస్పయికి ఇస్తే తీసుకుంటా. లేకపోతే తిన్నగా 
బయటికి నడు. 


మదర్‌ కలరేజి: మధ్యాహ్నం భోజనం బాగా వండి పెట్టక పోయారా ఆ పెద్దమనిషి 
మీ తల నరికివేస్తాడు. 


(బేరం చేస్తూన్న ఆనమయంలో వంటాయన ప్పగారు గొట్టంతీని 
ముట్టిస్తూ పొగ విడుస్తూంటాడు.) 


రెండవ రంగం is 


పమయో్యోయి : ఇప్పుడు పైపు ముట్టించా వేమిటి ? ముందు బేరం 
పూరి కానియ్యి. 
వంటమనిషి : పైపులో ఉన్నంత హుషారు మరి చేన్లోనూ లేదు. (పైపు గొప్ప 
తనం చెప్పుకోటానికి తన పై పుపాట పాడుతాడు) 
“పైపు పై పే. ఇంకోటి ఎందుకు ఆది ఉన్నంతవరకు ? 
రాజకీయాలన్నీ అందులోనే వున్నాయి: 
అన్నీ బ్యురల్లోకి దొర్జుకాయి పైపు పుచ్చుకుంటే 
పుగాకు, పుగాకు, పుష్కలంగా దొరకాలి 
పెళ్ళి, పెళ్ళి, అప్పుడే ఆలోచిస్తా 
సొమ్ము ! సొమ్ము: బోలెడు చేరుస్తా 
మాటామంతిక్‌, 
(శేమకలాపాొనవికి 
దోహదమిచ్చేది ఆదే, అదే; 
నేస్తాలని చేరడీసేది ఆదే, ఆదే, 
యోవనం ఇచ్చేఏ ఆదే, అదే, 
(వాటాన్‌ పట్నంలో ఉంటున్న రోజుల్లో 
ఆ గొడవ ఎంతోకాలం [క్రిందటనే, 
జఒకొవిడ మండిపడింది నామీద 
ఆవిడ కోపతాపం ఇంతంతా మరి? 


ఆ రోజుల్లో ఎంతో బుద్ధిమంతుడ్ని 
పుగాకు కొనడం మానేశా 
మంచివాళ్లు, ముఖ్యంగా కై9_న్తవులు 
చేయాలసింది అదేగా 

ఆదేగా చేయాలపింది ః 


ఆంత త్యాగం చేసినా 
ఆవిడనోరు కట్టీ వే సేనా మరి ? 
ఆప్పుడు అనుకున్నా 
ఈ_పై సే మంచిమందు అవి. 
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"సెపు పుచ్చుకున్నా తిరిగీ, 

ఆవిడ ముఖంకేసి ఓసళాన చూళా 

నోరువిప్పా. చప్పున విప్పా: 

“నా పెపుచూడు”, అన్నా ఆవిడతో, 

పైపు ఎప్పుడు పుచ్చుకుంటా 

అప్పుడే యౌవనం వస్తుంది 

తెలివి కేటలకూ దోహమిస్తు.ది.”” 
నా గొడవ నాది, దాంతో నిన్ను ఆసట మెందుకు ? ముప్పయి : అంతకు 
మీంచి ఒక కాసూ ఇవ్వను. 

(మదర్‌ కరేజి ఆ ధర నచ్చనట్లు తల అడ్డంగా తిప్పుకుంది వంట 
మనిషి పుంజు అక్కడేవుంచి దగ్గర నంటసామాన్ల పెపైలో సామాన్లు 
తికగవేస్తూ మాంసంముక్క ఒకటి పెకి తీస్తాడు. కొయ్యపలక ముందు 
'వేసుకువీ క త్తితో మాంసం చిన్నచిన్న ముక్కలుగా చేస్తూ 

ఇవ్వాళ ఇదే భోజనానికి. గొడ్డునూంపం | ఎప్పుడు కొంమేనేం* బాగా 
వేయి స్తే భేషుగ్గా ఉంటుంది, భోజనాల వేళ కెపైన్‌ ధ్యాస బల్ల మీద నేమ 
అమర్చే భోజనం వస్తువుఇమీద ఉండదు. అంతాయుద్దం మీదే. తిండి 
జ్ఞాపకం వచ్చినప్పుడు ఒక్కొ_క్క_ముక్క. పుచ్చుకుని నములుతూ ఏదో 
విధంగా కాలకేసం చేస్తూండగలడు. 

మదర్‌ కరేబి : (అతను చేస్తూన్న సనికేసి వాస్తూ ఆ మాంసం ఆకారం 
చూస్తూంపే సంవత్సరం, రెండు సంవళ్పరాల్నకిందటి కొన్నట్లుంది. గట్టి 

pan” వ్‌ ణి 

కొయ్య! వేయి ప్రే సరిపోతుందా 4 

వంటమనిషి * ఏమిటస్నావు ? నంవత్సరం క్రిందట కొన్నానా ? నిన్న సాయంకాలం 
సప్లయి చేశారు. (వ్రక్క.పొలాల్లో గొడ్డును కళ్ళారా చూశాను. దాన్ని పట్టి 
చంసటంకూడా చూళొను. 

మదర్‌ కరేజి : అలా ఆయితే బితికివున్న రోజుల్లో నే దాని ఒళ్ళు గట్టి కొయ్యగా 
మారిపోయి ఉండాలి. 

వంటమనిషి . ఇలాటివి బాగా ఉడికేదాకొ పొయిక్థమీద ఉంచుతా.... 


మదర్‌ కరేజి: (మాటకు అడ్డువస్తూ) నాకూ ఇలాటి వంటా గింటా అలవాపే. 
పూర్తిగా ఉడికేదాక ఉంచటం ఎందుకు? ఒకే చిట్కా. : కొంచెం మిరీ 
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కెపెన్‌ : 
టు 


యాలఫొడి కలవండి. వవీలో వవిగా వెల్లుల్లిపాయలనుకూడా కలపండి. ఈ 
పాడుకంపు కనుక్కో లేరు...వరధ్యానంగా ముక్కతరవాత ముక్క తింటా 
డన్నారుగా. 


(ఆ సమయంలో కెపైన్‌ డేరాలో సందడి. తోపలికి కెవైన్‌, మిలిటరీ 
ఫాదరీ, అయిలిఫ్‌ (ప్రవేశసూంటారు. బయట ఫీరంగులశబ్దం. కిబిరంలోని 
వోళ్ళని హెచ్చరించటానికి బాకొలు ఊదుతూంటారు) 


(అయిలిఫ్‌ వీపు ఆప్యాయంగా తట్టుతూూ అబ్బాయి; ఇన్నాళ నువ్వు 
నాకు అకతిథివి. నా కుడి. ప్రక్కన కూర్చోవాలి. యుద్దంలో నువ్వు చూపిన 
శౌర్యం చాలా గొప్పదోయి. ని వ క్రివిశ్వాసాలు స్పష్టంగా (పదర్శించావు. 
ఈ యుద్దం అంత సామాన్యమైంది కాదు. మన ధర్మాలకు అడ్డం వస్తూన్న 
శతువులనుంచి జనాన్ని రక్షించటానికి సొగిస్తూన్న యుద్దమోయి ఇది, 
భగవంతుడే నిన్ను (పేరేపించాడు ఈ మహత్కార్యంలో నువ్వు న్‌ 
(పతావం చూపాలని. ఇక్కడికి దగ్గరగాఉన్న పెద్దవూరు పూర్తిగా 
స్వాధీనం చేసుకున్నాక బంగారు చేతికడియం నీక బహుమతిగా ఇయ్యా 
లని విశ్చయించుకున్నా. మనం ఈ (ప్రాంతాలకు వచ్చింది వీళ్ళ ఆస్తి 
పాస్తుల్నేకాక, వీళ్ళ ఆత్మలనుకూడా కాపాడటావికి...కావి ఈ భడవలు 
మనరాకకు కారణం ఆర్థం చేసుకుంచేగా 1 _ వీళ్ళబ్బురలు పకువులకన్నా 
ఆధ్వాన్నం. మనం రావటం తెలుసుకుని గొడ్లని పరాయిచోట్లకి తరిమి 
వేశార్వ్యుప్టిరాస్తులు ఎక్కడ దాచారో మరి? ఇలాటిమాయల్లో వీళ్ళకన్నా 
వీళ్ళ ఫాదరీబే రెండు అకులు ఎక్కువ చదివినట్లున్నారు. పెకి సీతి, ధర్మం 
బోధి స్తున్నామని చెప్పటం, లోపల వీళ్ళ అవినీతిపనులకు దోహదమిసూ 
ఉండటం... అబ్బాయి ! ఇలారా. ..ఇక్కడ కూర్చో. ఈ విజయంకోసం 
మంచిపానీయాలు ఆప్పుడే తయారుచేసి వుంచారు. చీకూ చింతా లేకుండా 
వీటిని రుచిచూద్దాం రా, (బల్లదగ్గర కూర్చుని గ్లాసులు, గ్లాసులు పూర్తి 
చేస్తూంటారు ఒకవైపు కెప్టెన్‌. ఇంకో వెపు ఆయిలిఫ్‌.) ఆయిలివ్‌ 1 మన 
ఫాదరీ మనతో పుచ్చుకోటంలేదిని బాధపడవద్దు. ఆయనికి ఇవి ఆ'ప్పే ఇష్టం 
లేదు. మనకు దూరంగా ఆ మూల కూర్చోటం ఆందుకే. భోజనం వసుంది 
ఇంకో కణంలో. ఏదేది ఇష్టమో సంకోచంలేకుండా పుచ్చుకో. - 
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ఆయిలిఫ్‌ : మాంసం ఏదైనా ఫర వాలేదు,.. అంతకన్నా మరేం దొరుకుతుంది ఈ 
రోజులో. 
ళ్‌ 
'కెపైన్‌ : (వంటమనిషిని పిలుస్తూ) మాంసం : మాంసం: మంచిది వండి తీసు 
కుని రాం 


వంటమనిషి : (మదర్‌ కరేజితో) ఆయన హుకుం వింటున్నావు కదూ: ఎవళ్ళనో 
భోజనానికి పిలుచుకుని వచ్చినట్లుంది, మంచి భోజనం ఆమర ఎటావికి వీలైన 
సరంజాం ఏదీ ఇవ్వాళ లేదేం 


(కరేజి మౌనం వహిస్తుంది. దాంతో వంటమనిషి ఏమీ తోచక ఉక్కిరి. 
విక్కి రై పోతుంటాడు.) 


ఆయిలిఫ్‌ ; రె తులమీద దాడి చెయ్యడంమూలంగా నాకు ఆకలి ఎక్కు-వై ౦ది. 


మదర్‌ కరేజి : (కొడుకుకంరం వినటంతో కూచున్నచోటినుంచి చవ్పున లేస్తూ 
&ః 1 ఊ :ః ఆది ఆయిలిఫ్‌ గొంతు, 


వంటమనిషి ; ఎవరా ఆయులిఫ్‌ ? 


మదర్‌ కరేజి ; మా పెద్ద అబ్బాయి. రెండేళ్ళుకీతం నన్నేమార్చి పత్తాలేకుండా 
మాయమయ్యాడు...ఇక్కడ, మీ కెప్టెన్‌ డేరాలో వాడీగొంతు వినడం 
ఆశ్చర్యంగా ఉంది. వాళ్ళమాటలు వింటూంటుం"కే కెపైన్‌ వాడిని భోజ 
నానికి పిలుచుకుని వచ్చినట్లుంది. ఇవ్వాళ విందు బాగా ఉండాలి. ఈ పాడు; 
కొయ్యముక్క లతో అతిథుల్ని విందుకు పిలవడం అవమానం, ఇప్పుడైనా 
కోడిని తీసుకుని వండు. వచ్చిన అతిథి మావాడు కాబట్టి ధర తగ్గిస్తా. 
ఒక్క దింగారుకాసు* ఇచ్చినా చాలు. 


కెపైన్‌ : (ఆయిలిఫ్‌ని, మిలిటరీ ఫాదరీని భోజనాల బల్లముందు, తనకు కుడి 
వైపున ఎడమవైపున కూర్చుండబెట్టి గావుకేకలతో) వంటలన్నీ ! చప్పున 
రుచిగా ఉండే మాంసం తీసుకురా. ఆలస్యం చేశావా చావదంతా. 


వంటమనిషి : (ఆ కేకలు వింటూ చిత్తం, చిత్తం. (క్రరేజికో) ఆటు గొయ్యి. 
ఇటు నుయ్యి. ఏం చేద్దాం. ఏదో ఒకధరకు ఒస్పుకోవాలి. లేకపోతే చంసి 
చేసాడు. 


* 50 హెల్లిరులు ఓక బంగారు నాణెం. 
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మదర్‌ కరేజి ; అలా దోవలోకి రావాలి. 


వంటమనిషి : ఇంకేం చేయగలుగుకా ? ఇలా ఇయ్యి దానివి, ఈ పాసవరిహోరార్థం 
ముప్పయి ఇచ్చుకుంటాం, 


మదర్‌ కరేజి ఆ పప్పు నాదగ్గర ఉడకదు. చెప్పాగా బంగారుకాసు అవి. ఇవ్వాళ 
మావాడు మీ కెపైన్‌ అతిథి. ఒక్క బంగారుకాసు ఇచ్చుకోడం ఆయనకు 
అంత కష్టంకాదు రూడా 1 


వంటమనిషి : నీ ప స్రైపట్టు ః ఇంకేం చేసా. దావిని వండటావికి నువ్వూ సహాయం 
చేయాలి పొయ్యి అంటజిస్తా, 


మదర్‌ కరేజి . (కోడి రెక్కలు పీకివేస్త ఈ కొ త్తవేషంలో మావాడు ఎలా 
వుంటాడో కళ్లార చూడాలి. తెలివిగలవాడుం ఎలాటివాళ్ళనైే నా దబాయించ 
గలడు. వయస్సులో చిన్నవాడే. అయికేనేం? కూతురు ఆమాయకురాలు. 
అదీగాక మూగ. అది ఒకవిధంగా నాకు మంచిదే అనుకుంటా. ఆవే 
మాటకారి అయివుం'పేనా ఇంకేం వుంది? 


కెప్టెన్‌ . ఏమిటోయ్‌ ఆలా సిగ్గుపడతావు ? ఇలాటి పాపీయమంపే నాపంచ 
(పాణాలూ లేచివస్తాయి. నా పవిపాటలకి ఆది బాగా సహకరిస్తుంది. 


(ఫాదరీవంక ఒక్కక్షణం చూస్తూ ఫాదరీ ఆంతవిచారంగా ఉంతే 
మనమేం చేయగలం ? అది ఆయన న్యభానం. ఆయన ధ్యాసంతా ఎలాటీ 
కబుర్లుచెప్పి మనవాళ్ళని ఆదుపాజ్ఞల్లో ఉంచుకోవాలి-అనే | కొన్నిసమ 
యాల్లో పప్పులో కాలు వేయటంకూడా ఆయనకి ఆలవాకే ! ఆ గొడవంతా 
ఇప్పుడు మనకెందుకు చెప్పు? ఏదీ హుషారుగా చెప్పు. ఆ రైతుల్ని ఎలా 
హతమార్చావో. వాళ్ళ పశువులని ఇంత సులభంగా ఎలా స్వాధీనం చేసు 
కున్నావో. నువ్వు స్వాధీనం చేసుకున్న గొడ్లూ గోదలూ త్వరలో మన 
కొట్టాలలో కీ చేరుతాయని అనుకుంటా. 


ఆయిలిఫ్‌ ; ఊ ; రేపు, కాకపోతే ఎల్లుండి ఇక్కడికీ నునవాశ్ళీ తోలుకువస్తారు. 
© 


మదర్‌ కరేజి. మావాడు చాలా గట్టివాడు. రేపో ఎల్లుండో వస్తాయంటున్నాడు. 


ఇవ్వాశే వచ్చివుంటే ఈ ఆనరూపమైన పుంజుమాంనం రుచిచూచే 
ఆదృష్టం ఉండేదికాదు మీకు, 


లీ మదర్‌ శ్రగ్రేజ్రి 


ఆయిలిఫ్‌ : ఆసలు కథ ఇది. ఈ ,పాంతాలరై తులు వాళ్ళ పశువులని పళ్చిమ ఐరోప్య 
దేశాలకి తరలిస్తుంటారు ర్యాతిళ్ళుల్లో-దగ్గరలో ఉన్న ఆడవుల్లో జ్నాగ్ష జ్ఞ 
పరచటానికి, అంతులేని రహస్యస్థలా లున్నాయి అక్కడ. ఆలాటిచోట్లల్లో 
దాచటానికి మంచి కట్టుదిట్టాలు చేయటంలో గట్టివాళ్ళు ఇక్క_డిరై తులు, 
వట్నవాసొల దళారులు చీకిటిఎడేటి స్పటి'కే అటు'కేసి నడుస్తూ వాటిని వాళ్ళ 
కొట్టాలలోకీ తరలించుకోటింకూడా చాలా చ్నితంగా ఉంటుంది ఇలాటి 
తతంగంలో నేనూ వాళ్ళకన్నా రెండాకులు ఎక్కువే చదివాను అటుకేని 
వెడుతున్నసమయంలో ఈ గుట్టంతా కనుక్కున్నా నాతో వస్తూన్నవాళ్ళ 
ఆలోచనలంతా వాటిని చూడగానే అక్కడే వాటిని మాయంచేయాలవి. 
అలాటి ఆలోచనలు వాళ్ళకి నహజమేగా। ఎన్నాళ్ళయిందో అలాటి గొడ్డను 
చూసి, ఈరోజుల్లో మాకంతా రేషనేగా : అదీ ఇక్క_డికివచ్చాక నీళ్ళమీద 
కూడా: మామూలు తిండీ తిస్పల ఆద్భష్టం లేకపోయినా రెండు మూడు 
పెంబులతో తృప్తపదిపోవాలని ఆర్జిర్లు: ఇంకేం: గొడ్తను చూడగానే 
ఇచ భోజనం రెండురోజులు ... 

కెపైన్‌ . క వ్యరు ఆరిహాస్యం - వి పెట్టడం ఆ మృతం 

ఆయిలిఫ్‌ అదంతా గొప్పపనేం కాదు. కావి ఆ రైతుల అఘాయిత్యంమాటల్లో 
చెప్పలేం. మమ్మల్ని చూడగానే దిందిపోటుదొంగలకి మల్లె ఆమాంతం 
మామీద పడ్డారు నలుగురు సామీద పారు. ఇనుపచువ్వలతో బాదసాగారు. 
అప్పుడేం చేయాలి? ఆ భడవలకు లోదిడటమా ? లోబడ్డానా ముక్కులు 
ముక్కలు చేస్తారు నన్ను. అలాటి హర్యాకాండలకు వాళ్ళకి పెట్టింది పేరు. 


కెఫైన్‌ ' (ఆతృతతో) ఆప్పుడు నువ్వేం చేశావ ? 

ఆయిలిఫ్‌ ఏ నొప్పితో బాధపడుతూఉన్నా నాళ్ళశేసిచూస్తూ పొట్ల వగిలేటట్లు నవ్వాను. 
ఆలో Coa] ఉక. 

శెవైన్‌ : ఎందు కలా నవ్వావు ? 


అయిలిఫ్‌ : నన్వక దురేం చెయ్యాం ఎలాట్‌ (ప్రమాదావన్లలో వాళ్ళకీ ఆశ్చర్యం 
వేపింది. నాకేపి విస్తుపో- చూశసాగారు. “దద్దమ్మల్లారా : దొంగను 
కానురా. సీ పశువులు. నటావికి వచ్చిన దళారిసి'” అన్నాను దాంతో 
వాళ్లు కొట్టడం ఆ చేసి ఇ బార్చణ కోరారు, పశువు ఒక్కొక్కటి ఇరవై 
బింగారుకాసులు అంటూ గేరావిక్‌ దిగారు. ఆంతసొమ్ము అడగడం న్యాయం 
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కాదని పదిహేనుకన్నా ఒక దమ్మిడీ ఎక్కువ ఇయ్యనన్నా. ఇక నాతో బేర 
మాడటం మంచిది కాదనుకుని, వాళ్ళ ఆలవాటుపకార ౧ రెండుచేతులతో 
తలలు గోక్కోడం (ప్రారంభించారు. వాళ్ళు వాడిన ఇనుపచువ్వలు (కింద 
పడివుండడం చూశా. ఆ తరువాత ఆలన్యం చేయకుండా ఒకదానిని పుచ్చు 
కువి ఆ నలుగురిని చావమోదాను. ఆలాబసమయాల్లో అవేగా (దిహ్మిస్తాలు 
వాళ్ళరోగం కుదర్చటానికి | 


. (ఫాదరీతో) ఈ అబ్బాయి చూపిన రై ర్యావికి మీ రేమంటారు ? 


బై విలులో ఇలాటేఘట్టాలు నమర్జించటానికి ఇదమిక్లమని ఏం చెప్పక 


పోయినా కీ సు వభువు రొశ్రైలతో చూ పెట్టిన అద్బుతాన్ని ఉదాహార ణంగా 
తీసుకోవచ్చు. ఒక చువ్వతో అయిదుగురిని హతమార్చడం [1 కావినా 
సలహా మన జధికారులకు కబురంపి వీళ్ళసి ఖై దుచేయించివుంటే 
నాన్షియంగా ఉండేది. బై వీలుకాలం పరిప్టితులు వేరు ఇస్పటికాలపరిప్టితులు 


చేరు, 


. (నవ్వుతూ ఆ: మీరన్నది విజం ఏగాలికి ఆ తెకచావ వేస్తూ పడన 


నడపటం మంచిది. మేము మీకుమల్లై సాధువులం కాకపోయినా ఈ సాహ 
సాొన్ని నెమ౬ఒవేసుకోడానికి మకోగ్గాసు ఘాటుపానీయం పుచ్చుకోవాలి. 
(అయిలిఫ్‌ తో మంచిపని చేశాడోయ! పకువులు మనకు దొరికిన క్షే. 
ఈ పాడురెషనుగొడవ కొంఠకాలం మరచిపోయి మనవాళ్ళంతా కడుపు 
నిండా తిండి తినవచ్చు. బై_బిలులోనే ఎంతో లౌకికంగా సున్నితంగా 
చెప్పారుగా “కష్టకాలంలో వీ సోదరులనే ఆదుకున్నావా, నువ్వు నను 
కున్న క్లే” ఆని. నువ్వు చేసివపనేమిటి? మనవాళ్ళచేత ఆలవాటులేని 
తిండి తినిపించకుండా ఈ గొడ్డుమాంసంతో వాళ్ళ ఆత్మారాముళ్ళని తృప్తి 
పరచటానికి మహోపకారం చేశావు. దీంతో మతధర్శ్మం నిలువబెడుతూ 
మన మిలిటరీకి మంచిపేరు తెచ్చావు. 


ఆయిలిఫ్‌ , &: అలా తెగంచకసోతే మనం మాతం ఎలా (బతకగలుగుతాం 


'కెపెన్‌ . 
టబ 


చెప్పండీ కి 


అబ్బాయి 1 వయస్సులో చిన్నవాడివే కాని సాహసంలో సీజర్‌ చక 
వ రిని మించీపోయావోయ్‌. నిజంగా నిన్ను మారాజుగా చెయ్యాలి. 
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అయిలిఫ్‌ . సీజర్‌ ఎక్కడ? నే నెక్కడ * ఆ చక్రవర్తికి (బిహ్మాండమైన దివ్య 
శకి వుంది. అంచేత ఆయన్నే నా ఆదర్శమూ ర్తిగా తీసుకుంటా. 


కెపైన్‌ : అంత వినయం మంచిదికాదు. ఆ చ(కవర్హి దివ్యళ క్తి నీలో ఉవికిపోతూ 

ఉన్నది. మన పోలరు నిన్నే ఆదర్శంగా తీసుకుని సీకుమలే ధెర సాహ 
ing గ రా 
సాలు చూపెడుతూ ఉండాలి. అంచేత ఇవ్వాళనుంచి విన్ను నా సొంత 
కొడుకుగా చూసుకుంటాను (డేరాలో తన పవికోనం ఉపయోగిందు 
కుంటూన్న దేశపటం చెంతకు ఆయిలిఫ్‌నీ తీసుకనివస్తూ) దీన్ని జాగ 
త్తగా చూడు. ఇదిగో, ఇదిగో, . ఇక్కడే నువ్వుచేపిన సాహనకృత్యం. 
ఇలా పశువుల్ని దాచిపెటేన స్తలాలు ఇక్కడే దండిగా ఉండాలి. మనం 
యు (ఖ్‌ 

వాటీని ఆటకొయించాలి. 


మదర్‌ కరేజి ; (ఆమాటలు వినడంతో తను చేస్తూన్నపని ఆవివేస్తూ) మీ కెప్టెన్‌ 
చాలా చెడ్డనాడుగా కనబడుతున్నాడే ; 


వంటమనిషి : కొంచెం ఆగు. ఆయనకూ పుష్కలంగా తిండి తినడమంటే 
(పాణాలు లేచివస్తాయి. అలాటి పెద్దమనిషిని బెడ్డవాడని ఆంటా వేం ? 


మదర్‌ కరేజి ఊహూ! అనక ఊరకుంటానా? యుద్ధం సవ్యంగా సాగిపోవ 
టానికి తనకు వీరులు కావాలని అంటున్నాడు ఆంత పట్టుదలపవుం కే ఇంత 
.మిలిటరీదళం ఇప్పుడు అవసరంలేదు. ఇలా ఉ త్తమాటలతో కాలకేపం 
చేస్తూంచే మనవాళ్ళంతా బద్ధకంతో శుద్ద పోమరిపోతు అవుతారు. 


వంటమనిషి : ఆలా పెడర్హం తీయకూడదు, మనవాళ్ళల్లో మంచితనాన్ని చూసేగా 
ఆయన ఆలా అంటున్నది. 


మదర్‌ కరేజి: (తల అడ్డం (తిప్పుతూ ఆ పద్దతే నాకేం నచ్చలేదు. మీ కెపైన్‌ 
తస్పదారిని పోతుంటే చూస్తూ మీరంతా ఊరుకున్నా, మీరాజు శుద్ధ మొద్దవ 
తారం ఆయివుండాలి ఇలాగా జనాన్ని హతమార్చుతూండటం చూస్తూంటే? 
ఇది మహాదారుణం. బందిపోట్ల కన్నా ఆధ్వాన్నం. వీళ్ళంతా చెప్పేవి వుత్త 
మాటలు ఒక నీతీ నియమంతో జీవించాలనుకుంకే రాజులు అక్కర 
లేదు. యుద్దాలూ అవసరంలేదు. జనం చాలామట్టుకు మంచిదే ఆక్కడా 
అక్కడా పప్పులో కాలువేపేవారు జనంలో వున్నా. 
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కెప్టెన్‌ : ఆవ్బాయి, నీ ధైర్యపాహపాలు' చూస్తూంటే మీ నాన్నకూడా మంచి 
సోర్టరై వుండాలి అనిపిస్తోంది. 


ఆయిలిఫ్‌ : ఊ! సోల్పర్లను మించిన సోల్డరు మా నాన్న అని విన్నా. కావి మా 
అమ్మ "హెచ్చరించేది, ఆయనమార్షాన్ని నన్ను నడవదవి. ఈ నందర్భంలో 
a (oe) 
ఆవిడ నేర్పివపాబ ఇంకా మరచిపోలేదు. 


కెప్టెన్‌ : ఒక్కసారి దానిని వినిపించాలి. (వంట డేరావంక చూస్తూ, వంటాయన్ని 
పిలుస్తూ) ఎందుకింత ఆలస్యం చేయటం ౩ భోజనాలవేళ ఆని తెలియదా? 
ఇక ఆలస్యం చేశావా.... 


ఆయిలిఫ్‌ : అని ఆడవాళ్ళు పాడుకునేపాట. అయినా ఆడి సోల్డర్ల పాట ఆవి 
చెబుతూ ఉంటుంది మా అమ్మ. (క్తి చేతపుచ్చుకుని, చిందులు తొక్కుతూ 


““ఫిరంగులు. ఫిరంగులు రణగొణధ్వవి చేస్తున్నాయి 
కత్తులూ, కటారులూ వాటివవి చేస్తున్నాయి 
చలికాలం | ఎముకలునొక్కే శీతాకాలం | 
సీరు గడకటి పోతూన్నది 

4 అ 
ఉన్నదంతా ఈ నీళ్ళల్లో లీనమైపోయింది. 


ఎందుకలా చీకాకుపడటం మంచుగడ్డలం కే శి 
వాటిదోనకు అడ్డురాకు 

కొంచెం (పక్కకు మసలుకో 
కనబడిందంతా బంగారు కాదు” 


అన్నది ఆవిడ తనదగరఉన్న సోల్లరుతో, 
a టె 


“*ఆత్రవీది ఊరకుండే ఘటం అయికేగా 
నడవటం మందు సామాన్లతో. 
ఢంకాల ఢమఢ్యనశబ్దం వింటూన్నాడు 
పకవక నవ్వాడు ముందుకు నడుస్తూ, 

ఆ రణగొణధ్వని వింటూనే 
ఉ త్తరాదికేసి కొంచెంసేపు నడిచాడు 


కక మదర్‌ కరేజి 


దక్షిణాదికేసి మరికొంత వేపు నడిచాడు 
కత్తిని దూకాడు. అంతే, అంతే: 


ఆని అఆతవనిసాహానం ఆవిడకు చెప్పారు సోల్డర్లు, 


“పెద్దవాళ్ళ మాటలమీద గురివుంచాలి 
చేసినతప్పుకు పళ్చాత్తాపవడాలి. 
ముందూవెనకా చూడకుండా 
పెకీ (కిందికీ దుముకుటం : ప్రమాదం : 
వూ న్నీ 
చీకటు, చీకటు కమ్ముతూ ఉంటాయి.” 

లి! gt) 
అని అన్నది ఆవిడ ఆవా ర్త తెచ్చినవాళ్ళతో. 


“సిపాయిది అలా గురివుంచే ఘటం ఆయిశేనా ? 
శ్ర త్తి పైకి 2 తాడు 
మాకేపిచూస్తూ మందహానం చేశాడు 
వంతేనమీద నడవసాగాడు 
(క్రిందికిచూ “స్టే తప్పేం జి 
సీళ్ళగడ్డలేం (ప్రమాదం? 
(or) 
చీకట్లు కమ్మి వుంచేనేం? 
అనుకున్నాడు ముందుకు కదులుతూ 
చందోదయ మవుకున్నది. 
దోవ బాగా కనబడుతున్నది. 
వవీచూసుకువి తిరిగి రావచ్చు 
అప్పుడే మంచీచెడా ఆలోచించవచ్చు 
a 
అనుకున్నాడు తిన్నగా నడుస్తూ అతను.” 
సిపాయిలు చెప్పారు ఆ కధంతా ఆవిడకు. 


మదర్‌ కరేజి ఏ (వంటశాలలో కవబడ్డ కత్తులు కటారులూ చేత బిక్కించుకుని 
గంగాళం టోర్ల్యత్రోపి దబదబ బాదుతూ) 


“నాశనమవుతారు ఆంతా 
పొగకుమల్లై మాయమపవుతారు 
వేడివేడి ఆవిరికకాడా చల్ల బడుళుంది 
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క్రీ ఆటహానం మీ కబురకు మలె! 
(om) ur) ఖా 

ఇక గత్యంతం దేవడే 

ఇ౦౩వళ్ళు ఆదుకుంటారు ౩” 


అన్నది అవిడ సోల్లర్లుచెప్పే కథను వింటూ 
జొ 


ఆయిలిస్‌ . (ఆ నాదం వింటూ) (పక్క._డేరాతో ఆ నందడేమిటి * నాకు తెలిసిన 
గొంతే: 


మదర్‌ కరేజి: (తన దోవలో నే 


“క త్రిపుచ్యుకున్న సోల్డర్‌ 
మంచుగడ్డలు చూస్తూ చూస్తూనే వున్నాడు 
కాలుజారి పడిపోయాడు 
కత్తి ముక్కలై పోయింది 
కాలు పెట్టిన వంకేన వికిగిసోయింది 
క్రిందినీళ్లు గడ్డకట్టి పోయాయి 
దాంతో వాడూ గడ్డకట్టిపోయాడు 
చందోదయ మెంది 
విరిగిపోయిన వంతెన కనబడుతూనే ఉంది 
ఆశను మంచగడ్డలకో పోరాడుతున్నాడు 
పైకి రమ్మని కేకలు వెస్తూన్నారు 
నీళ్ళు అతన్ని గుటకాయిస్యా చేశాయి” 
ఆవి అన్నారు సోల్డర్లు. 


“చెప్పినమాట వినకపోతే 
అయ్యేది, తప్పక అయ్యేది 


అంకే”' అనీ అన్నది ఆవిడ. 


'కెప్టైన్‌ క (వంటడేరాలో చప్పుడు వింటూ) పరాయివాళ్ళవి లోపలికి రానిచ్చి 
వుంటాడు. 


అయిలిఫ్‌ : (తన నాటకం కట్టివేన్తూ వంటశాలలోకి నడుస్తాడు. తల్లివి చూడ 
టంతో గట్టిగా కౌగలించుకుంటాడు ) అమ్మా! ఆమ్మా! నున్వా! ఎన్నా 


$0 మదర్‌ కరేశి 


శృయిండి? ఎన్నాళ్ళయింది నిన్ను చూసి: మనవాళ్ళంతా కులాసాగా 
ఉన్నారా? 

మదర్‌ కరేజి. (కొడుకుని గట్టిగా హత్తుకుంటూ) నీళ్ళలో చేపల్లాగ మేమూ 
ఎలాగో ఈదుతూనే వున్నాం. తమ్ముడూ మిలిటరీలోకి పోయాడు. వాడు 
ఆక్కడ ఎలావుంటాడో మరి? ఒక కన్ను వాడిమీద వేసివుంచటం 
మంచిదిగా. 

ఆయిలిఫ్‌ : మనవ్యాపారం సంగతో ? 

మదర్‌ కరేజి : (నిట్టూర్పుతో) మీరంతా తప్పుకున్నా వ్యాపారం వ్యాపార మేగా, 
దానిదోవలో అది నడుస్తూనే వుంటుంది. 

'కెపైన్‌ : (వంటశాలలోకి ఆడుగుబెడుత్యూ నువ్వేనా మదర్‌ కరేజివి అంళే? 

టి 

మీ ఆబ్బాయిలాటి కొడుకులు మరి కొందరిని ఇస్తే ఆ పేరు తూ, చ తస్ప 
కుండా సిలువబెట్టుకోగలవు. 

ఆయిలిఫ్‌ : ఆమ్మా: అమ్మా: మంచి సమయానికి నువ్వూ వచ్చావు. మా మాటలు 
వింటూండటం నొ అదృష్టం. 

మదర్‌ కరేజి: ఊహూ : మీ పురాజనుంతా (శ్రద్దగా వింటూనే వున్నానులే. 

[అయిలిఫ్‌ చెవి మెలవేస్తూ, లెంఎకాయ వేస్తుంది గట్టిగా] 

ఆయిలిఫ్‌ ౩ [బాధకు తొళుకో లేక వణకిపోతూ] తెలుసు తెలును. ఎందుకిలా చే స్తు 
న్నావో. ఆలా వాళ్ళని చావదన్నాననేగా.... 

మదర్‌ కరేజి : ఊహూ "వాళ్ళ చావుదెబ్బలనుంచి బయటపడినందుకురా. ఎలా 
ఆయికేనేం, నీ చాకచక్యం చూపావు. ఇతర్హముందు ఎలా జాగ తగా 
మసులుకోవాలో ఇంకా బాగా నేర్చుకోవాలి. 

[ఈ దృశ్యం చూస్తూ కెపైన్‌ = ఆయన్నపక్కన ఆ నమయాపికి (పత్యక్ష 

మైన ఫాదరీ (ప్రారంభంలో కొంచెం ఆశ్చర్యపడుతున్నా. మందహాసం 
చేస్తూ అక్కడినుంచి బయటికి నడుస్తుంటారు. ] 


మూడో దంగం 


'కీందటిరంగంలో కలుసుకున్నతరువాత మరి మూడునంనక్పరాలు ముందుకు 
దొర్లుకునిపోయాయి యుద్ధం జోరుగా సాగుతూనేవుంది. జయాపజయాలు దై వా 
ధెనాలు. యుద్ధాన్ని (పక్యక్షంగా కాకపోయినా పడోకంగా నడుపుతూ ఉన్నవారు 
చెబుతూ ఉన్నది. “యుద్ధం ఆదర్శం శై 9 స్తవమతధర్మం విలబెట్టటావీకి** అని. 
ఈ పనిలోకి రాజులను చక్రవర్తులవి రంగంలోకి దింపారు. ౩ త్తరభాగంమీద 
ఏకచ్శక్రాధిపత్యం చేస్తున్న స్వీడనురాజు ఇప్పుడు (పధాన సేనానాయకుడు. ఆ 
(ప్రాంతాలలో ఉన్నవారు చాలావరకు కై 9 నవమకంలో (పటి సైంటుశా ఖకు' 
జెండినకారు రాజూ ఆ శాఖకు చెందినవాడే. అంచేత ఆయనే (వాట్‌వైంట్‌. మతో 
ద్ధారకుడని (పకటించారు. ఆయన రాజదళాల మూడుసంషత్సరాలు పెద్ద ఎత్తున 
యుద్ధం సొగించినా (పతి పక్షెనికి చెందిన క్యాతలిక్కురాజుల దళాలచేత చిక్కి 
పోవాలసి వచ్చింది. మదర్‌కరేజి ఇంతవరకూ వ్యాపారం చేస్తున్నది. స్వీడను 
రాజుకు సంబంధించిన ఫిసీష్‌ దళాలమధ్య ఇప్పుడా దళాలవాళ్ళంతా ఖైదీ 
అయారు. అంతేకాదు మతాలుకూడా మార్చుకోవాలి వచ్చింది వాళ్ళ జీవయాత్ర 
కొత్త వాతావరణానికి అనుగుణ్యంగా సాగించుకోడానికి... మదర్‌కరేజికూడా 
ఏ ఎండకి ఆ గొడుగు అన్నట్లు తన ద్యాపారం యథాతథంగా జరుపుకోటానికి 
క్యాతలిక్కు సేనలమధ్యకు వచ్చింది. వాళ్ళ మత లాంఛనాలు అనుసరించాలపి 
వచ్చింది. తనూ, కూతురూ, చిన్న కొడుకా కొ త్రమతం పుచ్చుకున్నారు. 


మొదటి ఘట్టం 


[మదర్‌ కరేజి కొత్త మిలిటరీదళానికి వస్తుంది, ఆదీ స్వీడమరాజు ఆజా 
మాయిషీలో ఉండేదే. క్యాంపుముందు వాళ్ళ జండా ఎగురుతూంటుంది. సాయం 
సమయం. మదర్‌కారేజి కొ _త్తదళాల ఆవసరాఅన్నీ ముందుగా ససికట్టడంమూలాన 
ఆక్క-డికి కావలసిన సరుకుబండ్మిలో భద్రం చేసుకున్నది. ఆరోజుల్లో జరుగు 
తూండే యుద్దావికి అవసరంలేని ఫిరంగులు కరేబి ఐండి సమీపాన్నే చెల్లాచెదరుగా 
వడివున్నవి ఆక్క_డి యుద్ధసామ్యగి డిపో అధికారి ఆ సంధ్యవేళలో గోనెసంచి 
మోసుకుంటూ మదర్‌కరేజి ఉన్నచోటికి వస్తాడు. సంచివిండా మందుగుండు 


గ్ర మదర్‌ కేజి 


సామానులు. బిండ్‌ముందు మదర్‌కరేజి కూర్చువి తనపని చూనుకుంటూంది. 
డిపో అధికారి ఆవిడతో ఆ కబుర్లు ఈ కబుర్లు చెబుతూ తన సరుకు ఆవిడకు అమ్మ 
చూపటానికి శాయళ కులా ప్రయత్నిస్తున్నాడు. కూతురు కాటీన్‌ ఉతికినబిట్టలు 
దగ్గర నేఉన్న రెండు ఫికంగులనుధ్య దండెంకట్టి ఆరవేస్తున్నది. చిన్నవాడు వ్విన్‌ 
కాస్‌, ఇప్పుడు మిలిటరీ ఖజానాలో పనిచేస్తూ ఆ సమయానికే తల్లిని చూడటావికి 
వచ్చి అప్పుడు జకగుతున్న బేరసారాలు ఏంటున్నాడు. క్యాంపు పెద్ద అధికార్ల త్రో 
సరసాలు సాగిస్తూ ఆవిధంగా సంపాదనకు అలవాటుపడ్డ భోగంపిల్ల - యేవేట్రీ 
పోటీయర్‌ - చక్కగా ముస్తాబుచేసుకుని పానీయం చేతబుచ్చుకుని అక్కడి కేవచ్చి, 
తను వేసుకున్న ఎరరంగు చెప్పులజోళ్ళు తీపి [పక్కన నుంచుకోని మదర్‌కరేజి 
(ప్రక్కనే ఉ త్త మేజోళ్ళతో కూర్చుంటుంది. ] 


మిలిటరీ డిపో ఆఫీసర్‌ ; మందుగుండు చాలామందిది....మా కర్నల్‌ ఈరోజుల్లో 
తెగ తాగడం ఆరంధించాడు. అక్కడి పానీయంసరుకు ఖాళీ ఆయింది. 
కొత్తఎరుకు కొనటానికి డబ్బు అవసరంగా కావలసివుంది. అంచేత 
దీన్నంతా 'జయిదు బంగాకుకాసులకు ఇచి వేస్తా, 


మదర్‌ కరేజి : [సంచిలోఉస్న మందుగుండు తిగగవేస్తూ? సరకు మేలురకమే 
కాని దీవిని నేను కొన్నానని ఎవరయినా పసిగట్టారా . ఇంకేం ఉంది, 
మిలిబర్రికోర్టుకు ఈడుసారు . .కాని ఒకనంగతి అడుగుతా. ఇంతమంచి 
సామాను ఈ క్యాంప్ప చుణ పక్కల పొంచిమా స్తున్న శ తుదకొలని హత 
మార్చటానికి వినియాగించకుండా ఇలా అమ్మడానికి చూపటం చూస్తుంకే 
మీ కథా కమిషు నాకేం అర్హంకాకుండా వుంది. 


ఆఫీసర్‌ ; ఏమమ్మా : ఇలాటివిషయాల్లో మీరే ఇంత ఖచ్చితంగా ఉండటం ఏం 
బాగాలేదు. అక్క_డిసరుకు ఇక్కడీకీ ఇక్క_డినరుకు అక్కడికీ మార్చ 
టంతో తప్పేముంది. అది మామూలుపనేగా.... 


మదర్‌ కరేజి : (బెట్టునరిగా] ఊహూ 1 ఇడి మిలిటరీసానూను. ఊరి కేవచ్చినా 
నాకు అక్కరలేదు, 


ఆఫీసర్‌ : మీ బేరసారాలు ఎటువంటివో మాకూ బాగా తెలుసు. ఆ (పక్కదళాల 
నాళ్ళకి మీరే దీవిని భేషుగ్గా అమ్మవచ్చు. వాళ్ళకి అవసరమూ ఉంది. వది 
న్నిరవై ఆని చెప్పినా వాళ్లు కొంటారు. అక్కడి డిపో ఆఫీసర్‌ నాకు 


మూడవ రంగం 3 


బాగా తెలుసు . వాళ్ళకు ఈ సరుకు చాలా అవనరం. రశీదుమ్మాతం 
అననం మొ తానికి తీసుకుంటారు. అదేం [వమాదం కాదు. 


మదర్‌ కరేజి: మీరే వాళ్ళకు అమ్మజూపితే బాగుంటుందిగా. 


ఆఫీనర్‌ ౩ ఆతను నా స్నేహితుడు, ప్నేహితులమధ్య ఇలాటి బేరసారాలు బాగుం 
డవు 

మదర్‌ కరేజి: &ఊ! మీ కష్టనిషారాలు ఆర్‌ మవుతున్నాయి. ఆడీకాక మీవంటే 
వాళ్ళ ఆదుపాజ్జల్లో ఉండి పొట్టపోనుకోవలనిన వాళ్ళం, [నరుకు స్వాధీనం 
చేసుకుంటూ బట్టలు ఆర వేస్తూన్న కూచురిని పిలుస్తూ ] అమ్మాయి ఈ నంచి 
లోపల జాగ త్తపెట్టు, పెకైలోనుంచి ఒకటిన్నరకాసు ఇయ్యమ్మా ఈ 
ఆఫీసరుకు. [ఆమాట వినడంతో ఆఫీసర్‌ “రెండు అని (వేళ్ళతో సంజ్ఞ 
చేసాడు. ] ఊహూ: ఒకటిన్నర ఆంటే ఒకటిన్నర: ఆంతే! బేరం 
బేరమే : ఇక మాట్లాడకండి. 


[క్మాటీన్‌ గుండుసామానునంచి లోపలికి చేరవేస్తుంటుంది. ఆఫీసర్‌ 
అమ్మాయివెంట నడుస్తాడు. కరేజి దగ్గరనున్న కొడుకుకేపి చూస్తూ] 


ఒరేయి, ఆక్టోబీర్‌ నెల పారంభమయింది. చలికాలం త్వరలో ముంచు 
కుని వస్తుందన్నమాట. ఎండాకొలానికి మల్లి చలీకాలం సరుకు విద్దంగా 
ఉంచుకోవాతోయ్‌ ...ఆది నరేకావీ, మీ రిజిమెంటు ఖశానాలెక్క.లు ఏ 
క్షణాన్న చణవీ చేసినా సరిగా ఉండేటట్లు చూసుకోవాలి.... నేను అంటు 
న్నది ఆర్థమవుతో ౦దా కప 


వ్వెస్‌కొసప్‌ : ఊ । బాగా ఆర్థమవు కోంది. 


మదర్‌ కరేజి: నువ్వు ఖజానా ఆఫీసరవోయ్‌. మంచి మాటకారివని అనుకుని ఈ 
“ ఉద్యోగం వీ కిచ్చారు. డబ్బు విషయంలో నువ్వు ఎటువంటివాడివో నాకు 
తెలుసుగా ! ఆయినా వాళ్ళమాట వీలుప్పతానవి నాకు మాట ఇయ్యాలి. 


స్విస్‌కాప్‌ : ఆ: వాళ్ళమాట తనక విలుపుకా. 
[ వెళ్ళిపోతాడు, 


ఆఫీసర్‌ ; (వెళ్ళిపోతున్న స్విస్‌కావ్‌వి పిలుస్తూ] ఇదిగో నేనుకూడా వస్తున్నా. 
కొంచెం ఆగు, 
M—3 


శ మదర్‌ కేజి 


మదర్‌ కరేజి. [ఆఫీసర్‌ తో] మావాడికిమాతం మీ చదువు చెప్పకండి. 
[ఆమా టీకో ఆవిడదగ్గర సెలవు తీసుకొనకుండానే కోపంతో ఆఫీసర్‌ 
అబ్బాయితో వెళ్లి పోతుంటాడు | 


భోగంపిల్ల యేవేట్టి : [ఈ నాటకంమాస్తూ వెడుతూన్న ఆఫీనరుని పిలుస్తూ] 
ఏమండోయ్‌, నాకైనా మర్యాద చూపకుండా ఆలా కోపంతో వెళ్ళడం 
న్యాయమేనా ? 


[మాట వినిపించుకోకుండానే ఆఫీసర్‌ ఆదృశ్యమవుతాడు. ] 


మదర్‌ కరేజి : (యేవేట్టివంక మాస్తూూ ఏ మమ్మాయీ, మీవంటి భోగంవాళ్ళు 
మావంటివాళ్లదగ్గర తారట్లాడుతూఉండటం బాగాలేదు. మీ 'స్నేహితుడయి. 
వుండవచ్చు ఆ ఆఫీసర్‌ | ఆలాటివాళ్ళతో చనువు మావాడికి మంచిదికాదు. 
ఈ పిశాచం దాపరించినతరునాత మంచివాళ్ళు చెడిపోతున్నారు. ఆదీ ఒక 
దేశంతో తనపని చేసుకుంటే యుద్ధం ఎప్పుడో ముగిసిపోయేది. లోకా 
న్నంతా చుట్టిరావాలని సరదాగా ఉన్నట్లుంది. యుద్దం అంపే మూడు 
ఏళ్ళల్లో ముగిసిపోవాలి. కాకపోతే నాలుగేళ్లు. ఇది మన అంచనాను మించి 
పోతున్నది . ఊ: ఇదీ ఒకవిధంగా మంచిదే, ఇలాటిసమయాల్లో నా 
వ్యాపారం లాభసాటిగా సాగిపోవటావికి కొంచెం లౌకికంచూప్పతూ చూసు 
కుంటూండటం చాలా అవసరం. ఓయ్‌: మవ్వూ ఇలాటిరోజుల్లో కొంచెం 
మెలకువగా ఉండటం ముఖ్యం.” నువ్వు ఆసలు రోగిష్టివి : ఆ స్తమానం 
ఆలా తాగుతూడఉంపే గట్టిదెబ్బ తింటావు సుమా: నామాటవిని కొంచెం 
తగ్గించుకోడం మంచిది. 


యేవేటి : (కోపంతో) నేను రోగిషిదాన్నా ! ఆమాట ఎవరు చెప్పారు? అదంతా? 
లు వ 
పచ్చి అబద్దం. 


మదర్‌ కరేజి: ఒకరేమిటి? కోడి కూపినట్లు లోకం అంటూ నేవుంది. 


యయేవేట్టి : నన్నుచూ స్తే గిట్టనివాళ్ళు ఆంటారు. వాళ్ళకి అబద్దాలు చెప్పటం అల 
వాటు అమ్మా: నువ్వు అయినా నన్ను బాగా ఆర్థం చేనుకోవాలి....మగ 
వాళ్ల ఉన్నారే నన్ను చూసీచూడడంతో పే వెరెక్కి_పోయి నాచుట్టూ 
తిరుగుతూ ఉంటారు, ఆ బాధనుంచి తప్పుకోటానికి ఈ రుచికి అలవాటు 
పడిపోయాను (తలమీదనున్న హాట్‌తీపి (ప్రక్కకు (తోసివేన్త్రూ ఇదీ 


మూడవ రంగం రిస 


వాళ్ళపిచ్చికి మశింత దోహదమిస్తూన్నది. ఇక్కడి రిజిమెంటు ఆఫీసర్ల 0 
దరూ నాకు బాగా తెలిసినవాశ్యే. మా మొదటాయన నన్ను చక్కగా చూసు 
కునివంకే ఈ వారకాంతవృ త్తికి దిగివుండేదాన్ని కాను. చీకూ చింతా 
లేకుండా కాలిమీద కాలువేసుకుని మా వూళ్ళోనే ఉండిపోయేదాన్ని | 
ఇక్క_డివాళ్ళకి మర్యాదలు తెలియవు. అంతా బురద బురద. డాన్నే మింగు 
తూండాలి... లేకపోతే (ఐతుకుతెరువు ఎలాగో మీరే చెప్పండి. 


మదర్‌ కరేజి: &ఉ*1! ఇలాటికథను కొత్తగా వింటూన్నానా? నువ్వు చెడి 
పోయిందికాక .. అమాయకురాలైన మా కాట్రీన్‌దగ్గర ఆలా మాట్లాడటం 
ఏం బాగాలేదు, 


యేవేట్టి : దానిని ఎంతకొలం ఆమాయకురాలివీగా ఉంచాలని అనుకుంటున్నారు ? 
లోకంలో అవకతవకలు అదీ ఇంతో అంతో తెలుసుకోవాలి. అప్పుడే 
ఈ సరససల్లాపాలు తట్టుకోడానికి గుండే విబ్బరం ఆలవరుచుకోగలదు. 


మదర్‌ కరెజి: ఏమమ్మాయ్‌! గుండె నిబ్బరం ఆలవాటుచేనుకోడం సులభమైన 
పని అనుకుంటున్నావా? 


యేవేట్టి : ఆ నంగతి నాకు తెలియదుగాని. నాకథను వాళ్ళకీ వీళ్ళకీ చెబుతు 
న్నప్పుడు వాళ్ళకంట తడి మాస్తుంచే నా కష్టాలు మరచిపోవడం శేలికవు 
తుంబుంది . ...కు నాసంగతీ ఇంతవరకూ పూర్తిగా చెప్పానుకాను. అం 
చేత ఇప్పుడైనా మీ చెప: యడం మంచిదనుకుంటా, నేను పుట్టి పెరిగింది 
పడమట ఫ్లైండిర్‌ ప్రాంతాల్లో. మంచియౌననంలో అతన్నే కన్నె త్తి 
చూపికండకపోతే ఈ తూర్చుదేశాలశేగి ఇంతదూరం ఎందుకు వొస్తాను ? 
వంటలో మంచి దిట్ట. అదులో మిలిటరీ వంటలు ఖాగా తెలిసినవాడు. 
మాకు దగ్గరలోనున్న హోలండుదేశంలో పుట్టి పెరిగిన డెచ్చిమవనిషి. ఆంద 
గాడు దిక్కవాడైనా. ఆ _స్తమానం పుగాకుపై పు నోట్లో పెట్టుకోడం 
రైలు ఇంజన్‌ కిమళ్లె పొగ విడవడం సరదా. ఆదే నాకొంవ ముంచింది £.... 
మీ క్మాటీన్‌ నిజంగా ఆమాయకురాబే 1... కౌబిట్టే దిక్క పలచనివాళ్లవి 
అనవసరంగా పళలకరిరచవద్దవి చెప్పండి... ఇంతటితో నాకథ పూ రిచే స్తే 
నాపట్ల మీకెలా సానుభూతి కలుగుతుంది? ఓపికపట్టి నా విషాదగాధ 
వినాలి.... అవ్పటికి నాకు పదిహేడు. శ్యతుదళాలు మా దేశంలో అడుగు 
"పెట్టడం అప్పుడే. మా చర్చికి ప్రార్థ నకోనం వచ్చినప్పుడు అతను ఆరోజున 


శ మదర్‌ కరేజి 


ఆక్కడ తార పిల్లాడు వంటమవిషి యైనా మిలిటరీలో సోల్డర్‌గా | నన్ను 
చూడడంతో"టే తను ధరించిన డాలు (కిందపడేసి నాతో పరిచయం చేను 
కోడానికి చెయ్యిచ్చాడు. అది వసంతకాలం. వెన్నెలర్యాతిళ్ళు, వాళ్ళ ౭జి 
మెంటు ఊరిమధ్య 'మెదానంలో మకాం చేసివుంది. వాళ్ళజలవాటు[పకొరం 
మిళిటరీవాద్యాలు అస్తమానం రణగణధ్వవి చేస్తూండేవి. ఊళ్ళో స్రీలు 
అటుకేసిరానడం పసికట్లారా వాళ్లు ఏం చేసేవాళ్ళు? = ఊరికిదూరంగా 
ఉన్న తోటల్లోకి పొదల్లోకి తీనుకుపోవడం, మాతో సరసాలాడడం .. 

వాళ్ళు మా దేశానికి సరమశత్రువులు. నన్ను అలా చేరదీసిన పెద్ద మనిషే 
ఆతను. పగటిపూట ఆతన్ని కలుసుకోటానికి బొత్తిగా వీలుసడేది కాదు, 
చీకటిపడిందా ఆతన్ని చూడాలవి వుబలాటపడుతూంగేదాన్ని. మాది పిచ్చి 
(సేమ కాదు, మావాళ్ళకి ఇది ఆర్జమయితేగా. మావాళ్ళు అనుకునేవారు 
ఈ మనిషి మా జేశానికి విరోధి, నే నతన్ని ఏమయినానరే (పేమించననీ, 
విరోధులవట్ల ఎలా మెలగాలో ఆలాగే మసలుతుంటాననీ.... అక్కడే 
ఎంతోకాలం మకాం చేస్తారని అనుకున్నా. ఒకరోజున మావూరి భూమి 
కంపించింది. మైదానంలోఉన్న దళాలు ఊళ్ళోనుంచి తరలిపోడావికి 
అంతులేవి నాదాలు చేయసాగాయి. అతనూ వాళ్ళతో (పయాణమపటావికీ 
చిందులు వేస్తున్నాడు... నేనూ బయలుదేరాను స పనే నో [ప్రియుడ్ని 
వెదకటావికి. ఒకరోజా । 'రెండురోజులా? ఆయిదేళ్ళనుంచి దేశదేశాలు 
గాళిస్తూన్నాను. ఇంతవరకు కనబడినపాపాన జోతేగా : 


(కూర్చున్నమనిషి అమాంతంగా లేచి బండివెనుకకు వయ్యారంగా 
నడుస్తూంది.) 
మదర్‌ కరేజి : (పిలుస్తూ ఏమిటా హడాహడి. ఎక్కడికీ? వీహాట్‌ ఇక్కడే 
వదలిపెట్టావు. తీసుకువి వెళ్లు. 


యేవెట్టి: (తన కోవలోనే ఊహూ : అక్కడే ఉండవియ్యండి. అమ్మాయికి 
స నచ్చితే దానిని వాడుకోనియ్యండి. 


మదర్‌ కరేజి: (కూతురుతో) ఆ మనిషి చెబుతూన్నది వింటూనేవున్నావుగా. 
ఆ పాఠం నువ్వు బాగా నేర్చుకోవాలి, రః మిలిటరీవాళ్ళ'కేసి అలా చూస్తూ 
ఒళ్ళు మరిచిపోవడం (పమాదం; (పేమ అనేది అమూల్యరత్నం. వీళ్ళ 


మూడవ రంగం శి? 


కాదు, స్వర్గ ౦ దానివి (ప్రసాదించాలి. నువ్వు కలలు కంటూఉన్నట్లూ వీళ్లు 
'దేవతలుకాదు. ఎన్నెన్నో నాటకాలాడుశారు సీవంటి అమాయకురాళ్ళవి 
బుట్టలో వేసుకోడానికి. నువ్వు మోసపోయావా ఇంకేం ఉంది ?....మూగ 
దొనివవడం నా అదృష్టం. భగవంతుడే ఆలా చేయడం గొప్ప వర 
(ప్రసాదంకూడా . (సందడి కొంచెం ఆగు. ఆలాచూడు....మనకేసి 
వస్తూన్నది ఆ కెపైన్‌ వంటమనిషి ...ఎంత హడావుడిగా వస్తున్నాడో 
చూడు 1 అక్కడ ఏవో కొంప లంటుకున్న ట్లు ల్ల 


(వంటమనిషి అక్కడికి చేరుకుంటాడు. అతను చేరుకున్న మరోక్షణా 
నికి మిలిటరి ఫొదరీకూ 2 (ప్రత్యక్షమవుతాడు) 


మిలిటరీ ఫాదరి : మీ పెద్ద అబ్బామి అయిలిఫ్‌. దగ్గరనుంచి వస్తున్నాను. నేను 
బయలుదేరటం ఈ వంటమనిషి పసికట్టాడు. వెంట వస్తానని పట్టుపట్టాడు. 
ఆరోజు విందుకు మీరు సహాయం చేసినందుకు వంటమినిషి మీకు ఎంతో 
కృతజ్ఞుడట మీ ధై ర్యసాహసాలు ఆనాడు విన్నప్పటినుంచి ఉబ్బి తబ్చి 
బ్బయి పోతున్నాడు. నేను బయలుదేరటం కొంచెం ఆలస్యమైంది. నా 
కస్నా అతనే ముందుగా ఇక్కడికి చేరుకున్నాడు. 


వంటమనిషి : ఇంత హడావుడిగా రావడం న్‌న్ను చూడాలనికాదు.... ఇక్కడి గాలి 
బాగుందని విన్నాను. ఆందుకే.... 


మదర్‌ కరేజి: మీరు రావడం మంచిదే ఈ సమయంలో. కాని ఇక్కడ మీరు 
కొంచెం మర్యాదగా మసులుకోవాలి సుమా. కాస్త మితిమీరారంటకే.... 
నానంగతి మీకు బాగా తెలుసుగా 1 (ఫాదరీతో) మా అయిలిఫ్‌దగ్గరనుంచి 


వస్తూషన్నానంటున్నారే వాడికి ఏ౦ కొవాలట?....డబ్బు అవసర మెతే ఇప్పుడు 
నాదగ్గర చిల్లి గవ్వకూడా లేదు. 


ఫాదరి. మీ అబ్బాయికి మీ దగ్గ. నుంచి కానలసింది డబ్బుకాదు. తమ్ముడు ఉన్నా 
Ca 


డట ఖజానాపనిలో. ఆ అబ్బాయికి కొంచెం కబురు పంపమన్నాడు తన 
ఆవసరాలకు. 


మదర్‌ కరేజి : చిన్నవాడిని ఇప్పుడు మరోచోటికి బదలాయించారు; ఆయిలిఫ్‌ 
వాడి తమ్ముడు కాదు. చిన్నవాడు మెరివాగులవాడు. అయిలిఫ్‌ వాడివి 


మదర్‌ కరేశి 


తొందర బెట్టకుండా వుంపేనే మంచిది. ఆయిలిఫ్‌ అవవరం నాకు తెలుసు. 
కాని దాన్ని ఎలా సర్దుకోవాలో కెలియడ౦బేదు. 


(తను బొడ్డులో దాచుకున్న సంచితోనుంచి ఒక బంగారుకాసు ఇస్తూ 
ఇంతకన్నా నాదగ్గర లేదు. దీనిని వాడికియ్యండి. జూదం వాడిని పట్టుకున్న 
పెద్ద జబ్బు. చేతిలోఉన్న సొమ్మునంతా మంచినీళ లాగ తగలబెడుతుం 

యణ య 
టాడు, ఎప్పటికి బుద్ధి వస్తుందో మర్‌ ? 


వంటమనిషి : సై నికజీవితం మీవాడిని నాశనం చేసింది. దాన్నీ వదులుకోవాలి. 


ఫాదరి ; 


లేదా చావు వాడిని పొట్ట బెట్టుకుంటుంది. మీవంటి ఆడవాళ్లు వాడివిష 
యంలో కరినంగా ఉండాలి. కొని అలావృండే మనుషులయితేగా మీరు 
పెకి డాం డూం అంటున్నా.... ఒక్క తాగుడుసంగతి చూడు. ఒకగుక్క 
పుచ్చుకుంకే (పమాదం ఏమ్మాాతము ఉండదు. దాసీకి దాసులమయ్యామా 
ఆది ఆడించే నాటకం ఇంతా ఆంతానా ? 

(వంటమనిషితో) అలా ఆవిడని కంగారుపెట్టడం మంచిది కాదు. యుద్ధం 
మంచిది. దై వపేరితంకూడా. అందులో మరణించటం ఆంటే వీరత్వం 
(ప్రదర్శించటం అన్నమాట. మహ్మాప్రసాదంకూడా!: తప్పులు చేస్తూంటాం 
అంతుపంతూ లేకుండా. పెద్దలమైన మన ధర్మం అలాటివాటిని విస్మరించ 
టమే. ఇలా చెప్పటానికి కారణం ఈ యుద్ధం మత విశ్వాసాలని నిలవ 
బెట్టటానికి రావటంచేత. సాక త్తు (క్రీ స్తుపభువే మనపక్షాన్నే ఉంటూ 
మనకు చేయూతవిస్తూ ఆశీర్వది స్తున్నాడు. 


వంటమనిషి : ఫాదరీ ఆంటున్నది సిజమే. కాని పెద్దలు వాళ్ళఉత్సాహంలో ఆఅనలు 


ధర్మాన్నే మరచిపోతుంటారు. కొంసలకి చిచ్చు పెడటానికి నడుం కట్టు 
కుంటారు. దొంగతనాలకి దోపిళ్ళకీ దోహదమిస్తూంటారు. ఆంతా దేవుడి 
ళ్ళ క్త్‌తో జరుగుతూన్నదవి అంటారు. అంతేనా? అమానుషకార్యాలు అంతు 
లేనన్ని చేస్తూంటారు. ఆదారిని సాగుతుండే తతంగం ఒక ఎత్తు. ఈ 
యుద్ధం ఒక ఎత్తు. (ఫాదరితో) మీరన్నట్లు మన మతధర్మం కాపాడుకో 
డానికి ఈ యుద్ధాన్ని పెద్దఎత్తున నడపుత్తున్నాం. అడపా తడపా అలపి 
పోతుంటాం మనపని బరువు ఎక్కు. వవుతుంచే. అలాటప్పుడు ఆకలి 
దప్పులు ఎక్కువవుతాయి. వాటీని తీర్చుకోడానికి | పెద్దలమైన మనం కుర 
వాళ్ళకి ఇంతో ఆంతో సహాయం చేస్తుండాలి. 
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ఫాదరి: (మదర్‌ కరేజితో) ఈయన్ని నావెంట రావద్దని |బ్రతిమాలుకున్నా కాళ్ళా 
వేళ్ళా. నామాట వింటేనా? మీరు ఇతనికి ఎంతో నహాయం చేశారని 
© ఇ జ్య 
అక్కడినుంచి కదిలినచ్చాక మిమ్మల్ని గురించే కలవరిస్తూఉన్నానని పట్లు 
పట్టి బయలుదేరాడు. 


వంటమనిషి : (పైపులో పుగాకుసింపుతూ, అగ్గిపుల్ల ముట్టిస్తూూ ఉ1 నా కలలు 
పండాయి . ఇక ఈవిడ చేతిచలవగా ఒకగ్లాసు పుచ్చుకున్నానా నా అదృష్టం 
ఎలాటిపరవళ్లు తిరుగుతుందో మాటలతో చెప్పాలా? మా ఫాదరి చాలా 
మంచిమనిషి, - వెంట నడుస్తున్నప్పుడు ఎన్నెన్నికథలు చెప్పాడు కడు 
పుబ్బ్చేటట్లు నవ్వినవ్వి బాగా అలపిపోయానుకూడా, 


మదర్‌ కరేజి : (నవ్వుతూ ఆకథలు ఈ ఫాదరిదు స్తులోనే చెప్పాడా * ...మవ్వు 
వచ్చావు సంతోషం. ఇప్పుడు ఈయన నన్ను తృ ప్రిపరచటానికి ఎలాటి 
నాటకం ఆడుతాడోమరి | 


ఫాదరి . (మందహాసం చేస్తూ) మా పెద్ద ఫాదరి ఎప్పుడూ అంటూంటారు ఆ 
కోరికలు ఈ కోరికలు కోరుకోటానికి ఉత్సాహపడుతూ ఉండటం మహాప 
రాధమని కోరికలు ఉచ్చులు, వాటిలో పడ్డామా ఇంకేముంది ? (బట్టణ 
చక్కబెదుతున్న కాట్రీన్‌వంకచూస్తూ ఈ పిల్ల చాలా ఆమాయకురాలుగా 
ఉందే ! ఎవరిపిల్ల ? 


మదర్‌ కరేజి: (కోపంతో) ఎందుకలా దానిశేసి: చూస్తారు మంచీ మర్యాదా 
లేకుండా ? 


(కరేజి కూర్చున్నచోటినుంచి ఆమాంతంగా లేచి బండివెనుకకు వెడు 
తుంది. ఫాడరి వంటాయనా వెంట నడుస్తుంటారు. వాళ్ళు ఆటుకేసి 
రావటం క్మాటీన్‌ చూడటంతో చక్కబెట్టుతున్నబట్టలు అలానేవుంచి 
వాళ్ళకేసిపస్తూ (పక్కన పడివువ్న వారకాంత హాట్‌ను జ్యాగత్తగా తీసు 
కుసి తలమీద పెట్టుకుంటుంది. అక్కడే పడివున్న ఎ(రజోళ్ళమీద దృష్టి 
పడుతుంది. . వాటివిప్పచ్చుకుని కాళ్ళకు వేసుకుంటుంది .. బిండి వెనుక 
ఇప్పుడు తచ్చాడుతూఉన్న వాళ్ళు రాజకీయాలు మాట్లాడుకుంటూ ౦టారు. 


పాదరీ: ఇక యుద్దం సంగతా ? 
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మదర్‌ కరేజి 


మదర్‌ కరేజి: ఊ హూ: ఈ పోలండు[పజలు రాజకీయాలలో కలుగజేసుకుంటూ 


ఫాదరి : 


ఉండడం ఏమ్మాతం సబబుగా లేదు మన స్వీడమరాజు పెద్దమనిషి. పశు 
బలం ఉవయోగించటం రాజుకు ఇష్టం లేకపోయినా ఆ పనీ తప్పనిసరిగా 
చేయాల్సి వచ్చింది. ఈ పోలండువాళ్ళే కాళ్ళబేరానికి వచ్చివుం"కే యుద్ధం 
ఈవిధంగా పిణఅమించేదే కాదు. తప్పంతా ఏళ్ళడే, 


ఊ. మీ రంటున్నది అక్షరాలా నిజం. మనరాజు ధ్యాసంతా శౌ ంకిమీదేం 
ఆ విషయం నేను మన రిజి మెంటువాళ్ళకీ ఇస్తూండే [పసంగాలలో పదే 
పదే క్షాపసకం చేస్తూనే ఉన్నాను. ఆ జర్మను ద(క్రవ ర్తి వున్నాడుగాః 
వీళ్ళతో షరీకై వీళ్ళని ఆనవసరంగా రెచ్చగొడుతూ ఉన్నాడు మనవాళ్ళని 
ఎదిరించనునీ .... 


వంటమనిషి : తథాస్తు....(కరేజితో ఈ చర్చకు నీ పానీయంకూడా బాగా ఉపక 


రిస్తుంది. నువ్వు ఈ రాజకీయాలు మాట్లాడుతూఉన్న స్వుడు సీకేసే దీక్షగా 
మాస్తున్నాను నువ్వు ఇంత అందక _త్తెవది కళలోకూడా అనుకోబేదు. 
ఆః నువ్వు అన్నట్లు ఇది ధర్మయుద్దం (అదేసమయంలో బయట 
చర్చిలో పాట పాడుతూఉన్న నాదం వినబడుతూ ఉంటుంది. “మన 
(ప్రభువు గట్టికోట * అవి. ఫాదరి, వంటమవిషీ ఆచరణాన్ని అందుకుంటూ 
ఉంటారు మనం మాట్లాడుకుంటూ ఉంది రాజుగారి నంగతేగా: రాజు 
చెప్పే శాంతిమాటలు మనలని బురడించటానికి. ఆయనస్తాను జర్మను 
రాజ్యంమీదకూడా ఈ సమయంలోనే దాడి చెయ్యాలని. ఆ ప్లాను సొగిం 
చటం అంత సులభమా? బోలెడుసామ్ము ఖర్చు అవుతుంది. దీన్నంతా 
భరించాలపింది స్వీడన్‌ (ప్రజలు. ఇప్పుడు ఉప్పుపన్ను వసూలు చేస్తున్నాడు. 
జనులు నిరుపేదలు. పన్ను చెల్లి ంచుకోలేక వాళ్లు సడేయాతన రాజు ఏన్యూత 
మైనా ఆలోచించాడా ? మ్యుద్ధం, మతయుద్ధం పాటలతో జనాన్ని బాధ 
పెడుతున్నాడు . 


మదర్‌ కరేజి : (వంటాయనకో) ఈమాటలు వింటుంటే నువ్వు స్వీడను చేశ స్తు 


డివి కాదనిపిస్తున్నది స్వీడనువాళ్ళే అయివుంటే ఆరాజు చూపుతున్న 
శౌర్యాన్ని ఎంతగానో పొగిడేవారు. 


మూడవ రంగం 41 


ఫాదరి : స్వీడనుమనిషి కాకపోయినా ఆ మహారాజు ఉప్పు ఇతనూ తింటూనే 
ఉన్నాడు. 


వంటమనిషి : ఊహూ: నేను తయారుచేసే రొజ్రైల్లో ఉప్పువేసి తినటావికి వాటిని 
ఆరాజు మనుషులకే ఇస్తున్నాను. 


మదర్‌ కరేజి ; మీ రాజకీయాలు నాకేం అర్హమవడ౦ లేదు ఇప్పటి వాతావరణం 
చూస్తుంటే స్వీడనురాజు నెగ్గేటట్లులేదు. 


వంటమనిషి : నెగడం కషమెనా రాజుని ఈ బువదలోకీ దించిన పెదబురలు మరో 
Ca el, నూ (a) 
విధంగా ప్లాన్లు వేస్తూ ఉన్నాయి. వాటికి కావాలనింది విజయంకాదు. లాభంః 
చేతినిండా లాభం. అవి ఇప్పుడు చేస్తన్నది ఆ మందుగుండ సామావ్ని 
శః మందుగుండుసామాన్నీ రాజుకు ఆంటక డుతూ కోటానకోట్లు గడిస్తూ 
ఉండటం | టెకిమాకం ధర్మయుద్ధం ? మళ యుద్ధం 1 అని చెబుతూ 
అమాయకులని ఈ మంటల్లోకి ఈడ.స్తూఉన్నాయి ఈః పెద్దబుర్రలు | 


మదర్‌ కరేజి : పెద్దబుర్రలసంగతి అలా వుంచండి. వాటికి వంతుపాడేవాళ్ళు 
ఈ రణగుజధ్యని చేయకుండా ఊరుకుంటే మావంటివాళ్ళవ్యాపొరం ఎలా 
సాగుతుందో మీరే తాపీగా ఆలోచించాలి. 


వంటమనిషి : ఆంజీత యుద్ధం జోరుగా సాగుతూఉండాలనేగా ఏ ఉద్దేశ్యం ? 


ఫొదరి: అః ఈ వంటమనిషి నిజంగా డచ్చి ఆయనే: ఏగాలికి ఆచాప ఎత్తడం 


బాగా తెలుసు. 


మదర్‌ కరేజి ; మతగురువులంజే విజంగా మీరే మీరు పొడేపాట ఇదంతా మత 

యుద్ధమవి, రాజు ఎలాటి అవకతవకలవాడై నా ఆయన్ని నమర్థించటం 

మీ పని, అంతే కాదు ఆయనకూడా మీ ప్రొటెస్టెంట్‌ మకావికి చెందిన 

వాడు కాబటి, ఆరాజుపేరుతో ఆయన మతంపేరుతో ఒక గ్లాసు పుచ్చు 
కోండి. 

(ఆదేసమయానికి క్యాటీన్‌ వారకాంత యేవేట్టి హాట్‌ వేసుకుని, జోళ్లు 

తొడుక్కు_ని ఆ భోగంపిల్ల వయ్యారాన్ని ఆనుక రిస్తూ వాళ్ళముందుకు 


వసూంటుంది. 
pre. ] 


42 మదర్‌ కిగేజ. 


ఆ కణంలోనే దియట ఫిరంగులళ బం తుపాకులకాల్పులు. రణభేరిల 
అంతులేకుండా (మోగుతుంటాయి. 


మదర్‌ కరేజి, వంటాయన. ఫాదరి బండివెనుక కూర్చుండి తనివితీరా 
పాపీయాలు రుచిచూస్తూ ఉంటారు. మందుగుండుసామ్మగి డిపో ఆఫీసర్‌ 
సోల్డర్లని వెంటబెట్టుకువచ్చి అక్కడ వెల్లాచెదరై పడివున్న ఫిరంగులని 
తీయి స్తుంటాడు ) 


మదర్‌ కరేజి : (అటుకేసి చూ స్తూ ఆఫీసరుతో) ఎందుకలా హడావుడి పడటం? 


ఆఫీనర్‌ : క్యాతలిక్కులు ! క్యాతలిక్కు._లు : మనమీడికి దాడి వస్తున్నారు. వొళ్ళు 
మనమీద పడేలోప్పన వీటిని తీసుకుని మనం కాళ్ళకి బుద్దిచెప్పాలి 
(అటుకేసి మరిద్దరు సైనికులు వస్తుంటారు. వాళ్ళని పురమాయిస్తూ 
ఏమా[తం ఆలన్యం చేయకూడదు. తొందరగా వీటిని ఇక్కడినుంచి 
కదిలించండి 


మదర్‌ కరేజి : ఏమిటా తొందర: మా బట్టలు ...ఆ దండానికి కట్టాం. కనబడ్డం 
లేదూ వాటిని తీయనిండి. ఆతరువాత మీవాళ్ళు మీ పని చూసుకోవచ్చు, 
(తను కూర్చుండినచోటినుంచి లేచి బట్టలు దండెంమీదనుంచి తీస్తుంది 


వంటమనిషి (లేస్తూ ఇప్పటికే ఆలస్యం అయింది, మా కె పైన్‌ దగ్గరకు వెంటనే 
వెళ్ళాలి. మన కాలక్షేపం పూ ర్రిచేయటానికి రేపువచ్చి కలుసుకుంటా. 


(గబగబ నడు స్తుంటాడు.) 
మదర్‌ కరేజి: ఏమయ్యోోయ్‌ పైపు ఇక్క డే వదలపెట్టి వెడుతున్నా వే 1 


వంటమనిషి : (నడుస్తూనే ఆమెకేపిచూస్తూ) ఫరవాలేదు. జాగ్రత్తగా నీదగ్గరే 
వుంచు. రేపు అవసరం ఉంటుంది.... 


మదర్‌ కరేజి: ఇలాటిసమయంలో కొంచెం చేదోడుగా ఉండేవాళ్ళు చేసేది ఇంతే. 


ఫొదరి : అతను పిరికిపంద. నేనున్నానుగా మీకు ఇంతో అంతో చేదోడు వాదో 
డుగా ఉండటానికి! మనమీద డాడి పడపోతున్న శ(కువులు క్యాత 
లిక్కులుకూడా ! అంచేత మనం ఇక్కడ ఉండడం మంచిదికాదు _.. ఇక 
యుద్ధం ఏ పరవళ్లు (తొక్కటోతుందో ? అలాంటిమార్చులు నా దృష్టిలో 


మూడవ రంగం శకి 


మంచివే: మన ఆత్మ శాంతీకోనమే : అంచేత. హాళ్ళు మనమీద అమాం 

తంగా పడా  మనలవీ పసిపటకుండా కంబళ్ళు కప్పుకుని (సాణాలు రకీందు 
GG యు 

కోడం మంచిది... 


మదర్‌ కరేజి . (పాణాలే మంటగలిసిపోతు ౩" ఇస్సు: ఈక కంబళ్ళు మనకేం 
సహాయం చేస్తాయి? ఆ సరకు నాదగ్గరఉన్నా మీకు ఆరువిచ్చేస్థితిలో లేను. 
ఇలాటివషయంలో నాకు చెడ్డ అనుభవం ఉండి. .. 


ఫాదరి : మిమ్మల్ని ఆలా ముంచేవాడ్ని కాను, నేను ఫాదరిని. వాళ్ళు నన్ను ఈ 
దుస్తుల్లో గుర్తుపట్టకుండా ఉండటానికి కంబళి చాలా జవసరం నా దీక్ష 
నిలవబెట్టడం మీ ధర్మంకూడా. 


మదర్‌ కరేజి. (సరుకులోనుంచి కంబళతీసి ఇస్తూ ఇయ్యటావికి . ఇష్టం లేక 
పోయినా .. మిమ్మల్ని చూస్తుంకే జాలివేస్తున్నది. దీనిని తీసుకుని మీ 
మతం నిలవబెట్టకోండి. 


ఫాదరి : ఆపత్కాలంలో చేసిన సహాయానికి కృతజ్ఞత ఎలా చూపాలో కెలియడం 
లేదు. దీనిని కప్పుకుని చస్పున కాళ్ళకు బుద్ది చెప్పాలనుకున్నా ... 
(సందడి) ఈ సందడి వింటూంకే వాళ్ళు ఈ క్యాంపుమీదికే దూసుకుని 
వస్తూన్నట్లు ఉంది. ఇంకోక్షణంలో ఇటుకేసి రావచ్చు. నేనే పరుగెత్తానా 
నా నిడకని వాళ్ళు పపికట్టవచ్చు. ఏ అఘాయిత్యం చేసినా చేయవచ్చు.... 
అంచేత మీదగ్గరే వుండిపోవడం కేమం కదూ? 

ఘదర్‌ కరేజి (ఫిరంగులు కదలించటానికి సతమక మవుతూన్న సైనికులతో) 


ఫిరంగులు అలానే వుంచండి మీ రెంతకష్టపడ్డా ఫలితం ఇక సున్న. వాటి 
బందోబస్తు నేను చూసుకుంటా. మీరు తిన్నగా నడవండి. 


ఆఫీసర్‌ (ఆమాట వింటూ, ఆజామయిషీ చేస్తున్నచోటినుంచి కదులుతూ మీ 


సలహా భేషుగ్గా ఉంది. "సెలవా. 


జ్‌ 


(సోళ్షర్లలతో అక్కడినుంచి వెడుతాడు ) 


మదర్‌ కరేజి (కూతురి కొ త్తవేషం చూస్తూ ఏమిటే ఆ భోగంచేషం* దానికి 
మల్లె నాటకం ఆడాలనుకుంటున్నావా ? (పిల్లి తలమీది హోట్‌ ని తీసే స్తుంది) 
ఇప్పుడు ఇక్క-డికీ వచ్చేవాళ్లు నిన్నుచూసి మురిపిపోవాలనుకుంటున్నావా ? 


id మదర్‌ కరేజ్ల 


దానీ జోళ్లూ తొడుక్కున్నావు ః వాటిని వెంటనే తీస వేసావా లేదా? 
(కూతురు తటపటాయిస్తూ జోళ్ళకేసి దీనంగా చూస్తూండటం గమవిస్తూ, 
తనే ఆ పాదరక్షలు లాగి వేస్తూ ఫాదరితో) ఏమండోయ్‌. ఓపళాన ఇవి 
రావడంలేదు. మీరు నహాయం చెయ్యాలి. నాకు వేరే పనుంది. ఇప్పుడే 
వసా. 
(బండివెనుకకు నడుస్తుంది.) 
యేవెట్టి : (అదేవేళకు మరింత బాగా ముసాబుచేనుకుని అక్కడికి వస్తుంది. ఫాదరి 
చేస్తూన్నపని చూస్తూ) ఏమండోయ్‌. క్యాతలిక్కు_లదళం ఇటుకేపి రాబో 
తున్నది. నా హాట్‌ ఎక్కడ? చూశారా? (ఆటూ ఇటూ చూస్తూ) ఇక్కడే 
'పెట్టిపోయానే 1 హాట్‌ లేకుండా వాళ్ళుదగ్గరకువెడితే వాశ్ళేమనకుంటారో 
కొంపముంచి | .. ఈ హడాహుడిలో అద్దం మరచిపోయా ఒక్కపాకి 
ఇలా చూడండి. నా ముసాబు బాగుందా? 


ఫాదరి : (సిగ్గుపడుతూ ఊ । బాగానే ఉంది. 


యేవెట్టి: ఆ! మీరు తీస్తున్నజోళ్లు నావే. ఇలా ఇయ్యండి. అవి లేకపోతే నా 
గుడారంటోకి ఎలా నడవగలుగుతాను ? రోజులు మహాచెడ్డవి । (ఫాదరి 
ఇచ్చినజోళ్లు వేసుకుని నడుస్తుంటుంది. ఆ సమయాన్నే ఖజానా పెచై మోసు 
కుంటూ స్విస్‌కాస్‌ అక్కడికి వస్తుంటాడు.) 


మదర్‌ కరేజి: (బూడిద చేతినిండా నింపుకుని అక్కడికివస్తూ కాటీన్‌తో 
అమ్మాయి నువ్వు దీంతో నీముఖం కొంచెం పులుముకో. 


(చిన్నవాడు తనకేసి రావడంచూస్తూ) అదేమిటిరా ? 
ప్విస్‌ కాస్‌ ; మా రెజ్‌ మెంట్‌ ఖవానాపెప్టై ! 


మదర్‌ కరేజి: దానిని ఈసమయంలో ఇక్కడికి తేవడం [పమాదం. చప్పున 
ఎక్కడై నా పారవేపిరావాలి వాళ్ళకు తెలి స్తే చావగొడతారు. 


పి స్‌కొస్‌. ఎం ఫరవాలేదు. దాచమవి నన్ను పురమాయించారు. (పెమైతో బండి 
వెనుకకు నడు స్తుంటాడు.) 


మదర్‌ కరేజి. (ఫాదరికో) మీరు వేసుకున్న ప్రాటెసైంట్‌ ఫాదరిదుస్తులు తీసి 
దాచిపెట్టడం చాలా అవసరం! వాటితో మిమ్మల్ని చూశారా ?.... (కూతురు 
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బూడిదతో ముఖం పులుముకోటానికి తటపటాయిస్తుంది ఏమికే ఈ 
నాటకం ! ఈ మురికి కొంచెం సహించాలి. అదే ఇలాటికమయంలో 
నిన్ను కాపాడేది. చూడటానికి ముఖం వికారంగా ఉన్నాః! ముఖం 
అందంగా ఉంటే భోగంవాళ్ల పిల్లవని నిన్ను క కేపి తందశా లాడుతారు. 
. ఎందుకలా వణకడం? ఆ: ఇప్పుడు సీ వేషం బాగా ఉంది. ఇకో 
వాళ్ల నిన్ను గురుతుపట్టరులే. (బండి వెనుకనుంచి తిరిగివస్తూన్న చిన్న 
వాడికో) ఎక్కడ దాచావురా ? 

స్వీస్‌కాస్‌ ; బండిలో . జాగ త్తగా ఉంటుందిలే 

మదర్‌ కరేజి : (ఆదరిపోతూ) ఏమన్నావు? నా బిండ్లోనా ? ఆంత తెలివితక్కువ 
పని ఈ సమయంలో చేయవచ్చా + వాళ్లు చూశారా మన ముగ్గురినీ తప్పక 
ఉరి స్తంభం ఎక్కి_సారు. 

ప్విన్‌కాస్‌ : (తల్లిని సమాధానపరుస్తూ అంత్మప్రమాదం వస్తుందనుకుంళే 
మరెవళ్ల కైనా అందజేస్తా. అలాకాకపోతే దాంతో కాళ్ళకు బుద్ది చెప్పు 
కుంటా ఇప్పుడే. 

మదర్‌ కరేజి : తప్పించుకోటానికి ఇక వీలులేదు. కదలకుండా ఇక్కడే వుండు. 

ఫాదరి (బండి వెనుకనుంచి దుస్తులు మార్చుకుంటూ) జండానంగతి ఏం చేద్దాం? 
ఆ సంగతి ఆలోచించండి. 


మదర్‌ కరేజి: (బండిపైన ఎగురుతూన్న (ప్రాట్‌ సైంట్‌ రిజిమెంటుజిండా (క్రిందికి 
దించుతూ ఇది మన భాగ్యలక్ష్మి. ఇరవై అయిదేళ్ళనుంచి నా బండిని ఆదు 
కుంటూ ఎగురుకూడంది. దీనిని దించడం = నసేమిరా ఇష్టంలేదు. 
అయునో1? ,... 


(దగ్గరలో నే ఫిరంగులశబ్దం. (క్రమేణ శబ్దం ఎక్కువై పోతూ ఉంటుంది 
n ఎ టె లలనా 
రండోఘట్టం 


(శ్యతువులదే పై చెయ్యి అవుతుంది ఆ రోజుల్లో జరిగినయుద్ధంలో. 
వాళ్లు క్యాతలిక్కులు. ఆ మతం పృచ్చుకున్నవాళ్ళకే ఇక పుట్టుగతులు.... 

మూడురోజుల తరువాత. తెల్లవారింది .... క్యాంపులో యుద్ద వాద్య 
నాదాలు, ఫిరంగులకాల్బులు ఆగిపోయాయి. మదర్‌ కరేజి కూతురు 
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కౌ(టీన్‌ చిన్నఆబ్బాయి స్విస్‌కాస్‌, ఫాదరి బల్ల ముందుకూర్చుని ఫలహారాలు 
చేసూ కొ _త్తపరిస్టికులమూలాన రాబోయే సాధకబాధకాలు చెప్పుకుంటూ 
కాలకేపం చేస్తూఉంటారు.) 


స్వీస్‌కాస్‌ : ఒకరోజా, రెండురోజులా ! మూడురోజులు ఇక్కడే సవీపొటలులేక 
ఉండిపోవటం కష్టంగా ఉందే అమ్మా ః నాతో ఆక్కడ రిజిమెంటులో పని 
చేసుండే హవల్లారు ఒకకన్ను ఎప్పుడూ నామీదే వేసిఉంటాడు. ఇన్నాళ్లు 
అక్కడ నేను లేకపోవడం _.. ఖజానా పెన్తై మాయమవడం అతను పసి 
కట్టా డా ఎంతో రాద్ధాంతం చేయవచ్చు. 


మదర్‌ కరేజి. ఇంతవరకు వాళ్ళకు నీపత్తా తెలియనందుకు సంతోషించు. 


ఫాదరి: మీరు అలా అబ్బాయినిగురించి తలపోస్తుంకే ఇక నానంగతి తలంచే 
వాళ్లు ఎవళ్లు ఉంటారు? నౌ పూజాపునర్కారాలకి స్వప్తి చెప్పుకున్న ప్పటి 
నుంచీ మానపికంగా ఎంకో బాధగా ఉంది. అయినా ఫరవాబేదని నాలో 
నేను ఏదోవిధంగా నమావానపరుచుకుంటున్నా, పనిపాటలులేక ఇలా 
కూర్చుండటం ఎంతకాబమో మరి? . 


మదర్‌ కరేజి: ఇక నో సంగతి ఆలోచిం ఛేవాళ్లుమాతం ఎవళ్లు ఉన్నారో మీరే 
చెప్పండి. ఇటు గొయ్యి. అటు నుయ్యి. ఇటు తన మకధర్మానికి స్వస్తి 
చెప్పుకున్నాయన. అటు మిలిటరివాళ్ల ఖజానాపెచ్తైను కాజేసిన మనిషి .. 
పరిస్థితులు ఎంత భయ ప్రమాదాలతో నీఎడివున్నాయో చూడండి 


ఫాదరి వ పరిస్థితులు ఎలాటివై నా మనమంతా భగవానుడిచేతుల్లో ఉన్నాం. ఆ దృఢ 
విశజ్వానంతో ఉస్నామా అవత చక్క_బడీపోతుంది. 


మదర్‌ కరేజి; ఊ: నాకూ తెలుసు ఆసంగతి. కాని ఈ గడ్డురోజుల్లో రాత్రుళ్లు 
నిద్ర పట్టడమేలేదు. (స్విస్‌ కాస్‌వంక చూస్తూ నువ్వే ఈసని చేయకుండా 
వుంటే నామనస్సు ఇంత బరువుగా ఉండేదికాదు. ఇన్నేళ్ల మనబండి 
సవ్యంగానే కదలింది ...వాశ్లెన్ని అడ్డు పళ్నలు వేశారు ?....ఆ సంగతి 
తలుచుకుంటే భయం వేస్తోంది ...మన్తన్ఫూ ర్తిగా మతం మార్చుకున్నానో, 
మరే కారణంచేత ఇలా చేయాలసివచ్చిందో తెలుసుకోడానికి వాళ్లు (ప్రశ్న 
లడిగినప్పుడు తగిన సమాధానం చెపుతూ వాళ్ళనే ఆడగాలనుకున్నా 
కొ త్తపూజకు అవసరమైన మైనంవ త్తులు సరన మైనధరకు ఎక్కడ దొరుకు, 
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తాయో చెప్పమని. ఈ సందర్భంలో తండిమూలాన మా స్వ్రిస్‌కాస్‌ క్యాత 
లికు కావడం చాలా సహాయం చేపింది....మన గొడవంతా వినీ విననట్లు 
ఊరుకున్నాడు. మన అదృష్టం పండటానికి మరో కారణంకూడా సహాయం 
చేసింది. వాళ్ళ రెజిమెంటుకు చిల్ల రసరుకులు అమ్మేవాళ్ళు లేరట. అంచేత 
ఆపని నేనే చూసుకుంటే మంచిదనుకున్నారు . _ .. ఇతర్లకీమల్లై 
శరినళిక్ష విధించకుండా ఉత్తఖై దీలుగా ఉండని స్తే ఏం (ప్రయోజనం లేదని 
వాళ్ళవ్యాపారం చూసుకోటానికి మనలవి ఉండనిచ్చివుంటారుకూడా ... 
అయినా మనస్టితి ఇప్పుడు బోనులో ఎలుకలమళ్లే ఉంది. 


ఫాదరి : ఇక్కడ దొరికే తిండి తిప్పలసంగతి కొంచెం ఆలోచించు. ముఖ్యంగా 
పాలసంగతి చూడు, అసలుపాలు ఎన్నిపాళ్ళో దాన్లో కలిపిన వీళ్ళు ఎన్ని 
పాళ్ళో సుర, ఇంతవరకు స్వీడను భోజన మజ్జనాదులకు అలవాటుపడ్డ 
మనకి ఈ కట్టుబాట్లు కొంచెం కష్టంగానే ఉంటాయి, అయికేనేం 
జయించాం. దానికి ఆనందించాలి. 


మదర్‌ కరేజి; జయం మన కెందుకవుతుంది? ఈ కొ త్తవాళ్ళనీ తోలుబొమ్మ 
ల్లాగ ఆడిస్తూన్న ఆపై బృుర్రలదే :.... ఒక్కటి చెప్పాలి. మన నుర్యాద 
మట్టిపాలై ౦ది ఆయినా ఇతరవిషయాలలో పై చెయ్యి మనదే....ఈ పరి 
ప్టితులు చూస్తూంపే పాతరోజులు చప్పున జ్ఞాపకం వస్తున్నాయి. 
ఒకప్పుడు లిదరెండు రెజిమెంటుతో వ్యాపారం చేస్తూఉండేదాన్ని. మా 
కెప్టెన్‌ శ్యతువులదాడికి ఆగలేకపోయాడు. శత్రువులు వాళ్ళ విజయో 
త్పాహంలో వాళ్ళగు! రాన్ని మే మున్నచోట్లోనే వదలేసి వెళ్ళారు. వాళ్ళతో 
మనవాళ్ళు సంధిరాయబారాలు పూ ర్లిచేసుకోడావికి ఏడునెలలు పట్టింది. 
అంతవరకు ఆగ్మురాన్ని మాబండి లాగటానికి వాడుకున్నాను. ఈ 
జయాసజయాలు పై పెద్దలకు ఎలావున్నా మన వ్యాపారసర శితోచూ స్టే 
మన మేలుకోసమే అని బల్ల గుద్దినట్లు చెప్పవచ్చు, (న్విస్‌కాస్‌తో) ఎందు 
కలా దిక్కులు చూడటం ? కడుపునిండా తిను, 

ప్విస్‌కాస్‌ : నయించటంలేడే... ఒ ఇంత ఖజానాసొమ్ము ఆ హవల్దార్‌ ఎలా 
చెల్లించుకుంటాడో పాపం 


మదర్‌ కరేజి: అదా సంగతి ! యుద్ధంలో మీ రెజిమెంటూ చెల్లాచెదరై ఫోయిం 
దిగా. ఆలాంటస్పుడు ఈసంగతి ఆలోచించేవాళ్ళు ఎవళ్ళూ ఉండరుగా ! 


4s 


వ మదర్‌ కరేకి 


స్వీసీ కౌస్‌ : మీ రజి మెంటుమళ్లై తమకు పట్టనట్లు కశరక వుండేవాళ్లుకాదే | ఒక్‌ 


నీతినియమం ఉంది మావాళ్ళకి, చెల్లాచెదరై ఫోయిన నమమాన్నే వాళ్ళకు 
డబ్బు ఎంతో అవసరం. 


మదర్‌ కరేజి ఒరే! నువ్వు పుట్టటం ఇలాటి మాటకారి నోటితో నే. చిన్నప్పటి 


ఫొదరీ | 


నుంచి చెబుకూఉన్నాగా ఇలా వాగవద్దవి. దేవికయిన ఒక హద్దూ పద్దూ 
ఉండాలి కొంచెంసేపు బండిదగ్గర వుండు. ఫాదరీ నేనూ బయటికి వెళ్ళి 
ఈ క్యాతలిక్కు. రెజి మెంటుపాళ్ళ జండా ఒకటి సంపాదించాలి మన 
బండికి. పనిలో పనిగా పొదరీకోసం మాంసం కొనాలి. మనం వాళ్ళజండా 
ఎగర వేస్తూ ఉత్సాహంచూపటం వాళ్ళుచూ స్టే పెద్ద ఎత్తున మన వ్యాపారం 
చేసుకోడానికి తప్పక అనుమతి ఇస్తారు. మనదగ్గర బేరసారాలు చేయ 
టానికి వచ్చేవాళ్లు అడిగేది నువ్వే మతానికి చెండినడానిననీ కాదు. వాళ్ళ 
ధ్యాసంతా వస్తువు ఎంత చౌకగా దొరికితే అంత చౌకగా కొనాలవి, వాళ్ళ 
వాటిని మనకు అంటకట్టాలని. - చలికాలంలో క్యాతలిక్కుణు కొనటావికి, 
వచ్చేది (ప్రాటెసైంటులక మళ్లై మంచిలాగులు, . షద్దులకోసం. 


(బండిలోకి వెడుతుంది.) 
(చిన్న వాడితో) పెకైగొడవంతా మీ ఆమ్మ చూసుకుంటుంది. కావి ఒక్క 


సంగతి నీకు చెప్పాలోయ్‌.... సునకున్న ఆదృష్షం బండిలో భ దపరుచు 
కున్నాం. కాని ఎంతకాలమనీ ఇలా కాపాడుకోగలం ? 


స్విస్‌కాస్‌ : ఇంకోచోటికి జారవే స్తేనో ? 
ఫాదరీ : ఇలాటిచోట్ల ఆలా చేయటం (ప్రమాదం. మనమీద వీళ్ళ ఒక కన్ను వేసి 


వున్నారు. మారువేషాల్లో గూఢచారులుకూడా అంతులేకుండా ఉన్నారు. 
నిన్నపొద్దున బహిర్భూమికి వెడుతూఉన్నప్పుడు ఆ గోతులూ ఈ గోతులూ 
వరీకిస్తూఉన్న వాళ్ళవి స్పష్టంగా చూశాను. వాళ్ళచూపులు చూ స్తుంపే 
హడలిపోయాను. 


మదర్‌ కరేజి : (బుట్టపుచ్చుకునివస్తూ బండిలో ఏం కనబిడ్డాయో తెలుసా * 


(కూతురివంకచూస్తూ ఎ్మర్రజోళ్లు. ఎ(ర్రజోళ్ళు | ఆ భోగంపిల్ల వి ! దానీ 
వృశ్తి తీకి నిన్నూ తయారుచే స్తుందా? (బుట్టలోఉన్న చెప్పులు పై కితీసి 
పిల్లకిచూపి తిరిగి దానిలో ఉంచుతూ సిగ్గులేదూ! వాటివి నొంగిలించావా ? 
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ఫాదరీ ' 


లేక ఆది ఇచ్చిందా? ఆవృత్తి వద్దు. దాంతో ఇంతో ఆంతో గడించినా 
ఆది వుండదు. కొంచెం ఓపకపట్టు. ఈ పాడుపిశాచం ఆలసిపోగానే 
శాంతిరోజులు వస్తాయి. అప్పుడు నిలకడగా ఒకచోట హాయిగా ఉండ 
వచ్చు. పెద్ద పెద్దవాళ్ళుతో స్నేహం కలుపుకోవచ్చు. 


మీ పిల్లకి 'పెద్రనంబంధాలు కుదరటం ఆంత సులభమైన పనికాదు. 


మదర్‌ కరేజి : పరిస్టితులు మారికే ఎలాటిపనీ సునాయాసంగా జరిగిపోవచ్చు. 


ఆంతవరకు ఓపికవట్టివుండాలి. (కొడుకుతో దాన్ని వున్నచోటనే ఉండ 
నియ్యి.... మీరంతా చేసేవేషాలు చూస్తుంటే భయంగా ఉంది. పనిమీద 
వెళ్ళుతున్నాం. తిరిగి వచ్చేటంతనరకు అమ్మాయిని జాగ్రత్తగా చూసు 
కుంటూ ఉండు, 


(ఫాదకితో బయటికి వెళుతుంది. క్యాటీన్‌ భోజనసామ్మగ్రి సర్దుతూ 


యు 
ఉంటూ ౦ద్యి 


స్విస్‌కాస్‌ : బాగా ఎండ కాస్తున్నది. ఎంతకాలం ఇక్కడ కూర్చుని ఉండడం? 


(కాట్రీన్‌ ఆమాటవింటూ, దగ్గరలోఉన్న చెట్టు చూవుతూ దాని వీడలో 
కూర్చుంకే హాయిగా ఉంటుందని సంజ్ఞ చేస్తూంటూంది) ఊహూ | 
ఆక్కడ నీడ బాగా లేదు. దాహంగా ఉంది. (పుచ్చుకోటానికి గ్లాసు తెచ్చి 
ఇసానంటూ కా టీన్‌ సంజ్ఞ చేస్తుంది ఊ్‌ః | ఇక్కడే కూర్చుంటా జూ నంగ 
తులు, ఈ సంగతులూ తాపీగా ఆలోచించుకుంటూ, (కొంచెంసేపు మౌనం 
కాటీన్‌ 1 అమ్మకు నిద్ర పట్టటంలేదు ర్యాతిచు. ఎందుకో నాకు బాగా 
తెలుసు.... పెట్టినవి బయటికి తరలించివేశానా అంతా చక్కబడుతుంది.... 
మంచిచోటు కనిపెట్టా....ఎందుకిలా తాత్సారం చేయటం, చప్పున గ్లాసు 
తెచ్చియియ్యి. 
(క్నాటీన్‌ బండివెనుకకు నడుస్తుంది.) 


నదిఒడ్డున పెద్ద పాముపుట్ట వుంది ... పెట్టి భద్రవరచటావికి ఆదే మంచి 
చోటు. ఈ అలజడిపోయాక తిరిగి మనదగ్గరకు తెచ్చుకోవచ్చు .. ఊహూ 
ఆ పనికన్నా రేపు తెల్లపారేలోపున రిజిమెంటువాళ్ళకి ఒప్పజెప్పితే సరి 
పోతుంది. పాపం. ఈ మూడురోజుల్లో సొమ్ముకోసం ఎంత బాధపడుతూ 
ఉంటారో?....ఈపనే చేశానా మా హవల్దార్‌ నన్నుచూడగానే నమ్మకంగా 
M—4 


ఖ్‌క్రీ మదర్‌ కరేణి 


ఖజానా పెట్టి తెచ్చినందుకు సంతోషిస్తాడు, నన్ను కౌగలించుకుని ఆభినం 
దిపాడు. 

(కాట్రీన్‌ గ్లాసునింపి బండిముందుకు వస్తూ తనకు దగ్గరలో ఎవళ్ళో 
ఇదరు నిలుచుని తనకేసి చూస్తూండటిం వపికడుతుంది. ఒకడు మిలిటరీ 
దుస్తులతో ఉన్న హవల్లారు. రెండోవాడు తనమొహం కనబడకుండా 
హాట్‌ ఉంచుకుంటాడు, అతనికంటికి కట్టుకట్టబడి ఉంటుంది.) 


కటుతోఉన్న మనిషి ; (క్కాటీన్‌ అటురావడం చూస్తూ ఏవుమ్మాయి! రెండో 
లు నీ 
ఫినిష్‌ రెజిమెంటు ఖజానాకు సంబంధించిన | మనిషెవరై నా ఇటుశేసి 
రావటం చూశావా ? 


(ఆమాట వినడంతో క్యాటీన్‌ వణికిపోతూ చేతిలోఉన్న పానీయం 
తొణికిపోకూడండటం గమనించకుండా ముందుకు గబగబ నడుస్తూ 
ఉంటుంది.) 


ప్విన్‌కాస్‌ . (తన జిలోచనాసము[దంలో దొర్హిపోతూ, క్యాట్రీన్‌ తనకేసి రావటంతో 
చూస్తూ ఏమిటాపని : తొణికిపోతున్నట్లు కనపడటంలేదా?  ఎవళ్ళనేనా 
చూసి ఒళ్ళు నురచిపోతున్నావా ఏల? అదేం బాగాలేదు. నేనే ఇక్కడి 
నుంచి వెంటనే ఎక్క_డిక్రై నా నడవడం మంచిదనుకుంటా. (మరోసారి 
కాట్రీన్‌'కేసి చూస్తూ ఎందుకలా వణుకుతావు? ఆ భయమేమిటో చెప్పు? 
మందివాసీయం పాడుసళావ్స. దప్తిగా ఉంది. ఇలా పారటో స్తే ఇం 
కెలౌగ ౪ 
(కార్చున్న చోణినుంచిలేచి ఎండిలోకి వేడ తాడు. పెట్టితీపి దానిపైన 
భనకోటు కప్పుళూ) ఇదిగో కా దేన్‌ : తిరిగి ఒక్కక్షణంటో వసా. నా 
మీద మండిపడవద్దు ఇలా హడావుడిగా కదలాలసి వచ్చినందుకు.... 
ఏమిటా ఏడ్సుమొహాం : ఏం జీతిగిందో చెప్పరాదూ 


(ముందుకు నడుస్తుంటాడు. వాడిని ఆపాలని కాాట్రీన్‌ సతమతమవుతూ 
ఉంటుంది. వాడు పరుగెత్తటంచూస్తూ కాట్రీన్‌ దోవలో కనబడ్డవాళ్ళని 
(తోసుకుంటూ ముందుకు వెడుతూఉంటుంది. ఆ సమయానికి మదర్‌ కరేజి, 
ఫాదరీ ఆటుకేసి రావడం కాటన్‌ చూస్తూ అమ్మమీద పడుతుంది.) 


మదర్‌ కరేజి : కా[టీన్‌ : క్మాటీన్‌ ౩ ఏమయిందే తల్లీ ఓ. ఎవళ్ళయినా ఏమైనా 
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చేశారా? అబ్బాయి ఏడి? ఏమయిందో స్పష్టంగా చెప్పవే 1....ఆ భడన 
పెట్టిని ఎక్క_డికై నా జార వేశాడా కొంపముంచి?....చెప్పవే ల్లీ; ఏం జరి 
గిందో. నువ్వు ఇలా చేస్తుంపే ఫాదరి ఏమనుకుంటాడో తెలుసా ?.... 


(క్యాటీన్‌ కొంచెం కుదబబడుతూ జరిగినసంగతి తనభాషలో వ్యక్త 
పరుస్తుంది) ఏమంటావు? ఒంటీకంటివౌడా ? నిన్ను పిలిచింది? ... 
ఏమండీ ఫాదరీ అది చెప్పేది మీకేమైన ఆర్హమవుతున్నదా | 

ఫాదరీ : ఆః ఒంటికంటివాడం బీ అర్థమవుతున్నది. గూఢచారి ఆయివుండాలి. 
వాళ్ళు మీ తమ్ముడిని పట్టుకున్నారా అమ్మాయి ః 

(కాటేనా తల అడ్డం (తిప్పుతుంది. భుజాలు కదలిస్తూ ఉంటుంది 

ఇదంతా చూస్తుంకే మనం ఇక్కడినుంచి కదలడం మంచిదనుకుంటా. 

మదర్‌ కరేజి: కదలటమా ? అది ఎన్నటికీ జరగదు. తెద్పుకున్న జండాని బిండికి 
కడదాం. (బుట్టలోనుంచీ తెచ్చినజండా తీస్తుంది. ఫాదర్‌ దానిని పుచ్చుకుని 
బండి స్తంభానికి జండా కడుశాడు. జండా ఎగురుతూంటూందిి 

ఫాదరీ . (సమౌాధానపడుకూ) క్యాతలిక్కులజండా ఈ ఆపత్కాలంలో మీ బండీ 
మీద ఎగురుతూ ఉండటం ఒకవిధంగా మంచిదే. 

(ఎవరివో కంరాలు వెనుకనుంచి వినబడుతూఉంటాయి. మరి కొంత 
శీసబికీ ఇద్దరు స్విస్‌కా స్‌ని తోసుకుంటూ అటుకేసి వ స్తుంటారు.) 
ప్వెస్‌కాస్‌ : ఎందుకలా ఎముకలు నొక్కుతారు ? నాదగ్గర ఏం లేదు. నన్ను విడిచి 

పెట్టండ, నాకేం తెలియదు. 


హవల్దార్‌ : 'వీడు వీళ్ళవాడే*ః (మదర్‌ కరేజికో) ఏమంటారు ? మీవాడుకదూ 
పీడు. 

మదర్‌ కరేజి ; ఏమంటున్నారు? ఈ భడవ మావాడా ? 

స్వస్‌కాప్‌ : (హవల్దారుతో) వీళ్ల ఎవళ్ళో నాకు తెలియదు. ఇక్కడ బండి 
ఉండటం చూస్తూ తిన్వబిండారాలు ఏవైనా దొరకవమ్చ అని వచ్చా. డబ్బు 
ఇచ్చి తినుబండారాలు కోనుక్కుని తింటూ కొంచెంసేపు బండిముందు 
ష్మిశాంతి తీసుకుంటూ ఉన్నా, అప్పుడు మీరు నన్ను చూసిఉండవచ్చు. 


సంగతి అంతే: " 


స్ట మదర్‌ కేజి 


హవల్దార్‌ : వీడి బొల్లికథకేం గాని, ఇంతకూ మీ రెవరో తెలుసుకోవాలి. 


మదర్‌ కరేజి ౩ మేమా? మర్యాదస్టులం. ఆ అబ్బాయి. చెపుతూఉన్నది నిజం. 
డబ్బు ఇచ్చి తినటానికి కొనుక్కున్నాడు. ఇక్కడే కూర్చుని తింటూ 
విశ్రాంతి తీసుకున్నాడు. 

హవల్దార్‌ : వీడినిగురించి అంతకన్నా మరేం తెలియదన్నమాట ? 


మదర్‌ కరేజి; ఊహూ 1 అంతకన్నా మాశేం తెలియదు. సామానులు కోనటానవికి 
నూ దగ్గరకు వచ్చేవాళ్ళని వాళ్ళ పేరూ, ఊరూ, మతమూ (పళ్నించడం 
మాకు మామూలులేదు, మాదగ్గర వస్తువులు కొనుక్కు నేవాళ్ళు మంచి 
మతస్థులే అయివుండాలి, (స్విస్‌కాస్‌కేసి చూస్తూ నువ్వు ఎవడివోయ్‌ ? 
నా ప్తికుడివా ? లేక మా మతస్థుడివా ? 

స్విస్‌కౌస్‌ : (తల అఆడిన్తాడు 

ఫాదరీ ; అది చూస్తూంపే మన మకస్టుడే. ఆ సంగతి తెలుసుకోటం నంతోషంగా 
ఉంది. మనవాశ్ళే కడుపునిండా తినగల. 


హవల్దార్‌ 3 (కా టేన్‌ నిచూస్తూ వీడు పరాయివాళ్ళ ఆబ్బాయి అయికే నువ్వెవ 
రివి ? 

మదర్‌ కరేజి: ఆపిల్లా? మా పనిమినిషి. తినేసామానులు, తాగే పానీయాలు 
అందజేస్తూఉండటం దానిపని....ఆ | మిమ్మల్నిచూస్తూంపే ఈ ఎండలో 
బాగా అలిపినట్లూంది. ఒక్కక్షణం ఆగండి, గ్గాసునింపుతా మీ అలసట 
తీర్చుకోడానికి. 

హవల్దార్‌ : డ్యూటీలో ఉన్నసమయంలో పావీయం ముట్టం, (స్విస్‌ కాస్‌తో) 
పెట్టి ఇక్కడినుంచే కదలించాప్పు. నదిఒడ్డున ఎక్కడో దొాచివుంచావు. 
ఇక్కడినుంచి నువ్వు వెడుకూన్న ప్పుడు సీ కోటు [కింద పడిపోయింది 
(చూపుతూ ఇది పీదే కదూ? 


మదర్‌ కరేజి : ఏమంతోయి హవల్తార్‌ గారూ | మీరు అంటున్నది నిజమేనా: 


స్విస్‌కాస్‌ : ఎవళ్ళకోటోచూవి నాది అనుకుంటున్నాడు, ఆ దోవన ఒకతను ఆదరా 
బాదరా పరుగెత్తుతూ ఉండడం చూశా. ఆతనిదే ఆ కోటు ఆయివుండాలి. 
అనవసరంగా నన్ను పట్టుకున్నారు. 


వబాడవ రంగం ర్‌క్రి 


మదర్‌ కరేజి : ఏమండోయ్‌, ఇందులో ఏదో పొరబాటుండాలి. మనుమలత త్యం 
నాకు బాగా తెలుసు: మదర్‌ కరేజి అంటారు నన్ను. అందరికీ తెలుసు 
నే నెవరినో; ఈ అబ్బాయి మంచి మాటకారిగా ఉన్నట్లు కనబడుతున్నది. 


హవల్దార్‌ * స్వీడన్‌రాజు రెండో ఫినిష్‌దళానికి చెందిన ఖజానాశాఖవాళ్ళం మేము. 
ఖజానా సొమ్ము ెకై తరలించినవాడు ఎవడో మాకు బాగా తెలుసు. 
ఆ దొంగ పత్తా తెలుసుకోడానికి రెండురోజులనుంచి ఈ పరిసరాలని 
గాలిస్తూ ఉన్నాం. (స్విస్‌ కాస్‌కో) ఏమిటీ నాటకం? మవ్వు మావాడివని 
నాకు తెలియదనుకున్నావా ? 


స్విన్‌కాస్‌ * మీకూ నాకూ ఏం నంబంధం లేదు. మీరు వెదకుతూఉన్న మనిషిని 
నేను కాను. 


హావలార్‌ : ఆ నాటకం మాదగ్గరకాద జఆడవనలసింది. షెకై ఎక్కడ దాచావో 
చెవ్వు? 

మదర్‌ కరేజి (నమాధానసరచటానిక్రి ఈ అబ్బాయే మీ పెమై తీసుకనివుంళే 
ఆ సంగతి ఒప్పుకుని దానిని ఎక్కడ దాచివుంచాడో చెప్పివుండేవాడు. 
మీరు పెద్దమనుషులు. వీడు అమాయకుడిగా ఉన్నాడు. (స్విస్‌కాస్‌తో) 
ఓరే అబ్బాయి! చూడటానికి దద్దమ్మగా ఉన్నావు. హవల్దార్‌ గారు చాలా 
మంచిమనిషి. అసలుసంగతి ఏమిటో ఆయనకు చెప్పుకోడం మంచిది. 


ప్విస్‌కౌస్‌ : నాకేం తెలియదవి చెప్పానుగా. 
ఘా 


నల్హార్‌ : ఓయు | ఈఆటలు చాలించు. మావెంట రా. దానిని ఎక్కడ దాదొావో 
మేమే చూపెడతాం. 


(అబ్బాయిని లాక్కుని అక్కడినుంచి ఆ ఇద్దరు మనుషులూ నడుస్తుం 
టారు. 
మదర్‌ కరేజి : (వాళ్ళవి పిలుస్తూ చేసినతస్సు వాడు ఒప్పుకుంటాడు లెండి. 


కొట్టకండి. 
(వౌళ్ళ వెంట 'వెడుతు అది) 


శ్‌! 


పాదరకీ : 


మదర్‌ కేజి 
మూడవ: ఘట్టం 


(రెండవఘట్టంలో మనం కలుసుకున్న రోజు న్నే (పొద్దు [కుంకుతూ 
ఉంటుంది. ఫాదరీ, కాటీన్‌ పానీయం గ్లాసులు శుభ్రంచేపి సర్దుతూ 
ఉంటారు. ఆ పవి ముగించడంతో ఫావరీ బండిమెట్ల మీద కూర్చుంటాడు. 
చొక్కాలో భృదం చేసుకున్న బైబిలు కథలప్పు సకం పైకి తీస్తూ 


ఇటువంటి విషాదఘట్టాలు మన మత చరిత్రలో సర్వసాధారణంగా ఎదు 
ర్కొ-ంటూనే ఉంటాం, ఈ సంగతులు తలుస్తూంకే నాకు జ్ఞప్తికి వస్తూ 
న్నది మన క్రీ స్తువ్రభువులవారి అంత్యఘట్టం. దీనినే కవి ఎంతో చక్కగా 
చిత్రిస్తాడు. (పుస్తకంనుంచి చదువుతూఉంటాడు “అర్జర్మాతి. ఒంటిగంట 
అప్పుడే కొట్టారు. ఆ గంట వినడంతో ఆ తరువాత ఎలాటి అవాంతరాలు 
ఎదురుకోవలసి ఉంటుందో (ప్రభువుకు తెలుసు, తనని విర్దోషి. అని రోము 
న్యాయమూ రి ఫిలాటస్‌ [పకటించినా న్యాయనసభకు వచ్చిన పెద్దలంతా తనే 
దోషి అని, శికెర్లుడని ఏక గ్రీవంగా!అన్నారు. పాపం ! ఫిలాజెస్‌ అప్పుడేం 
చేయగలుగుతాడు ? హేరోదురాజుకు కబురు వంపుతాడు. తను పెద్దల కోరి 
కని మన్నించటానికి క్రీస్తుకు మరణశిక్ష విధిస్తున్నానని . .మూడోగంటు 
కొట్టారు. చమురుతో ఒళ్ళంతా మర్భనచేసి ముళ్ళకీరీటం తలమీద అలంక 
రించారు. వాళ్ళనోటికి వచ్చినమాటలు ఆయనమీద విపిరారు. బరువై న కలప 
శిలువ మోసుకుంటూ వెళ్ళాలని విర్బంధించారు....ఆరోగంట కొట్టనే 
కొట్టింది. దాంతో (పభువుని శిలువమీద ఎక్కించి మేకులతో గట్టిగా బిగిం 
చారు... అప్పుడు [పవహించిన రక్తానికి అంతుంజేగా : ఆ విషాదదృశ్యం 
చూడవచ్చిన జనం చేసిన కోలాహలం ఇక చెప్పాలా ?... అంతేనా చేయా 
లిసిన ఆత్యాచారాలని చేశారు. (వభువు ఆ యాతనకు ఓర్చుకో లేక గావు 
కేక లేస్తున్నాడు. తొమ్మిదోగంట (మోగేటప్పటికి ఆ కేకలు ఆగిపోయాయి. 
ఆయన దివ్యాత్మ పరమాత్మలో ఆయిక్యమైంది. భూమి కంపించింది. 
దేవాలయం లోపలితెర చినిగిపోయింది. కొండల్లోని రాళ్లూ రస్పలూ చెల్లా 
చెదరై పోయాయి. (పొద్దు (కుంకుతూఉన్నది. ఆయన్ని వాళ్ళకసి తీర్చు 
కొనటానికి ఈకెలతో పొడిచారు. అంతేనా ? ప్రభువు కన్నులు గట్టిగా 
మూసుకున్నా వాళ్ళు కసి తీర్చుకొనటానికి మరెన్నిపద్ధతులు అఆవలంబించారో 
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ఇళ మాటలతో చెప్పాలా ? నరుడై పుట్టిన ఆయన ఇలాటి యాతనలకో 
ఇక్కడినుంచి తన తండ్రి లోకానికి వెళ్లి పోవలసి వచ్చింది.”' 


(ఆ గాథని ఫాదరీ చదువుతూఉవ్న ప్పుడు కా(టీన్‌ ఆయన(పక్క-నే 
కూర్చుని వింటూంటుంది. అంతులేని దుఃఖంకో మదర్‌ కరేజి పరుగెత్తు 
కుంటూ వాళ్ళముందుకువచ్చి [క్రింద పడిపోతుంది. పఫాదరీ ఆమెను లేవ 
నెత్తి ఉపచారం చేస్తూంటాడు.) 


మదర్‌ కరెజి : (కళ్ళుతెరుస్తూ. వాళ్ళకేపిచూస్తూ) చావుబతుకులమధ్య ఊగిస 


పాదరీ: 


లాడాల్సిన ఆవస్థ దావరించిండి మనకు, ఆ ఒంటికంటివాడూ ఈ హవ 
ల్రారూ చిన్నవాడివి ఏం చేసినా చేయవచ్చు. ఆ గండంమంచి వాడిని 
బయటపడ వెయ్యటానికి బోలెడుసామ్ము వాళ్ళకు కుమ్మరించాలి. అంత 
సొమ్ము ఎక్కడినుంచి కేవడం ? ఇలాటి అపక్కాలంలో మన యేవేట్టి 
ఇక్కడ ఉండివుంపే ఎంతో బావుండేది. అక్క-డీనుంచి తిరిగి వచ్చే 
టప్పుడు దోవలో చూశాను కర్నల్‌ని, వయస్సులో ముసలివాడు. అయికే 
నేం? దానివలలో పడిపోయాడు. ఆది ఏం చేయమవి పురమాయి ప్తే దానిని 
తూ. చ. తప్పకుండా చేసిపారెస్తాడు. ఇక అదే మనకు అండ. వాళ్ళకు 
కుమ్మరించాలసిన సొమ్ము ఏదోవిధంగా అదే తెచ్చి మనలని ఆదుకో 
గలదు, ఆ సహాయానికే దావికి కబురంపాను. 


నలహాో భేషుగ్గా ఉంది. కాని అంతసామ్ము ఆ వారకాంత ఈ కర్నల్‌ దగ్గర 
నుంచి తీసుకునివచ్చి ఇస్తుందా? 


మదర్‌ కరేజి: ఆదే ఇయ్యకపోతే ర్థీమరి ఎక్కడమంచి కేగలుగుతాను? దాన్నే 


హైదరీ : 


కౌళ్లా వేళ్ళా [బతిమాలుకోవాలి. నా బండి తాకట్టు పెడుతా అంత అవనర 
మైకే, 

సీఆ చస్తిపాస్తులు ఈ దిండేగా। దావినే వాళ్ళకి తాకట్టుపెడితే నువ్వు ఎలా 
పొట్ట పోసుకోగలుగుతొవు ? 


మదర్‌ కరేజి: ఈ: ఆదీ నిజ్ఞమే : అయినా ....(అదేసమయావికి వారకాంత 


యేవేట్టీ మునలి కర్నల్‌వి వెంటబెట్టుకుని అక్కడికి (ప్రవేశి స్తుంది) 


యేవేట్టీ : (కరేజిని గాఢాలింగనం చేసుకుంటూ) ఇంత త్వరలో నిన్ను చూస్తానని 


కలలోకూడా అనుకోలేదు. (చెవిలో) ఇతను సీకు తెలుసుగా ఇప్పుడు. 


కీ మదర్‌ కేజి 


నేను ఏం అడిగినా వెనుకా ముందూ చూడకుండా ఇచ్చేస్తాడు. (విగ్గరగ్యా 
ఏమమ్మా : ఈ పెద్దమనిషి నా ఆప్తులు. నా మనసులో దొర్లుతూఉన్న 
కోరికలు వినకుండానే తనే ఊహించుకుని చప్పున తీరుస్తారు. మీ బండి 
అమ్మకానికి చూపాలని ఎవళ్ళో అనటం ఇప్పుడే విన్నాను. అది మాకు 
ఉపయోగపడుతుందో లేదో చూడటావికి వచ్చారు. 


మదర్‌ కరేజి: ఊహూ; మీరు విన్నది గాలికబురు, ఇప్పుడు అర్జంటుగా కొంచెం 
డబ్బు అవసరం ఆ సొమ్ముకోనం కొన్నాళ్ళు ఎవళ్ళకై నా తెలిసినవాళ్ళకు 
బండిని తాకట్టు పెట్టాలని ఆలోచిస్తున్నాను. అమ్మయో్యో!। నా బంగారు 
బండి అది. దానినే అమ్మి వే సే మూ గతేంకావాలి ? నువ్వే సెష్టు. 

యేవెట్టి. (నిరుత్సాహంతో) తొకట్టుకా ? . దానికై తే మేం తీనుకుంటా మా లేదో 
తాపీగా ఆలోచించాలి, (ముసలి కర్నలుతో) మీరేమంటారు ? 

కర్నలు. నన్ను అడగటమెందుకు? నువ్వు ఏం చెయ్యాలనుకున్నావో దానివి 
తప్పక చెయ్యి. అదే నా కోరిక, 

మదర్‌ కరేజి తాకటుకు ఒప్పుకుంయేనే మీ దగరనుంచి సొమ్ము బదులు పుచ్చు 

(3 a) 

కుంటాను. 

యేవేటి : ఇప్పుడు డబ్బు చాలా అవసరంగా ఉన్నదని వింటున్నానే అది నిజ 

షా 

"మేనా ? 

మదర్‌ కరేజి* ఆః; చాలా ఆవనరం. దొనికోనం బండిని తాకట్టు పెడుతా మీకు. 

యేవేటి : (ముదు పేరుతో ముసలాయన్నీ పిలుస్తూ మీరేమంటారు ? 

అ డడ అల 

కర్నలు : వీకు ఇష్టంఉం పే వాళ్ళకి నహాయంచేయటం మంచిదే, 

యేవెట్టి : మీదు వీింటున్నారుగా ఆయన ఆంటున్నది. ఆ సమన్య తీర్చాలసిన 
బాధ్యత నామీదే పెడుతున్నారు ఇప్పుడు ఏం చెయ్యాలి 7 (కర్నలుకేసి 


వయ్యారంగాచూస్తూ తాకట్టు పెట్టించుకోడం మంచిదా లేక కొనివేయడం 
బాగుంటుందా మీరే చెప్పాలి. 


కర్నలు : నువ్వేం చేయాలనుకున్నావో ఆదే చెయ్యి. 


మదర్‌ కరేజి' అమ్మాయి! మీరు ఒక నిర్దారణకు రావడానికిముందు బండిని ఒక 
సారి చూడండి. ఆది మీకు ఉపయోగంగా ఉంటుందో లేదో అప్పుడు తెలు 


మూడవ రంగం ర్‌ 


స్తుంది. ఆయన్నికూడా చూడనియ్యి, రెండువారాల గడువు ఇయ్యండీ. ఆ 
లోపున్నే మీరు బదులు ఇచ్చేసామ్ము తేరిగ్ని ఇచ్చి వేస్తా. 


యేవేట్టి : (కర్నలుతో) వెళ్ళిచూద్దాం రండి. బదులు ఇయ్యటం మంచిది. (కరే 
జితో) రెండువారాలుమాత్రమే గడువు. అప్పటికి తిరిగి ఇయ్యకపోతేనో ? 


మదర్‌ కరేజి: మాట ఇ స్తున్నానుగా. ముందే అందితే వారంలోపున్నే తిరిగి 
ముట్టజెప్పి నామాట నిలుపుకుంటా. 

యేవేట్టి : (కర్నలుని _ప్రక్కకుతీసుకువి నడుస్తూ) ఈ మనిషి నాకు బాగా తెలుసు. 
కష్టంలో ఉంది. మాట ఇచ్చిందికూడా. గడువునాటికి చెల్లించకపోతే 
బండిని మనకే అమ్మి వేస్తుంది, ఇందులో మనకు వచ్చేనష్టం ఏమీ లేదు... 
ఊ 1 మీకు తెలుసుగా ఆ ఫాన్‌కిచ్‌ని. సరసుడు, అందగాడు, మంచి ఆస్తి 
పరుడుకూడా ! చాలా సన్నిహితుడుకూడా నాకు. ఆయనంటే మీకు.... 

. అకనిచెవిలో ఈనంగతి. ఊదానంపే ఎంత కావాలంటే అంత 

ఇచ్చివేస్తాడు. ఆయన్ని తలుస్తూఉంటే ఎవరు జ్ఞాపకం వస్తూంటారో 
మీకు బాగా కెలుసుగా . ఆసంగతి ఇప్పుడెందుకు మరి? ఈ విషయంలో 
మీ నలహో ఏమిటో చెప్పారు కారు. .... 


కర్నలు వాడు దద్దమ్మ. వాడిసంగతి (ప్రస్తావించటం ఎందుకు ? (చెవిలో 
నువ్వు వాడివిషయంలో చాలా జాగ త్రగా మసలుతూఉండటం మంచిది... 
సొమ్ముకోసం వాడివి దేబరించాలా? నేనున్నానుగా నీ కోరికలు తూ. చ. 
తస్పకుండా తీర్చటానికి. 


యేవేట్టి : ఏమంటారు? మీదగ్గరనుంచా బదులు తీసుకోడం? ఏమంటారు. 
అతను దద్దమ్మ అనా: .. జ్మాగత్తగా ఉండమనా? ...ఈ లోకం మీకు 
బాగా తెలుసు . అయితే వాడిని ఆడగనులే = సా కల్పవృతం మీరేగా = 
మీ దగ్గరనుంచే తీసుకుంటా నిక్షేపంగా ... 

కర్నలు : వాడిసంగతి నాకు బాగా తెలుసు. ఆంచేతనే వాడు ఎటువంటివాడో 
చెప్పా. 

యేపేట్టి; ఇలా వాడివిషయంలో హెచ్చరిక చేస్తూఉన్నందుకు కృతజ్ఞురాలిని. 

కర్నలు: ఆ మా మేమిటి? 'వెయ్యికళ్ళతో విన్ను ఆదుకోటం నా విధి. తాకట్టుక్ను 
ఒప్పుకుందాం. వాళ్ళకు ఆవనర మైెనసొమ్ము ఇద్దాం. 


ఫ్‌క మదర్‌ కరేక్ష 


యేవేట్టీ : (ఆ (వక్కనుంచి కర్నలుతో కేజి ఉన్నచోటికి గబగబవస్తూ నా 
ఆ ప్తమ్మితులు ఒప్పుకున్నారు. కాగితంమీద (వాసిఇయ్యి సొమ్ము ముట్టిం 
దని. గడువు రెండువారాలు. ఆస్పటికి బాకీ తీర్చలేకపోతే మీ బండిమీది 
హక్కులస్నీ మావి అని కూడా రాయి ...రాతకోతలు పూర్తికాగానే 
'రెండువందలు తెచ్చి ఇసొం (కర్నలుతో) మీకు పనిపాటలు ఎన్నో 
వుంటాయి, తిన్నగా క్యాంపులోకి వెళ్ళండి. ఈపని పూ _రిచేసుకొనటంతో 
ఆక్కడికివచ్చి మిమ్ములని కలుసుకుంటా. 
(కర్నలుని ముద్దుపెట్టుకుని ఆయన్ని పంపివేస్తుంది. మెట్ల మీదనుంచి 
బండిలోకి అడుగువెడుతూ లోపల ఆ(ప్రక్క. ఈ (పక్క ఆమర్చదరడ్డ 
నరకులు చూస్తూ ఆమ్మ కానికి జోళ్ళసరుకు చాలా కొద్దిగానే ఉందే! 


నుదర్‌ కరేజి: (వెంట నడుస్తూ) ఊ! కొంచెం ఓపికపట్టు. ఆ సరుకూ బోలెడు 
సేకరిస్తా, నువ్వు ఇప్పుడు యజమానురాలివి. ఉ త్తబండే కాదు. ఈ 
నరుకుకూడా ఇక నీదేగా. ఇక్కడ ఇలా వుండిపోతే మవ వ్యాపారం 
సాగించటం కష్టం, ఆంచేత మకాం మార్చాలనుకుంటున్నాను....ఆ హన 
ల్లారుకో మాట్లాడుతానన్నా వుగా చిన్నవాడిని ఆ రొచ్చులోనుంచి బయటికి 
తీయించటానికి. ఆపని ఈ క్షణంలో చూడాలి. ఇంకోగంటలో మిలిటరీ 
కోర్టుకు తీసుకునివె శ్రారవి తెలిపింది. 

యేవేట్టి : ఎందుకా తొందర ? . జోళ్ళు చూశా, షర్టులు జాగ తగా లెక్క 
బెట్టుకోనియ్యి. .... 

మదర్‌ కరేజి ; ఈ గొడవ తరువాత చూసుకోవచ్చు. ఇన్నటికే చాలా ఆలన్య 
మైంది. (కోర్టుకు వెళ్ళటానికి (డ్రస్సు చేసుకుంటూ) చస్పునవెళ్ళి ఆ పని 
కేల్చుకోకపోతే కొంప మువిగిపోతుంది. 

యేవేట్టి : ఎందుకలా తొందరపడతావు ? హవల్దారుతో 2 ఒంటికన్ను వాడినీ 
ఎప్పుడో నా బుట్టలో వేసుకున్నా. అతనే ఈ గొడవ చక్కబెట్టగలవాడు... 
ఇప్పుడు నాకోసం మా డేరాలో తిష్టవేసుకుని కూర్చునివుంటాడు ...నన్ను 


చూశాకనే కోర్టుకు వెళ్ళటం కోర్టువాళ్లూ అతను వచ్చేటంతవరకు 
ఓపికగా కూర్చువిఉంటారు ... 


ఫాదరీ : (ఆక్కడికివస్తూ రెండువందలు వాళ్ళకి పోయటమెందుకు? నూట 
ఏబయి ఇస్తే చాలు; దాంతో తృ ప్తిసడుతారులే. 


మూడప రంగం ర్‌ి 


మదర్‌ కలేజి : ఏమిటీ సిచ్చివేషాలు ఈ సొమ్ము మీది ఆయినట్లు ? ఇది మా 


ఫాదరీ : 


వ్యవహారం. దాన్లో మీరు జోక్యం కలుగజేసుకోడం నాకు నపేమిరా ఇష్టం 
లేదు. బయటికి వెళ్లి కూర్చోండి తక్షణం: మీ తిండివిషయం అమ్మాయి 
చూనుకుంటుంది. (యేవేట్టితో) ఇలా సామాన్తమధ్య తిస్ట వేసుకుని 
కూర్చుంటే అనలుపవి ఎప్పుడు తేలుసావు ః సద: (బయటికి తీసుకుని 
వచ్చి పంపివేస్తుంది ఎంతో బలవంతంతో,) 


(నసుక్కుంటూ బయటికివస్తూ కరేజితో మెల్లగా) నువ్వు అలా తొందర 
పడటం సబబుగా లేదు. ఇది కోర్తువ్యవహార ౦. అందుకో పెద్దమొ త్రంకో 
కూడుకున్నది. అంతసొమ్ము వాళ్లు పెట్టివగడువులో తీర్చటం అంత 
సులభం కాదు. ఆసంగతి తాపీగా ఆలోచించుకొనాలి. నువ్వు (బతకాలి. 
అంతకన్నాముఖ్యం ఆ మూగపిల్ల భవిష్యత్తు చూసుకోవాలి. 


మదర్‌ కరేజి: ఇంతకన్నా మరే ఆలోచనలకు మీబ్యురలో తావు లేనట్లుంచే : 


ఫాదరీ : 


ఖజానాసొమ్ము ఇప్పుడు మనబేగా ! దాంతో ఈ బెడదనంతా చాకచక్యంతో 
చక్కబెట్టుకోవచ్చు. ఏం కంగారుసడకండి ఇలాటి మా లౌకికవిషయాల్లో. 


అది సరేగాని, ఆ మనిషి తనమాట నిలుపుకుంటుందన్న నమ్మకం ఉందాః 


మదర్‌ కరేజి . (మందహాసంతో) ఇలాటి బేరసారాల్లో గట్టిది. ఆ ముసలికర్నలు 


డానికి దాసుడయిపోయాడు ఎంతడబ్బు అడిగినా తడుముకోకుండా ఇచ్చే 
నాడు. (కూతురువంకచూస్తూ ఏమి అమ్మాయి! ఆలా శూన్యంలోకి 
చూస్తూఉన్నావు ? ఆలావుంచే మన పనిపాటలు తెమలుతాయా? వాడు 
కున్న కత్తులు గ్లాసులూ పెట్టూ ఆలాగే ఉంచావు. వాటిని కడిగి లోపల 
సర్దు, (పాదరీతో) ఇలాటినమయంలో మీరు ఇలా వూరకే కూచోడం 
బాగాలేదు. దానీకి కొంచెం సహాయం చేస్తూండండి ఆ! మరచిపోయా 
చెప్పటావికి ; ఇవ్వాళ సాయంకాలం పెద్ద ఆఫీసర్లు అయిదారుగురు మన 
పాసీయాలకోసం వసామవి కబురంపారు పావీయాలంపే చచ్చిపోయే 
వాళ్ళు. నీళ్ళకుమల్లె సొమ్ము పారటోయటావికి వెనుకదీపేవాళ్ళూ కారు. 
అలాటి ఆతీథులని తృ స్థ్రీవర చటావీికి పెద్ద ఎత్తున ఏర్పాట్లు ఇప్పటినుంచే 
చూసుకోటం ముఖ్యం....ఆసరికి కోర్టువాళ్ళు మనవాడిని విర్లోషి ఆవి విడిచి 
పెడతారు. ఆ సమయానికి వాడూ ఇక్కడికి కేనుంగా చేరుకుంటాడు 
మనకు చేదోడుగా ఉండటానికి. 


40 మదర్‌ కరేజ్షి 


యేవేట్టి : (హడావుడిగా వస్తూ) రెండువందలు ముట్టజెప్పితే నే దాన్నంతా చక్క 
బెట్టమంటున్నారు. దావిని ఇచ్చుకోవాలి. ఇప్పుడు వాళ్ళదే పై చెయ్యి. 
అదీకాక వాడు ఒప్పుకున్నాడు వాళ్ళు పెమేబాధకు ఓర్చుకోలేక తనే 
'పెళ్లైని తెచ్చానని. వాళ్లు అనుకున్న పాముపుట్టలోకాక నీళ్ళలో పారెళాడు. 
అది మీకు దక్కుతుందని అశ పెట్టుకోకండి .. కర్నలుదగ్గరకు వెడు 
తున్నా ఆ సామ్ము తీనుకొనిరానటానికి. 


మదర్‌ కేజి. (గుండెలు బాదుకుంటూ) ఏమంటున్నావు? ఏమంటున్నావు? ఆ 
ఖజానా పెక మనకు దక్కదా? ఇక పీ బాకీ ఎలా తిర్చగలుగుతాను ? 


యేవేట్టి : అలాటి గొంతెమ్మకోరికలు మనస్సులో ఉంచుకోటం తప్పు. పెళ్లై మీకు 
దక్కదు, మీవాడిని వాళ్ళవాతనుంచి విడిపించుకోవాలని మీకు ఆశవుంపే 
నేను బదుబు ఇవ్వబోయే సొమ్ము తిరిగి ఇచ్చుకోవాలి, మీకు చేతకాకపోతే 
ఉ త్తదిండేకాక దానితోఉన్న సామానంతా స్వాధీనం చేసుకుంటా! తెలి 
సిందా ? 


మదర్‌ కరేజి: యేవేట్టి : ఇంత బెట్టుసరా = ఆయనా ఇలాటివ్యవహారం 
చక్క బెళ్తు చాకచక్యం నీకు ఉంది. నీ మందుపొడి వాళ్ళమీదచల్లి నూరు 
కాకపోతే నూటఇరవై కి ఒప్పుకునేటట్లు చూనుకో. ఆాకీకి నా బండి 
పోయినా ఫరవాలేదు. 


యే'వేట్టి = (నవ్వుతూ) వ్యాపారనరళితో దీన్నంతా చకచక తేజ్చుకోవాలన్ననసంగతి 
సీకు బాగా తెలుసు. కాని . ఆ ఒంటికన్నువాడు కాలాంతకుడు. రెండు 
వందలు కళ్లతో చూ స్తేనేగాని రాజీకి ఒప్పుకోడు .. నన్ను చూడటంతో 
సొమ్ముకోసం తొందర పెట్టటం (పొర ంభీంచాడు. వాడి ఆశ తీర్చక ఫ్రోతే 


చుక్క. ఎదురవుతుంది ఏమంటావు? ఆంతసొమ్ము ఇయ్యమంటావా ? 
లేక . 


మదర్‌ కరేజి : అమ్మయ్యో: అంత ఇచ్చుకోటమా ? నీ విచ్చినగడువులో సీ బాకి 
తీర్చుకోటావికి ఎక్కడినుండి వస్తుంది ? యుష్పయిఏండ్రనుంచి ఈ వెట్టి 
చాకిరిలో మువిగి తేలుతున్నాను అమ్మాయికి అప్పుడే ఇరవై అయిదేళ్ళు 
నిండాయి. పెళ్ళి పెటాకులనంగకి చూసుకోవాలి. ఇప్పటికే (క్రుంగి 
పోయాను.- ఇంక భరించటం నా తరమవుతుందా? నూటఇరవైతో 


మూడన రంగం Gt 


తృ ప్తిపడేటట్లు చూసుకో. దానికి ఒప్పుకోకపోతే చిన్నవాడికర్మావికి 
వాడివి వొదిబేస్తాను.. . 


యేవేట్టి * నీజాధ తెలుసు. శాయశక్తులా (ప్రయత్నిస్తా. పండో కాయో తరువాత 


చూసుకుందాం 


(వెళ్ళిపోతుంది. మదర్‌ కరేజి దగ్గర తారట్లాడుతూన్న కూతురివంకగావి 
ఫాదరీ వెపుగావి కన్నె త్తిచూడక ప్మాత్రసామానులు శుభ్రం చేస్తూంటుంది. 
| 
కొంత పేపు నిశ్శబ్దం.) 


మదర్‌ కరేజి ; (కూతురితో) తమ్ముడికోసం బెంగ బెట్టుకోవద్దమ్మా. చాడు తిరిగి 


ఫొదరీ : 


వసాడు. అందుకోసం వాళ్లు ఆశపడుతున్న ఆ రెండువందలూ ఇచ్చుకో 
టానికి తయారుగా ఉన్నాను. ఆ బాకీకి బండి పోతేపోనిద్దాం. చౌకకు 
కావడి కొందాం. దాంతో మనవ్యాపారం తిరిగి భేషుగ్గా చేసుకోవచ్చు. 
రోజులు మంచివి. ఏ దోవల్లో కాలుబెట్టినా మనవర్తకం ఏమాత్రం దెబ్బ 
తినదులే ః 


బై విల్లో చెప్పేవుందిగా మంచివాళ్ళని మంచిదోవల్లో నడపటానికి దేవుడు 
ఎప్పుడూ సిద్దంగా ఉంటాడని, 


మదర్‌ కరేజి ; ఇప్పుడు ఈ సామాన్లు ళ్యుభం చేస్తూరిడాలి. ఆతరువాత దేవుడు 


చేసే నహాయం సంగతి తాపీగా అలో చించుకోవచ్చు. 


(చడీ చప్పుడు లేకుండా అందరూ పా(తసామానులు శుభం చేస్తుం 
టారు. కా(టీన్‌ చేస్తున్నపని చప్పున ఆపేసి బండివెనుకకు ఆదరావాద 
రాగా నడుస్తుంటుంది.) 


యేవేట్టి : (పరుగిడుళూవస్తూ) కొంప మునిగింది, కొంప మువిగింది = ఒంటికంటి 


వాడు పేచీలు పెడుతున్నాడు ...నూటఏబయికో తృ ప్రిపడనుని నయానా 
భయానా చెప్పా. తల అడ్డం ఊపాడు ఆ రెండువందలు చేతిలో పెడితేగాని 
ముందుకు అడుగుపెట్టనని .. ఇం'కేక్షణంలోనై నా భేరీనాదం వినవచ్చు. 
ఆంటే కోర్టువాళ్ళు తీర్పు చెప్పారన్నమాటకు అది సంశకేతమట: ఆ 
సొమ్ముకు మీరు తటపటోయించక ఒప్పుకోవాలి. ఆందుకే వచ్చా, నేను 
తిరిగివచ్చేదాకా కొంచెం ఆగమని (బతిమాలుకున్నా. 


మదర్‌ కరేజి ; చస్పునవెళ్ళి రెండువందలు ఇయ్యి. (యేవేట్టి వెళ్ళిపోతుంది. 


§2 మదర్‌ కరేజి 


మదర్‌ కరేజి మాటామంతీలేకుండా శూన్యంలోకిచూస్తూ కూర్చుంటుంది. 
ఫాదరీ తను చేస్తున్నపని కట్టిపెట్టి ఆవిడదగ్గరకువచ్చి కూర్చుంటాడు, 


దూరాన్నుంచి భేరీనాదం వినబడుతూంటుంది.) 


తీర్పు చెప్పటానికిముంచే ఆది ఆంతా చక్క_బెశ్తువుంటుంది. ఈ విష 
యంలో “పేచీలు పెట్టడం నాదే తప్పు.... 


(ఫాదరీ కూచున్నచోటినుంచి లేచి బండివెనుకకు నడుస్తుంటాడు, 
క్రరేజి ఆలా కూర్చునేవుంది. కారుచీకట్లు పడ్డట్టు ఉంది ఆవిడ |వాలకం 
చూస్తుంటే: (మోగుతూన్న భేరీశబ్దం కొంతసేపటికి ఆగిపోతుంది. కరేజీ 
కూర్చున్నచోటినుంచి లేవలేదు.) 


యేవేట్టి : (జేవురించిన ముఖంతోవస్తూ) అమ్మాః అమ్మా! వ్యవహారం చెడి 

పోయింది. . నువ్వు మాదగ్గరనుంచి అప్పు తీసుకోనక్క_ర లేదు, మీ బండీ 
అక్కరలేదు. దావిలోవి సామానులూ నాకు అవసరంలేదు. పదకొండు 
గుడ్డు ఉపయోగించారు. . అంతే: ఇంతకన్నా ఎక్కువ ఆవసరం లేక 
పోయింది. బన్నోవిధాల వాళ్ళకు నచ్చజెప్పా పెశై వీళ్ళలో పారేశాడసీ 
కష్టపడితే దాఓిని గట్టు చేర్చవచ్చునని, కావి నమ్మినపాపాన పోతేగా వాళ్ల 
వాళ్ళఆనుమాను ఆది ఇక్కడే వుందని. నీకు ఇందులో ఇంతో అంతో 
జోక్యముందవికూడా వాళ్ళు వచ్చేలోపున, ఆది ఇక్కడవుం టే మరో 
చోటికి చడీచవ్వుడూ లేకుండా తరలించి వేయండి....క్మాటీన్‌ ఏది? దానిని 
నాతో తీసుకుని వెడుతా ! 

(ఊహూ అవి కేజి తల అడ్డం తిప్పుతుంది) 

దానికి ఈ గొడవ తెలుసా? బహుశా ఆ భేరీశబ్దం, మందుగుండ్ల సందడి 
వినివుండదనుకుంటా. వినివున్నా ఆ _పేలుడులు మనకు సంబంధించినవి 
కావని అనుకున్నా అనుకోవచ్చుకదూ : 


మదర్‌ కరేజి. దానికా; బాగా తెలుసు ఏం జరుగుతున్నదో... ఊ:!' సీవెంట శ్రీను 
కుచివెళ్ళడ మే మంచిది, 


(యేవేట్టి బండివెనుకకు వస్తుంది. అయోమయావస్థలో , తికమక లాడి 
పోతూన్న కాథ్రీన్‌ భుజంతట్టి తల్లిదగ్గరికి తీసుకునివ స్తుంది, కరేజి కూతురి 
చేతులు గట్టిగా నొక్కుతూ హత్తుకుని సంవుతుండి, 


మూడవ్తరంగం 6% 


ఆవేళనే ఇద్దరు సోల్దర్లు శ వాన్ని మోసుకునివచ్చి ఆక్కడ కాళీగాఉన్న 
బల్ల మీద ఉంచుతారు. వాళ్ల వెంట హవల్హార్‌ కూడా వస్తాడు.) 


పావట్రార్‌ ఏ పేరూ ఊరూ చెప్పటానికి మా కిష్టంలేని మవిషిశవం ఇది. రూల్సు 
(పకారం కోర్టులో జరగాలసిన తంతంతా యథాతధంగా పాగిపోయింది. 
గుడ్డతీపి ఒకసారి శవాన్నిచూడండి. ఆది ఎవరిదో గుర్తించగలుగుతారా ? 


(శవంమీద గుడ్డ తొలిగిస్తాడు. మదర్‌ కరేజి తన కేమీ ఈ గొడవ 
తెలియదన్నట్లు తల అడ్డం (తీప్పుతూ ఉంటుంది.) 
ఉం డె 


ఆలా ఆయితే మీది కాదన్నమాట : తిరిగి గుడ్డకప్పి తీనుోోపోదాం. 
(సోల్దర్లతో ఆలన్యం ఎందుకు? చప్పున ఎ త్తుకోండి. పాపం 1 ఈ 
దొర్భాగ్యుడికి “నా” అన్నవాళ్ళు ఈ లోకంలో ఎవళ్ళూ బేరు. వీడు ఎవడో 
అన్నసంగతికూడా వీళ్లకి పట్టనట్లుంది, ఎవడో వీడు: అలాటివాళ్ళని 
పూడ్చివేయాలపినచోటి కే తీసుకుపోదాం, నడవండి. 


(శవాన్ని ఎత్తుకుని నడుస్తారు సోల్బర్లు.) 


నాలుగో రంగం 


(ఇంకా క్యాతలిక్కులదే పై చెయ్యి. కొన్నినెలలు దొర్లుకుని పోతూం 
టాయి. మదర్‌ కరేజి వ్యాపారం ఈ రోజుల్లో దెబ్బ తింటూంటుంది 
మిలిటకీవాశ్లే ఆవిడసరుకు ఆ నెపంతో ఈ నెవంతో కొల్లకొడుతూఉండడం 
మూలాన, ఈవిధంగా దెబ్బతిన్న వాళ్ల వాళ్ల కష్టనిష్టూరాలు చెప్పుకోటావికి, 
నష్టసరిహార ౦ పొందటానికి, రెజిమెంటు కర్నలుదగ్గరకు రావచ్చు. ఆనంగతి 
తెలుసుకున్న మదర్‌ కరేజి తనకు మిలిటరీవాళ్ళు తెచ్చిపెట్టిన నష్టాన్ని చెప్పు 
కొనటానికి కర్నలు మకాం చేస్తున్నచోటికి వస్తుంది. తనకుమళ్లై కాక 
పోయినా, ఏదోవిధంగా దెబ్బలు తిన్న వాళ్లూ, అంతేకాక కర్నలుమూలాన 
న్వయంగా నష్షపడిన వాళ్ళు అక్కడికి ఆ సమయానికే రావడం చూస్తూ 
వాళ్ళు చెప్పుకునేబాధలు వింటుంది. దాంతో ఆవిడకు (ప్రాత రోజులు జ్ఞాపకం 
వస్తాయి అన్యాయం ఆనేకకోనల్లో మనిషి విజాయితిని చిందరవందర 
చేస్తుంది అలాటి గడ్డురోజుల్లో జీవనరథం సునాయానంగా నడపుకోవా 
లంకే, అన్యాయాన్ని (పతిఘటించటంకన్నా, చూసీ చూడనట్టు ముందుకు 
నడవడం (శ్రేయస్కరమని తెలుసుకుంటుంది. ఆసలహాను ఇప్పుడు 
ఇక్క_డికి వచ్చినవాళ్ళకి ఇస్తుంది మదర్‌ కరేజి.) 

[ మిలిటరీక్యాంపు. కర్నలు డేరాముందు. (పొద్దుటిపూట. కర్నలుకు 
మిలిటరీ సిబ్బందిమూలాన వచ్చిననష్టం చెప్పుకు దానివరిహారార్థ 0 
కోరటానికి వచ్చి అక్కడవున్న బల్లమీద కూర్చునిఉంటుంది కరేజి. 
కర్నలు గుమాస్తా లోవలినుంచి ఆమెకేసి ఎగాదిగాచూసూ బయటికీ 
వస్తుంటాడు. 

గుమాస్తా ఏ ఏమమ్మా ! మీరేకదూ మదర్‌ కరేజి + మా వాళ్ళమీద ఫిర్యాదు చేయ 
టానికికదూ వచ్చింది! మీ విజాయితీ మాకు బాగా తెలుసు. ఖజానా పెకై 
దొంగిలించుకుని వచ్చినవాళ్ళకి తల దాచుకోటానికి తావిచ్చిన పెద్దమనుషులు 
మీరేకదూ : మావాళ్ళమీద కేసులు పెట్టడంతో ఇస్పుడు మీరు పడుతున్న 
బాధ కన్నా మరింతబాధపడాలపివ స్తుంది" చాగ త్త! 


మదర్‌ కరేజి: ఆలా అంశే ఎలా చెప్పండి. మా బండిని చెడగొట్టారు. ఎంతో 
ఖరీదైన సరకులను కొల్లగొట్టారు. దీన్నంతా సహించి వూరుకోమంటారా? 


వాలుగో రంగం శక 


అదీకాక, ఆక్కడ వ్యాపారం చేసుకుంటున్నందుకు 'రెట్టింపుపన్ను చెల్లిం 
చాలని నోటీసకూడా పంపారు మమ్మల్ని (బతకమంటారా లేదా? 


గుమాస్తా: ఏమిటా అధికప్రసంగం ? జలా వాగుతూంచే మరెన్నో నోటీనులు 
ఆందుకోవాలపి వస్తుంది. నాసలహో, మీరు మాట్లాడకుండా ఊరుకోడం 
మంచిదని ఈమధ్య మా దళాలమధ్య వర్తక చేసుకునేవాళ్లు ఎవళ్ళూ 
దొరికకపోవడంవల్ల, దయతలచి మీకు ఈవనికి అనువుతి ఇచ్చాము, 
అందకు సంతోషించాలి. 


మదర్‌ కరేజి ; మీవంటీవాళ్లు ఆలా అనడం న్యాయమేనా ? 


గుమాసా : (విసుక్కుంటూ) మరేం అనాలి?....నరేః సరే! ఫిర్యాదు చెయ్య 
డానికి వచ్చారు. ఆఫీసర్‌కు ఇప్పుడు తీరికలేదు మీగొడన వినడానికి .. 
ఆయన పిలిచేబంతవరకు ఓపికపట్టి అక్కడే కూర్చోవాలి, 

(లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు, అతను లోపలికి అడుగు బెట్టాదోలేదో రై తు 

వాళ్ళ పిల్ల వాడు కేకలువేస్తూ అక్కడికి వస్తాడు.) 

రై తువాళ్ళ అబ్బాయి! (నల్మపవక్కలా చూస్తూ ఆగాడిద ఏడి? వట్టి చాకిరి 
చేయాంచకున్నాడు. సొమ్ము అడిగితే చెడామడా తిట్టాడు, ఈ డేరాలోనే 
ఉండాలి ,..బియ టికి రానియ్యి, ఏంచేస్తా శో తెలుసుకుంటాడు, 


(మరోనిమిషంలో మునలిరై తు రొప్పుతూ వస్తాడు.) 


ముసలి రైతు; (పిల్లవాడిని చూస్తూ ఒరేయి ఆబ్బాయి! నువ్విలా వాగుతుం 
టుంతే వాళ్ళు జైళ్ళలో ఇెడ్షత్రారు ఆతరువాత నీకు దిక్కు౦డదు, 


(పిల్ల వాడిని అక్కడినుంచి తీసుకునివెడటానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. 


లై తువాళ్ళ అబ్బాయి నన్ను వొదిలివెట్టు. ఇప్పుడు చూస్తాగా వాళ్ళేం చేస్తారో ? 
ఆ గాడిద, నేను ఎఓడదగ్గర ఉండటంచూసి, ఎంతో ఆప్యాయంగా నా 
దగ్గరకు వచ్చాడు. మంచి జహుమతి ఇస్తానని నీళ్ళలోకి దూకమన్నాడు. 
లోపల ఈదతూన్నది వాళ్ళగుర్రం....ఆది ఓ పళాన చిక్కితేగా ?.... 
ఎలా అయికేనేం దొరికింపీ. దానిని గట్టుమీదికి నడిపించి ఒప్పించాక ఢాం 
ధూం అంటూ వెళ్ళిపోయాడు,...బయటికి రావియ్యి, నాకు రావాలసినకూలి 
వసూలుచేస్తాం 


M—5 


గ్ల మదర్‌ కరేజి 


నా 
ముసలళిరై తు: (కరేజిత ఏమమ్మా ! వీడ్‌వాగుడు మీరు వింటున్నారుగా, వీడికి 
బుద్దీ చెప్పండి. వాళ్లు పెద్ద ఆఫీసర్లు. వాళ్ళనుగురించి ఇలా నోరుజారికే 
ధి se) జ వ 
(పమాదం కదూ | 


మదర్‌ క రేజి ; (అబ్బాయికో) ఎందుకు అబ్బాయి అలా నోరు చేసుకుంటావు? 
ఇయ్యవలవిన సొమ్మ్మ ఇయ్యనన్నాడా ? 

రై తువాళ్ళ అబ్బాయి : ఆదంతొ మీ కెందుకు ? ఈ విషయంలో కలుగదేసుకోకండి. 
ఆతవ్ని రానియ్యండి. నాతడాకొ జూపిసాం 

ముసలిరై శు: నూవాడికి మతిపోయిందట్మా. ళన (పాణానికీకూడా తెగించి 
కర్నల్‌ గురాన్ని సీటీలోనుంచి రిక్షించాడు. నేనూ విన్నాను బహుమానం 
ఇసానన్నమాట. మావాడు అనూయకుడు. గుర్రాన్ని రక్షించి ఎంతో విన 
యంతో చెయ్యి చాపాడు ..మేము సల్లెటూరివోళ్ళం. వాళ్ళు పెద్ద మిలిటరీ 
ఆఫీసర్లు సూవాడు చేనిననహాయానికి సంతోషం చూఫకుండానే చీదరించు 
కుంటూ వెళ్ళిపోయాడు ఆ పెద్దమనిషి, లోకం ఆలాటిడి. మంచివాళ్ళకు 
కొలింకొదు, 

మదర్‌ కరేజి ; (అబ్బాయితో) వాళ్ళు అనాాయంగేశార నే అనుకో. నువ్వు ఇలా 
ఆరవటం మంచిదికాదు. నీ వయస్సులో ఉన్న క్యురవాళ్ళనంగతి నాకు భాగా 
తెలుసు, జలాటివొళ్ళలో మా చన్నఅళ్చాయి ఒకడు. సీకుమల్లే వాగడం 
మూలాన నా కొంప ముంచాడు. కొంచెం శాంతించబం మంచిదోయ్‌. 


రై తువాళ్ళ అబ్బారు తఉండిలేక మలమల మాడిపోతున్నాం....ఇలత అరుస్తూ 
ఉస్నా లోపలినుండి బయటీకిరాడే: లోపలా ఆ నుసిషి చేస్తూన్న దేమిటి తప్ప 
తాగి కందనాలు అడుతూ ఉంటాడు 


మదర్‌ కేజి: అబ్బాయి! అకలిబాధ అంటే ఏమిటో నాకూ బాగాతెలుసు. వీళ్ళ 
అఘాయిత్యాలు కళ్ళార చూస్తూనేవున్నాను. యుద్దంమూలాన ఎక్కడ 
చూసినా కరువూ, కాటకమూ, దీనికంతా కారణం వీచే రైతుల్ని (బతక 
నియ్యరు. ఆ పేరుతో ఈ పేరుతో వాళ్ళదగరున్నదంతా గుటకాయిస్వా 

Ca 

చేస్తారు. 

రై తువాళ్ళ అబ్బాయి ; నన్ను అన్యాయం చేశాడు. చూస్తూచూస్తూ ఊరుకోమం 
టారా ఏమిటి? 


నాలుగో రంగం శై 


మదర్‌ కరేజి ; అంతకన్నా మరో గత్యంతరం లేదోయ్‌ ఈ గడ్డురోజుల్లో, నా 
నంగతి చూడు. పొట్ట పోనుకోటానికి నేను చేస్తున్నవ్యాపారం చిందర 
వందర చేశారు. నేను ఇక్కడికి రావడం నాయీ గొడవ చెప్పుకోటానికే; 
ఎంత సేపు కనిపెట్టుకునివన్నా ఆ దొర దర్శనమిచ్చేస్థితిలో ఉం"దటేగా 
లోపల ఏదో సవిలో మువిగిపోతున్నాడవి గుమాస్తా అంటున్నాడు. ఆయన 
మ నిగిపోతూఉన్న పనేదోగాని, ఆది ఎప్పుడు తేబుతుందో మరి? (ఆబ్బా 
యితో) ఓరే అబ్బాయి: వాళ్ళని మంచిచేనుకో వాలి.... 

రైతువాళ్ళ అబ్బాయి: (అడుకస్తూ మంచి చేసుకోవాలా ? (ఒరలోనుంచి కత్తి 
తీస్తూ మంచి చేనకోడం రాడు .... దీనికో దార్లోకీ తీసుకురావాలి... 

మదర్‌ కిరేజి? అనాటి అమాయిక్యం చేప్పే ఇంకేమన్నా ఉందా? ...జ్యాగత్త 


మునలి రెతు: మావాడికి మకిపోయిందమ్మా। వెలాటి ఆఅఘౌాయిత్యమమునాొ 
చేస్తాడు. వె రికుంక, మీకన్నా కోంచెం బుద్ధి చెప్పండి, 

మదర్‌ కరేజి: అద్బాయి : మనపని సూటిగా జరిగిపోవాలం'పే ఓపికపట్టి వుండాలి. 
భః రోజుల్లో అదే మనకు నుంచిమార్గం. 


గుమాస్తా: (లోపశనుంచి శ మాస్‌ 1 ఏమిటా గొడవ. కామోష్‌ 1! ఇలా గొడవ 
చేస్తూం శే సిక్యూతుందో కెలసా। కొంవెం ఓపిక పట్టాలి. కొంచెం 
పేపట్లో ఆఫీసర్‌ మమ్మల్ని పీఎసారు. వీక్ళదింగా కూర్చోండి అంత 

గా జతే తు 


వరకు. 


-.(3 కు అక్బాయికి ఏం తోచిందో బిల్ల మీడికివచ్చి కూర్చుంటాడుం 
ముసలిరై తూ వాడిపక్కన ఉంటాడు.) 

మదర్‌ కరేజి ; (చిన్న వాడితో) ఆకత్తి ఒరలో జాగతపరచటం చాలా మంచిది, 

(తన్నవక్కన కూర్చున్నవాళ్శ్ళకో) ఈ ఆబ్బాయికో అంటున్నది మీరంతా 

వింటున్నారుగా ! అణకువ పెద్ద విద్య. దాంతో సహనత ఉండాలి, తాపీగా 

కూర్చుంటే మన తాహతు ఏమిటో తెలుసుకోవచ్చు. విలచున్నామా మన 

బుద్ధి మందగిస్తుంది....ఇల్భా ఆంటున్నందుకు నన్ను అపార్థం చేనుకో 

కండి. నేను మహామహా గొప్పదానిననీకాదు. తప్పులు చేశాను, అంతూ 

సంతూ లేకుండా మోసాలు చేశాను. దెబ్బలు తిన్నా....(వతిసక్షులని పె 

చెయ్యి ఆయితే మినం లొంగిపోవడం తప్పదు ...ఈ నందర్భంలో లొంగి 


£8 


మదర్‌ కేజి 


పోయిన అమ్మాయి విషాధగాధ జ్ఞ ప్రక వస్తున్నది. ఆ అమ్మాయి వయ 
స్పులో చిన్నదిం అందక త్తే వాళ్ళవూరు చిన్న పట్నవాస మ హో జ వయ 
స్సులో ఉన్న అమ్మాయులు చాలానుంఏ వున్నారు. ఆపిల్ల అ స్తమానమూ 
ఆనుకుంటూ డేది తనతో ఏడో గొప్పవిశిష్టత ఉందస ఆ వ యస్సులో 
ఉన్నపిల్లలూ ఆనుకుంటుండేది తమే ఆందక త్రెలమని. వాళ్ళ అంద 
చందాలు ఇతర్ల ముందు (వదర్శిస్తూ మంచిపేుు. తేన్నుకు శాలసి ఉరూత' 
లూగుతూ ఉంటారు. అంవేత ఈ అమ్మాయి బురలో దొర్లుతుండే ఆలో 
చనలు తను ఎప్పుడూ తనవయన్సులో జన్న పిగ్గిలకన్నా కిక అడుగు 
ముందుకే చేయాలని, ఎత్తు స్థలాలు కసదబికీకే వాటిశిఖరాలు చేరుకునటానికి 
నదురూబెపురూ లేకండా ఒక్కొక్క మెను గబిగబి ఎక్కుతూ డాలని ... 
ఇకర్లు చెప్పేదానికంతా ఊకొడతూ కూర్చున్నాం నున భవిష్యత౦కా 
తల్మకిందులై పోతుంది. మనకు సన్నిపాతులు ఆని ఆనుకుంటున్న వాళ్ళ 
విషయంతో కొంచెం దూరంగా ఉండటం మంచిది, మన కోరికలు తూ. చ, 
తప్పకుండా సాధంచుపనాలంపే ఆప రుముం ఉండాలి ఈనియమం 
ఉండాలి అని తర్జనభర్జనలు జీసువలోకూపమ .. అంచేత ఆపిల్ల ఇతర 
పిల్ల లకన్నా ఒక ఆకు ఎక్కువ చదవాలని ఉదిలాడుపడుతూ ఉండేది. ఒక 
రోజురా[త్రి, వాళ్ళు డావామీదనిలుచుని ఆకొళంకేసినూస్తూ తను ఎంత 
అందక త్తెనో చూడమని పైనున్న తారను అడిగింది. ఆ శార్‌ ఆ పిల్ల కేసి 
చూసింది. ఎంతో సేపు చూసింది. ఆ తరువాత ఆ పిల్ల చెవిలో *'నీ ఉక్సాహం 
చాగానే ఉంది. లోకం విన్ను అంతసులువుగా గుర్తించటం చాలా కష్టం, 
రెండు మూడేళ్ళు ఓపికపట్టివుండు. మంచిభ క్రిఉన్నట్లు చర్చికి నడుస్తూండు 
మిలిటరీవాళ్ళ అడుగులు అనుకరిస్తూ. ఆలాకాకపోతే చడీచప్పుడూ చేయ 
కుండా (ఫవే!స్తుండడం అలవాటు చేసుకో. లోపల నీకు నచ్చినయువకుడు 
ఎవడై నా తారసిల్లివుంకే ఆకోనలో ఈ కోవలో సీ తెలివితేటలు వ్యక్త 
పరుస్తూడండు. ..నీకు నచ్చినవాడు (పత్యక్షనువుతాడు. అతనికేసి చూడ 
డంతో సీ పండు సండిందని వుబ్బి తబ్చివై పోతావు....కాని, వీ భవి 
ష్యత్తు తారుమారవుతుంది. కసీ వినీ ఎరగనిఘట్టాలు ఎదుర్కుంటూ 
ఉండాలి అప్పటినుంచి” ఈదింది ఆ తార.... 
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మనిషి అనుకుంటాడు, తన భవిష్యత్తనంతా చూసుకునేది దేవుడని, 
ఆ సంగతి తార ఆపిల్లకు చెబుతూ “అవన్నీ 'పెద్ద పెద్దమాటలు. అలా 
చెప్పేవాళ్ళమాటలు నమ్మకు, ఎప్పుడూ నమ్మకు... సంవత్సరం దాట 
కుండానే తెలుసకుంటావు. ఇక నీ భవిష్యత్తు ఎలాటి వరవళ్ల (త్రొక్క_బో 
తూ ఉంటుందో! .. పాపలు మెడకు పెన వేసుకుంటారు. తిండిసామాన్లధరలు 
ఆకాశానికి ఎగిరిపోతాయి. అంతేనామరి? ఇంటిఖర్నులు, ఒకదావికి 
మించింది మరొకటి....అ సమానం నువ్వు లేకపోతే తనజన్మ నిష్ప్రృయో 
జనమని కోతలు కో స్తుంటాడు, విన్ను కబళించుకున్న మగరాయుడు 1.... 
కొంతకాలానికి సీ ఆందచందాలు మరుగుదడిపోతాయి దాంతో ఇంతవరకు 
విన్ను తన తలమీద కూర్చోబెట్టుకునేవాడు మూలకు (త్రోసివేస్తూ. వీచేత 
వట్టిచాకిరా చేయించుకుంటాడు. ఆమ్మాయి! ఒకచేతికి జిడ్డు పట్టిందా మరో 
చేతికీ అంటకుండా వుంట ందా మరీ ?....ఇలాటి తుపానులు అంతుకేనన్ని 
నేను చూశాను, నాకుషల్లే నీలాంటివాళ్ళ చెవుల్లో ఈ నంగళి ఇకరతారలు 
ఊదుతూ ఉండటం నాకు బాగాతెలుసు. ఇదిగో అమ్మాయి: నువ్వు క్షణ్ణంగా 
తెలుసుకునాలసింది వీ ఇంటికి నువ్వే యజమానురాలివని. ఆ దృష్టితో 
సీ (తోవన నీ కాళ్ళమీదే నడవటానికి గట్టిగా (పయత్నించు, అప్పుడే సీ 
అడుగుజాడలగుట్టు అవగాహనం చేసుకోగలవు. కొండలను, గుట్టలను 


*8 


అమాంతంగా ఎక్క_గలవు ._.'” ఆనీ అన్నది. 


(మదర్‌ కరేజి ఆ పిల కథను పూర్తిగా చెప్పకుండానే ఒక్కక్షణం 
ఆగి చిన్నవాడీనంక చూస్తూ 
అబ్బాయి: అంచేత పీకు నాసలహా ఏమంటే. నువ్వు అనుకుంబు 
న్నంతళ క్రి సీకు ఉన్నా....ఇలాటినమయాల్లో నువ్వు ఆక త్రీని దూయటరి 
తప్పు.. ఊరికె ఆవేశపడి పయోజనం లేదు. మంచుపొగ మనలని ముట్ట 
డిస్తుంది. ఉక్కిరి బిక్కిరి చేస్తుంది. ఆదంతా కొంచెంసేపే: తరువాత 
శేలిపోతుంది మన కోపకాపాలూ అలాగే... ఇప్పుడు నేను నీకు చెప్పేది 
చడీచప్పుడూకాకుండా వచ్చినదోవన తిరిగి మవ్వు వెళ్ళిపోవటం మంచి 
దసి... 
రై తువాళ్ళ అబ్బాయి; (ఏం తోచిందో) మీ సలహా బాగుందమ్మా. నన్నూ ఆ 
పిల్లకుమల్లై ఒకమూలకు (త్రోసివేస్తారు వాళ్ళపని పూర్తి చేయించుకన్న 


70: మదర్‌ క కేశ; 
తరువాత. (కత్తి తిరిగి ఒరలో ఉంచి, అక్కడినుంచి కదులుతాడు. ముసలి. 
రైతు వాడి ననుసరిస్తూ వెడుతాడు.) 

గుమాస్తా: (హడావుడిగా (లోపలినుంచి బయటికి అడుగువేస్తూ హుషార్‌, 
ఆఫీనర్‌ పీటులోకివచ్చారు. మీ ఫిర్యాదులు ఇప్పుడు వచ్చి చెప్పుకోవచ్చు, 

మదర్‌ కరేజి ; (కూర్చున్న స్థలంనుంచిలేస్తూ ఊహూ: నామనస్సు మార్చు 
కున్నా. చెప్పుకోవలసింది ఏమీ లేదు. 


(అక్కడినుంచి వెడుతుంది. అక్కడ కూర్చున్నవాళ్లూ మదర్‌ కరేజి 
మార్గం అనుసరిస్తూ నడుస్తుంటారు, 


అయివో రంగం 


మరి రెండేళ్ళతరువాశ, యుద్దం దాని వియమితహద్దులు జతి కమిస్తూ 
ఒక్క ఉత్తగాదిసే కాక దక్షిణదేశాలపి చిచ్చుపెడుతూ ఉంది. మదర్‌ కరేజి 
ఇప్పుడు దకీణజర్మివీకి చెండిన బవేరియాడేశములోకీ వచ్చింది. ఇదె 1881 నం 
మధ్యజర్మసే యుద్దగరంగంలో టిల్లీ ఆనే సేశానాయకుడు బ్రహ్మాండమైన విజయం 
సాధింధాడు. ఉత్తరాదికిమల్లై దక్షీణప్రాంకాలలో [ప్రజలు ఆనుఖివిస్తున్న యాతన 
లకు ఆంతే లేదు. అలాటిపరిస్టికుల్లో కరేజి తవ జనంపక్నొవికి తల ఒగ్గికే తనకు 
వచ్చేనష్టం గుుర్తిన్తూ గుండె రాయి చేసుకుంటుంది. 


దర్‌ ' లేజిబండి ఇస్వుడు యుద్దజ్వాలలమూలాన చిందరవందర. 
పోతూన్న(గామాలలో ఓకదావికి సమీవంలో ఆగింది. మిలిటరీ వాద్యాల మోతకు 
అంతే లేదు. అక్కడ మకాం చేపినవృటినుంచి కరేజిప్తాను తన వ్యాపారం 
ఇక్క_డ మిలిటరీ వాళ్ళమధ్య పెద్ద ఎత్తున చేనుకోవాలవి. బండికీదగ్గరగా గుడారం 
వేయబడివుంది. లోపల బల్లలు; ఒక బల్లముందు ఇద్దరు సోల్డర్లు కూర్చుని 
వుంటారు మదర్‌ కరేజి, క్నాటీన్‌ వచ్చే అతిధులకు పానీయాలు పిద్దం చేస్తుం 
టారు బల్లముందు కూర్చున్న ఇద్దరు సైనికులలో ఒకతనిదగ్గర భాగ్యవంతుల 
శ్రీలు ధరించే ఎంతొ విలువగల ముఖమల్‌ (దస్‌ ఉంటుంది.) 


మదర్‌ కరేజి ; (కూర్చున్న సోల్టక్ష దగ్గరకువచ్చి) ఇదిగో చూడండి 1 పానీయాలు 
ఊరికే ఇవ్యబడవు. డబ్బు ముందుగా ఇవ్వాలి. మీరూ ఆ విజయధ్వనులు 
వింటున్నారుగా! అని మవ మంచికే, కావి వాటివల్ల బోలెడుడబ్బు వస్తుం 
చవి ఆశ పెట్టుకోకండి. 


మొదటి సైనికుడు: (వినీ విన్నట్లు) దాహంగా ఉంది. చప్పున ఒకగ్గాసు నాకు 
ఇయ్యండి. చుట్టు! పక్కల ఊళ్ళు కొల్ల గొట్రడంలో మునిగిపోతూ ఇక్క. 
డికి రావడానికి చాలా ఇృలస్యమైంది., ఒక గంటలోపనే ఆ తతంగమంతా 
పూ _ర్థిచేయాలవి మా కెప్టెన్‌ ఆక్షర్లు. ఆయన చాలా మంచివాడు. అటువంటి 
వాళ్ళు ఉండగా మాపఏ తొందరగా అయేది. ఇంతో అంతో మాచేతికీ 
చిక్కే_ది, 


7 మదర్‌ కరేశి 


ఫాదర్‌ : (గావుకేకలు పెడుతూ బయటినుంచి లోపల (ప్రవేశిస్తూ (వక్కవూళ్ళో 
ఎక్కడచూసినా మంటలు. రై తుకుటుంబాలు పడుళూన్నయాతన చూడలేక్ష 
పోతున్నాను. ఇలాటి ఆపత్కాలంతో మనం వాళ్ళకి ఇంతో అంతో 
చేదోడుగా ఉండటం ఆవసరం, పాపం | వాళ్ళ గా మూలకు ఆంతే లేదు, 
వొటిని కట్టడావికీ బట్టలు చాలా కావాలి, 


మదర్‌ కరేజి? బట్టలా? వీళ్ళకోసం ఎప్పుడూ బిట్టలేకొవాలి 2 నాదగ్గర లేవు, 
ఉన్నవాటిని రెజిమెంటువాళ్ళకు ఎప్పుడో అమ్మేళా. ఇప్పుడు దాచివుంచి 
నవి పెద్ద ఆఫీనర్షకోనం. అవి వాళ్ళకు చాలా అవసర మైన తెల్ల షర్లులు, 


పాదరీ ; ఎలాటివై తే నేం, కట్లు కట్టడానికి గుడ్డలు కావాలి. 


మదర్‌ కరేజి : (గ్లాసులు నింపుతూ, బండిమెట్లు ఎక్కుతూన్న కతురికేసి 
కోపంతో చూస్తూ) మనదగ్గర లేవని చెప్పాను. నీకు వినబడటంలేదా ? 


ఫాదరీ : (తను మోనుకునివచ్చి బయట పడుకో బెట్టిన రై తుభార్యతోో అలా ఫికం 
గులు చిచ్చుపెడుతున్నసమయింలో నువ్వు మంటలమధ్య నడస్తూండటం 
(ప్రమాదం అని తెలియదా ? 


రైతుభార్య: (బలహీనన్వర ంతో) ఆది మా ఇల్లు. మండిపోతూన్నది. 


మదర్‌ కరేజి: (ఫాదరీకేసి తీకణంగాచూస్తూ) ఈ గొడవంతా మనకెందుకండీ 1 
కట్లుకట్టడం (పొరంఖించారా, వాళ్ళంతా ఇకనుంచి ఇక్కదే తిష్ట వేసుకుని 
వుండిపోతారు. ఆలా వీలులేదు ఇక్కడ వెంటనే మరోచోటికీ ఫంషి 
వేయండి. 


సైనికుల్లో మొదటివాడు : (పానీయం పుచ్చుకుంటూ) వీళ్ళు (ప్రాచె'సైంటులు. 
వేరే మతాలవాళ్ళకు మనం ఎలాటీసహాయం చేయకూడదు. 

మదర్‌ కరేజి : (ఆ మనిషి కేసి చూస్తూ) ఏమిటయ్యా మకం, మతం అంటావు 
వాళ్ళకొంపలు కాలిపోతూన్ననమయంలోకూడా ఈ మతంగొడవ తీసుకు 


రావాలా? 


రెండో నైవికుడు ; (మొదటివాడితోో ఓరేయ్‌ నీకు తెలియదురా, వీళ్ళ ప్రాజె 
ఫైంట్లు కౌదురా. మనవాళ్ళే f 
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మొదటి సైనికుడు వ; అలాగా! గుండ్లు కాల్చబోయేసమయంలో ఆ నంగతి మనకు 
తెలిసింది కాదురా. 


రైతు: (అక్కడికివచ్చి భార్య(పక్కన కూర్చుంటాడు ఎంతో బాధతో నా చెయ్యి 
పోయింది. 


ఫౌదరీ ; వీళ్ళబాధ చూస్తూ ఊరుకోడం న్యాయంకాదు.. తాత్సారం చేయకుండా 
గుడ్డలు తీసుకురండి. 
(అందరిదృష్టి మదర్‌ కరేజిమీదే. తనకు ఈ గొడవపట్టనట్లు ఒకమూల 
కూర్చుంటుంది.) 


మదర్‌ కరేజి : (కొంతసేపు మౌనంగా ఉండి) ఈ హూః నన్ను అడక్కండి, 
నేనివ్వను. వాళ్ళకు వీళ్ళకు ఇచ్చుకోవంసివస్తుసన్న పన్నులు, లంచాలు, 
వడ్డీబూ నన్ను పీల్చి పిప్పుచే స్తున్నాయి. ఆపి చాలక ఈ ఖర్చులుకూడానా ? 


(తల్లిమాటలకు కూతురు నషించలే౩ దడ్డుక్రిపువ్చకుని వస్తూం 
టుంది 


ఏమిసే ఆ ధైర్యం? వీ తల్లిమీదేశా? ఇవ్వాళ తప్పతాగి వుంటావు. 
కరను ఆ [వక్కన పార్తెయ్యి. లేకపోతే ఏం చేస్తావో నీకు తెలుసుకదూ! 


(కరేజి ఆలా బెదరిస్తూన్నా, తల్లిని (పక్క కుత్రోస్తూ బండిలోకివెళ్ళి 
చప్పున కనబడ ఆఫీసర్‌ షర్గుతీష కునివచ్చి ఫావరీకి "ఇస్తుంది. దానిని కట్ట 
టె యి జీ ళు 

డానికి పరపర చింపుతుంటాడు ) 


(ఫాదరీతో) ఏమిటీపని? నా బంగారంలాంటి షర్డుని చింపుతున్నారా ? 
అదీ మీరూ ఏ*మై నన్ను దివాలా తీయిస్తున్నారు ఎంత వెలో తెలుసా? 
(ఆ క్షణంలో దూరాన్నుంచి పసివీడ్డ ఏడ్పు వినబడుతుంది. రైతు 
దంపతులు గావుకేకలేస్తూ ““'మా పిల్ల ” “మా విల్ల :” అంటూ ఉన్నచోటి 
నుంచి లేవటోతూ ఉంటారు) 


ఫొదరీ ఏ (వాళ్ళవి కూచోమని పురమారూస్తూ) లేవకండి. మా అమ్మాయి చటు 
క్కు_నవెళ్ళి మీపావను తీసుకునివ స్తుంది. తొందరపడక౦డి. 
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మదర్‌ కరేజి ; (ఫాదరీమాటకు ఆద్దునస్తూ దాన్ని ఆటుకేసి వెళ్ళనసీయకండి, 
వాళ్ళ ఇంటికస్పు పడేటట్లుంది ! పట్టుకోండి ఆటుకేసి నడవవీయకుండా, 


ఫాదర్‌ ౩ ఆపని నేను చేయను. కావాలంటే మీరే మీ అన్మూయివి ఈడ్చుకువి 
రండీ ఆ ఇంటిదగ్గర నుంచి. 


మదర్‌ కరేజి ; (కాజ్ళుకాలిన పిల్లిలా ఆయా ఇటూ పరుగెత్తుతూ మా అమ్మా 
యిని ఎందుకు లాక్కు నివస్తారు మీ కన్నంతా నా బట్టలమీదే | ఎంత ధార 
పోళాను | ఎంత ధారపోళాను వాటికోనం. (మదర్‌ క రేజి కాలుతున్న 
ఇంటికేసి వెళ్ళబోతుండే, రెండో సోల్టరు ఆవిడను కదలసీయకుండా పట్టు 
కుంటాడు. మంటలపాలై పోతన్న ఇంటి కేసి వెళ్ళిన కా టీన్‌ చంటిపిల్లను 
రక్షించుకుని చంకబెట్టుకువి వస్తూంటుంది ) అనుకున్నంత చేశావే తల్లీ; 
అంత్మపేన తో తీసుకువి రావడంలో తప్పేంచేదు. కావి మనెదగ్గర వుంచ 
వద్దు. వాళ్ళ అమ్మ చేతికియ్య. (క్కాటీన్‌ తటసటాయి స్తుంటుంది పిల్లని 
తల్లికి ఇయ్యటానిక్రి ఇడగో ఇక్వకపోయావా ఏం చేసానో చూడు... 
ఏం మాట్లాడవు ? ఏమన్నా అఘాయిత్యం చేసావా ఇ... నేనే, లాక్కుం౦టా, 
(రెండో వైవికునితో) జయం మీదేనవి తందనాలాడతుస్నావు. అఆ విజి 
యమే నాకొంపముంచింది. ఆ పాడ్నుమోతలు॥ నామడి పోగొడు 
తున్నాయి. వాళ్ళవి ఆవమని చెప్పండి. మీకంతా విజయం....అదే నా 


కొంప ముంచుతూన్నది. నాబింగారఏ, నా బంగారమంతా మట్టిలో కలిపి 
పోతున్నది. 


ఫొదరీ : (రైతుకు, ఆయనభార్యకూ కట్లుకడుతూ ఎంత జ్యూగ త్త పడుతున్నా 
రక్తం కారటం మానలేదు. 


(ఆ సమయంలో కొటీన్‌ తను మంటలలోనుంచి ౦ తీంచుకున్న పాపా 


యిని ఎత్తుకువి లాలిస్తూ తన మూగభాషలో ఏమేమో చెబుతూ పాడుతుం 
టూంటుంది.) 


మదర్‌ కరేజి; (ఈ దృశ్యంచూస్తూ ఎంత ఆనందంతో ఆ పిల్లపి మా 'అమ్మాయ 
లాలిస్తూ పాడుకుంటూ ఉంది తన స్వంతపాప తయినట్టు ) 
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(ఆ సమయంలో మొదటిసై నికుడు తాగుతూఉన్న పానీయాలకి డబ్బు 
చెల్లించకుండా చేతిలో ఇంకా ఉన్నగ్గాసుతో కాళ్ళకి బుద్ది చెవ్పుకోటం 
చూస్తూ భడవా ఇలాటివాళ్ళకే జయం :....ఆగు. డబ్బు ఇయ్యి, ఆతరు 
వాతనే నడు ... 


మొదటి సైనికుడు; (ఆగుతూ, ఆక్క-డిమంచే) ఇయ్యటావికి డబ్బు వంపేగా. 


మదర్‌ కరేజి॥ (లేచి, వాడిసి ఆఅటకాయిస్తూ వాడిదగ్గరనున్న మఖమల్‌ (డ్రస్‌ 
లాక్కుంటూ) దీన్ని తీసుకుంటా. ఇదీ వీ దయికేగా? దొంగనరకు, 


ఆరో రంగం 


మరో సంవత్సరం తరువాత మవర్‌ కరేజి ఇంకా బవేరియాదేశంలోనే 
ఉంటుంది. ఈ రోజుల్లో మకాం చేస్తున్నది కొండలమధ్యనున్న ఇన్‌ గోల్‌ స్టాట్‌ 
నగరం పరిసరాలలో, ఇంతవరకు యుద్దగంగాలలో అంతులేవి సాహసం చూపుతూ 
కీర్థిగాంచిన టిల్లీ సేనానాయకడు అకాలమృత్యువువాత పడుతాడు. అక్కడి దళం 
వారు రాజలాంచనాలతో అంత్యక్రియలు చేస్తుంటారు. ఆ అంత్య(కియలకు వచ్చిన 
పెద్దలు టిల్లీ వీరగా థలనుగురించి ఉపన్యాసొలి స్తుంటారు. టిల్లీ సేనాధిపతికీ ర్తిని విల 
బెట్టటావికి ముందుముందు యుద్దాన్ని ఎలా నడిపించాలో ఆ పెద్దలు వాళ్ళకు తోచిన 
సలహా లిస్తుంటారు. మన ఫాదరీ ఆ సమయంలో తన ఆధికారందుస్తుల శ ఆచార్య 
పదవి నలంకరించటానికి అవకాశం లేకపోంయినందుకు విచారిస్తూ ఉంటాడు. క్‌ రేడీ 
కూతురికి మసాబుచేపి, బండిలో ఇంతవుం కి భదసర చిపుంచిన వ జోళ్ళు తిొతగీ 
ఈ ఉక్సవానికి అక్కడి నున్నవాళ్ళవెంట వెళ్ళమని (సపోత్సాహసరు స్తుంది. 


చర్మితకారులు ఈ సంఘటన 1842 సం॥ లో జరిగినందున, ఆ సంవత్స 
రావికీ అంతులేని పాముఖ్యం ఇస్తుంటారు. 


(నంతరోజు. మైదానం. దుకాణాలకోనం డేరాలు వేయబడివున్నాయి, 
మదర్‌ కరేజికూడా ఈ సంతలో ఒక శీదీరం కట్టుకుని తన సరుకులు విక్రయించ 
టానికి లోపల చక్కని ఏర్పాట్లు చేసుకున్నది. ఆతిభులకు (ప్రత్యేకంగా బిల్లలు, 
కుర్చీలూ వేయబడ్డవి సోల్డర్లు ఎంతోమంది బిల్లలముందు కూర్చుని పానీయాలు 
సేవిస్తూ ఉంటారు, దేరాబయట చినుకులు పడ తున్నాయి. దూరాన్నుంచి ఫిరంగుల 
కాల్పులశబ్దం, విషాదకర మైన వాద్యసంగీతం వినబడతూ ఉంటుంది. లోపల ఒక 
బిల్లముందు ఫాదరీ ఒకపక్కన మిలిటరీగుమాసా ఇంకొకపక్కన కూచుని 
'పేకాడుతుంటారు మదిర్‌ క రేజి, కాటీన్‌. సరుకులజావితా పుచ్చుకుని వాళ్ళసరు 
కులు పరీక్షీ స్తుంటారు.) 


ఫాదరీ 2 ఆ ఫిరంగుల హడావిడి ఈ సంగికమూ వింటూంటే శవాన్ని నమాధి 
చేయటానికి బయలు దేరుతున్నట్లు అనిపి స్తుంది, - 


ఆరో రంగం ట్‌! 


మదర్‌ కరేజి : (ఆమాటవింటూ తను చూసుకుంటున్న పవి ఆపుతూ) ఆ మహాను 
భావుడు ఇంత జకస్మా త్తుగా యుగరంగంలో చవిపోవడంమూలాన 
ఆయన ఆత్మశాంతికోసం నాలుగుడజనుల మైనపువ త్తులు వెలిగించానుబే : 
మనం దురదృష్టవంతులం. ఈః రోజుల్లో ఆ నాయకుడు శ్యతువులని చీల్చి 
చెఎడాలని, ఆపనికి తన న్వంశదళాలు చాలవవి దూరదేశాలనుం వ కొత్త 
దళాలని తెప్పించుకున్నాడు. ఈపవికి ఎన్ని కట్టువట్టాలు చేసుకున్నా ఈ 
మంచుపొగ మనకు పెనుభూతంలా దాపరించింది. శ్నతువులు తన పన్నా 
గాలు వపిగట్టి ఇంక హోరాహోరిగా మంచుగుండు ఉపయోగిస్తారవి కలలో 
నైనా ఆయన అనుకున్నాడా? ఏమిటా చప్పుడు ? (పేకాట ఆడ తూడన్న 
వాళ్ళు పాసీయాలు పుచ్చుకుంటూన్న పిపాయిలూ ఈలలు వేస్తుంటారు. 
వాళ్ళ కేపిచూస్తూ) మీకు పిగ్గులేమా ః ఇలాటి విషాదసమయంలో మీరు 
తందనాలాడుతున్నారో ? మీరంతా ఈ నమయంలో అక్కడికీ వెళ్ళడం 
ధర్యం. 


మిలిటరీ గుమాస్తా; మీరంటున్నది అక్షరాలా విజం. వీళ్ళజీతాలు ముందుగా 


ఇయ్యడం వాళ్ళతప్పు. అందేక నే అక్క-దికి వెళ్లడం ఎగగొట్టి ఇక్కడ 
తిష్ట వేసుకుని కూర్చున్నారు. 


ఫాడరీ వ (గుమాస్తాకో) మీరు వెళ్ళడంకూడా అవసరం వదండి ॥ 


మిలిటరీ గుమస్తా; తవ్చక వెళ్లాలసిందే, కాని ఈపాడుచినుకులు నాపని చెడ 
గొట్టాయి. 


మదర్‌ కరేజి ఏ (నవ్వుతూ) కారణం వేరే ఉంది, ఈ చినుకుల్లో నడిస్తే తన 
యూనిఫారం చెడిపోతుందని భయపడుతున్నాడు ఈ పెదమనిషి, ఆ 
రహన్యం నాకు తెలియదని అనుకుంటున్నాడు. 


(బల్లలదగ్గరనుంచి “ఏమమ్మో మదర్‌ కరేజిః ఘాటు ఘాటు 
సాఫీయం”” అరుస్తున్నారు 


సొమ్ము ముందు. ఊఉ 1 డబ్బు చెల్లించంది పానీయాలు రావు. ఈ 
పాడు బుకదజోళ్ళితో లోపలికివచ్చి ఈ చోటంతా ఎలా పాడుచే స్తున్నారో 
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మదర్‌" కరేజ్తి 
చూడండి, బయట వాన. లోసలకూడా మీమూలంగా బురద. (గుమా 
సాతో ముందుగా డబ్బు ఇక్కడ పెట్టినవాళ్ళనే లోపల కూ ర్చోవిసా. 
(తిరిగి మిలిటరీ వాద్యాల శ బం) 


ఫొాదరి : మహో త్తర మైన సపయం ఇది. ఈ సమయంటో ఆ వీరుని ఆత్మళాంతికి 


వనం భంగం కలగచేయకూడదు. 


మదర్‌ కరేజి : ఆ మహానుభావుడి ఉప్పు తింటున్న వాళ్ళకి ఈ సంగతి తెలియాలి. 


ఫాదరీ : 


ఇలాటి పేనానాయకుల్ని, రాజుల్ని, చృకవ ర్తుల్ని తలుస్తుంపే నాకే ఎంతో 
విచారంగా ఉంది. వొళ్ళు ననకోనం చే స్తున్నత్యాగం మరచిపోతున్నాం. 
వొళ్లు లేకపోతే యుద్ధం ఇంతకాలం జరగటానికి సాధ్యమప్పతుంచా ? ఈ 
యుద్ధంవల్ల ఏవిధంగాచూపినా వాళ్ళకు మంచిలాభం. అదీకాక, వాళ్ళ 
ధర్మాన మావంటి చిల్లరదుకాణదార్హ కూ ఇంతో అంతో ఆదాయం. సేనలో 
చేఠినవాళ్ళకి నుంచి శిక్షణ వుంటుంది. ఇక జనం సంగతా? యుద్ధం 
ఖర్చులు భరించడం వాళ్ళబాధ్యత . .ఆ గొడవ అలావుంచి ఇప్పుడు మన 
'పెద్దలు ఆలోచించాల్సింది ఈ నీరుని స్మృతిచిహ్నాంగా ఏం చేస్తే బాగుం 
టుందన్న విషయం. శాశ్వతంగా ఉండిపోయే శిరావి గహం మంచిదను 
కుంటా. ఈయన (ప్రజలమనిషి. అంతేనాదు! మనమతం విలవబెట్టటానికి 
ఈ యుద్ధంలో సిశాధి పత్యం వహించాడు. అంచేత మతాచార్యుల మనిషి 
కూడా £ (ఫాదరీనిచూస్తూ ఇందుకు మీరేమంటారు ? 


(చిరునవ్వుతో) ఈ విషయంలో మీతో పూర్తిగా ఏకీభవిన్తున్నా. మన 
వంటివాళ్ళకన్నా ఇక్క_డఉన్న చిఏకులకు ఆ వీరుడంపే ఎంతో ఇష్ట౦ 
భక్తి శద్ధలు చూపటంలో వీళ్ళనే మొదట పేర్కొనాలి. ఈ పాడుచినుకులు 
పడకుండాడించే వీళ్ళంతా అక్కడికి వెళ్ళిందేవాళ్ళే ... వీళ్లు ఇక్కడ 
చేస్తూన్నవని అర్థం చేసుకునాలి. ఆ వీరుని ఆక్మశాంతికి కడుప్తనిండా పానీ 
యాలు పుచ్చుకుంటున్నారు. ఇంకా తవివితిరా తాగనిద్దాం. ఇలాటి యుద్ధాలు 
ఎంతకాలం సాగికే అంతమంచిది, నన్నే అడిగికే నూరేద్గ సాగవియ్య 
మని చెబుకా. కాకపోతే రెండువందలఏళ్లు సాగనియ్యమని న్నాసలహో 
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ఇస్తా, యుద్ధంయూలంగా ఇంతో అంతో లాభం పొందేవాళ్ళకి ఇదే నిక్య 
కల్యాణం, పచ్చతోరణ౦గా ఉండాలి. ఈ మహాసేనాధిపతి కున్నంత చాక 
చక్యం నాకు లేకపోయినా ఆయన గీసిన గీతలోనే నడవాలని నా తొప 
(త్రయం. 


మదర్‌ కరేజి ; మీరు చెప్పేది బాగాడంది. .కొనీ మనం యుద్దం ఆపటాసికికూడా 
శాయళ క్షులా (ప్రయత్నించాలి. 


ఫాదరీ ఏ ఈ సమయంలో ఆయన ఆంకో్టక్రియలు జరుపుకుంటున్నారు. ఇలాం 
టప్పుడు మనం కోరుకోవలసింది శాంతి కాదు; ఆటువంటివీరులు కొంత 
మందయినా కావాలని! యుద్ధం సాగకపోతే అలాట్‌ అవకాశం మన ఆఫీ 
సర్గకు ఎలా లభిస్తుంది ? 


మదర్‌ కళేజి ; మనకు కావాల్సింది వీరులేకాదు, మన బేరసారాలు మామూలుగా 
పాగిపోతూఉ:డాలి. యుద్దకాలానికి కానలపిననరుకు శాంతికాలంలో 
చౌకగా దొరుకుతుంది. అంచేత అడపా తడపా యుద్ధం ఆగాలి. ఆతరు 
వాక నంధితంతు జరపాలి, ఆ కాలంలో మనకు కావౌరిసినసరుకు కొను 
కోవాలి, సంధిరోజులు నిలకడగా ఉండేవికావు, అధవా వాటికి నిలకడ 
కుదిరితే, అలాటిడానికి మనం అవకాశం ఇయ్యకూడదు. శాంతీ సమరం 
కావడీకుండిలు. రెండూ తూకంలో సరిగా ఉండేటట్లు మనం చూసుకోవాలి. 
బేకపోతె మనం చితికి పోతాం. 


ఫాదరీ; ఊక: మీ తాస్మక్రయం నాకు తేలుసు, ఆంచేత నా చర్చి(పనంగాలలో నేను 
అంటూంటాను. “ఇప్పుడు కాకపోయినా ఎప్పుడో ఒకసారి యుద్ధం ఆగి 
ఫోవాలి” అవి. ఆ వాక్యానికి నేను చే సేవ్యాఖ్యానం యుద్దంలో అస్త 
మానమూ పని చేస్తూన్నవాళ్ళకి ఊపిరి పీల్చుకోటానికి కొంతకాలం విశ్రాంతి 
అనవసరమని. అలా వాళ్ళు ఊపిరి పీల్చుకోక పోతే కొత్తశ క్రి ఏలా లధి 
స్తుంది ః ఆటు యుద్దంలో నై తేనేం, ఇటు కాంళికాలంతో నై తేనేం. 
రాజులు, భాగ్యవంతులు ఒళవైపు, మతాచార్యులు ఇంకొకచవై పు చేదోడు 
వాదోడుగా ఉండాలి. ఇది లౌకికపద్దతి. దీనినే అనునరించామా లోకధర్మం 
యథాతథంగా సాగ్గిపోతుంది. 


£0 


మదర్‌ క్షర్తేస 


ఒక సైనికుడు ; (పానీయాల బల్ల దగ్గరకు నడుస్తూ పొడుతూఉంటాడుఎ) 


మదర్‌ కరేజి ; 


ఇంకోగ్లాసు, చసన అందించు, 

మా కెలివిశేటలు చూపాలనీంది ఇప్పుడే, 
ఒకేచోట హూచుంపే సరిపోతుందా మరి? 
రాజులని కొలుస్తుండాలి పైవకులు, 
చీల్మి చెండాడుతూండాలి శతుదళాలసి, 
చప్పున అండించు ఇంకో గ్రాం 

ఇంకో గ్లాసు, మరి ఇంకో గ్లాసు 

మా పండుగరోజు ఈరోజు 
పుచ్చుకోవాలి, మరింత పుచ్చుకోవాలి 
మా రాజును కొలవటానికి 

శ తుదళాలని చీల్చి చెండాటటానికి 
నడవాలీ, నడవాలి, 

చప్పుచప్పృన నడవాలి. 


(ఆగమవి నంజ్ఞ చేస్తూ మిమ్మశ్నే నమ్ముకుంటే. ... 


పాదరీ ; (అడ్డువస్తూ) కొంచెం లౌకికం చూపాలి డబ్బునంగతి వీళ్ళకి జ్ఞాపకం: 
చేయటానికి, యుద్ధం ఆగిపోతే మనగకేం కావాలి? ఇలాటిసమయంలో 
వీళ్ళని సిటు పాతు 


ఇంకో నై వికుడు : (పాడుకుంటూ) 


ఆ గొడవ తలపోయటానికి 
మాకు తీరిక వుంటుందా చెప్పండి 
వీరులం మేం. 

వీరత్వం చూపాలి ఎప్పుడూ 
ఇక్కడ కాకపోతే మరోచోట 


_చూపుకాం మా వీరత్వం. 


గుమాస్తా ఏ (ఆత్రుతతో) సంధి, సంధి, సంధి 1ఓపళాన తాళం వేస్తున్నారు. ఈ 
"యుద్దం ఆవటానికి సంధి చేసుకోటం అవనరవ్నవే అనుకుందాం. ఆ తడ 
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ఫాదరీ : 


వాత చేశం ఏమవుతుందో మీవంటి లౌకీకునే కాపీగా ఆలోచించుకునాలి. 
నా నంగతి మీకు అంత ముఖ్యంకాదు. ఈ దేశంకాదు మాది. సంధి చేను 
కుం తిన్నగ” మా వేశం వెళ్ళ, తిరిగి యుద్దం (పార ంభమయ్యటంత 
వరకు అక్కడే హాయిగా వుండిరావచ్చు. 


మన గుమాస్తా మంచి లౌకికుడే! ఆయనమాటలు వింటుంటే, ఇటు 
యుద్దం, ఆటు వంధీ అవసరమే నవిపిస్తుంది. నా అభ్నిపాయం అడిగితే 
బల్లగుద్ది చెప్పేది, శాంతిరోజులు ఆనేవి (వకేకికంగా ఉండనక్క_ర లేదు. 
యుద్ధంలోనే అవే ఏదో ఒకరూవంలో పైకి వస్తూంటాయి, పోతూం 


బాయి. రాజకీయాలలో ఆరికేరినవాళ్ళకి శః గుట్టు స్పష్టంగా అవగాహాన 


మవుతుందో, మనవంటివాళ్ళు కష్టాలు విన్మరించటానికి యుద్దమే మంచి 
మార్గం ఆవి ఒప్పుకోవాలి. 

(క్కాటీన్‌ ఈ నంభాషణ వింటూ వింబూ తను చేస్తున్నపవి ఆపివెపి 
పాదరీవై పు వింతగా చూన్తూంటుంది.) 


మదర్‌ కరేజి : ఆలా అయితే నాకు కావలసిన సరుకు శాంతిరోజుల్లో చౌకగా కొవి 


యుద్దంరోజుల్లో మంచి లాభానికి ఆమ్ముకోవచ్చు. మీరే నాకు అలా హోమీ 
ఇసూఉంజే ఇక నా వ్యావారావికి ఎలాటి ఆటంకాలూ ఉండవు, 


(తల్లి మొద వనటింలొ క్నాటీన్‌ చేతుల్లో ఉన్న గ్లాసులు కిందపడేసి 
బయటికీ వెడుతుంది.) 

ఏమిటా హాొడావిడి కాటీన్‌ ? అంత తొందరపడితే లాభంలేదు. శాంతి 
రోజులు త్వరలోనే వస్తాయి. ఆంతవరకు ఓపిక పట్టాలి. (దగ్గర ఉన్న 
వాళ్ళతో) ఇలో దాంతో అంటున్న ందుకు మీరు నన్ను అపార్థం చేసుకో 
వద్దు. దానికి ఒకప్పుడు మాట ఇచ్చా. యుద్దం ముగియటంతో మంచి 
వరుడ్ని చూసానని . డావికి నచ్చచెప్పి తీనుకునివసా.... 


(వెలుసలికి వెడుతుంది 


గుమాస్తా. (కూర్చున్నచోటినుంచి ఆమాంతంగా లేస్తూ) అయితే నేనే జయించా. 


ఆవిడ అన్నదానిలో ఎంతో అంతరార్థం ఉంది ...ఇక ఆమాట చెల్లించుకో 
నలపిన బాధ్యత ఆవిడదే. 
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మదర్‌ కరేజి 


మదర్‌ కరేజి : (మరోతణంలో కూతురిని లోపలికి తీనుకునివస్తూ ఈ యుద్ధం 


ఫాదరీ : 


మ్యాతం మరి కొంతకాలం సొగేటట్లు చూసుకోవాలి మన కెలివిజేట లువ 
యోగిస్తూ దాంకో మనం చేతినిండా నంపొడంచుకోవచ్చు. (కాట్రీనుకో) 
అప్పుడు నువ్వు ఊళ్ళోకి వెడుతూ నీకు కావలసినవి కొనుక్కోవచ్చు. 
మవకు బండి ఉండనే ఉందిగా. నువ్వు కొన్ననరుకు దావిలో భదసరుచుకో 
వచ్చు. (గుమాస్తాతో) ఈ ప్రానువేయటం నీ కోనమే. (ఇతర్గ తో) 
గుమాస్తా ఇక ఇక్కడే ఉంటాడు. వాళ్ళు దేశం వెళ్ళడు. (కా(ట్రీనుతో) 
ఆతను ఊళ్ళోకి నీవెంట వస్తుంటాడు సహాయం చేయటానికి . ఈ వాన 
రాకపోతే ఆ వీరుపి అంత్యక్రియలకు మసంకూడా వెళ్ళివుందే వాళ్ళం 
వెడుతూన్నప్పుడు, తిరిగి ఎస్తూన్నప్పుడు ఈ మహాపట్నం కళ్లార చూడ 
టానికి అదృష్టం ఉండిప్పుండేది.... ఇప్పుడు జసంగళి తలుచుకుని బాధ 
సడటం ఎందుకు చెవ్పందడ్‌ ? అమ్మాయి 1 ఇక నువ్వు జాగ తగా మన 
లుతూ ఉండాలి. పెళ్ళి అంకే ఆంత సులభమా మరి? అఆంతుఎంతూలేని 
సరుకులు సేకరించుకోవాలి . ఇక వుప్వు అదొక్క క ఆలోచించాలి. 


(కట్రీన్‌ పట్టురుమాలు తీసుకువి కప్పుకుంటుంది. గుమాస్తాకి కంటి 
సంజచేసూ అతవివి వెంటబెటుకుని బయటిక్‌ నడుస్తుంది.) 
జా జ ళు అలాటి 


(ఇంత తొందరగా కాటీన్‌లో కలిగినమార్చుకు వ స్తుపోతూూ అమ్మాయి 
ఇలా గుమావాతో వెళ్ళటాపికి ఒప్పుకున్నావా * 


మదర్‌ కరేజి: ఆ 1 ఆది వెళ్ళితే తప్పేముంది? అందక తె అయితేగా ఏదైనా 


(ప్రమాదం శావచ్చవి భయపడటానికి,...నా వ్యాపారానికికూడా ఎలాటి 
వస్టం రాదు. 


(లోపలఉన్న సైనికులు వెళ్ళిపోతుంటారు. అప్పుడు ఫాదరీ, కరేజీ 
(ప్రక్క-(ప్రక్కవే కూర్చుంటారు) 


ఫాదరీ : ఇలాటి వ్యవహారాలలో నీకున్న రై ర్యసాహసాలకి నిజంగా ఆశ్చర్యం 


చీసుంది. లోకమంతా నిన్ను కరేజి అవి ఎందుకు పిలు సుందో ఇప్పుడు 
అనాలి బడీ! 
వాకు బాగా ఆర్థ మవుతోంది. 


మదర్‌ కరేజి : మావంటి బీదవారిక్‌ ఇలాటి ధై ర్యసాహసాలు లేకపోతే (బతుకు 


తరువులు ఎలాగ? వ్విదనుంచి లేచేది ఈ మనోటలంతోచే. చీకట్టొకూడా 


ఆరో రంగం $4 


ఈ వెలుగులనే చూడటానికి శాయళ క్తులా 1ప్రయత్నిస్తూ ఉండాలి. చక్ర 
నర్తి పోపు దర్శనానికి వెళ్ళివా, పోపే చక్రవ ర్టీని స్వయంగా చూడటానికి 
వచ్చివా ఈ పిచ్చిబలం లేకపోతే వాళ్ళకు చుక్క ఎదురవడం ఖాయం. 
రై తాంగావికీ ఈ గుండెనిబ్బరం లేకపోతే చవిటినేలల్ని ఎలా దున్ని సార 
వంతం చేయగలుగుతారు ? యుద్ధాలను పెద్దలు వాణ్ళ అనుకున్న ప్లాన్ల 
(ప్రకారం యధావిధిగా సాగించటానికి పట్టుదల ఎలా వస్తుంది? 
(వైపుతీసి పుగాకు నొక్కుతూ అగ్గిపుల్ల గీసి తనివితీరా పొగ పీలుస్తూ 
ఉంటుంది.) 
వమయ్యోయ్‌ : నువ్వు ఇలా గోళ్లు గిల్లుకుంటూ కూచోడం నబబుగా 
లేదు. కొంచెం కాయకష్టం చెయాల్సి వస్తుంది . నా గుండె విబ్బరంచూసి 
ఇలా తబ్బిబ్బయిపోడం కాదు మీలాంటిపెద్దలు చెయ్యవలసింది . కొల 
నంగతి చూసుకోవాలి. ఆమూల ఉన్నాయి. చిన్నచిన్నముక్కలుగా కొడికే 
మనపపికి చాలా అనుకూలంగా ఉంటాయి. 
ఫాదరీ . (అయిష్టంతో తొడకున్న చొక్కావి విప్పుతూ నమీపాన్నేఉన్న గొడ్డలి 
పుచ్చుకుంటూ) వృ శ్తిరీత్యా ఫాదరీవి. ఆత్మవికాసం కలిగించడం మా పని. 
కకైలు కొట్టడం కాదు, 
మదర్‌ కరేజి ఆత్మ అనేది ఒకటి ఉంచగా, దావి వికాసానికి ఫాదరీలనహాయం 
ఆపేక్షించటానికీ ? నాకు ఇప్పుడు అవసరంగా కావలసినవి క్‌ రైలు 
వంటకు. 


ఫాదరీ : ఏమిటా వెటకారం? ఆది సరేకాని ఆ పైపు తాగడం మర్యాదగా లేదు. 


మదర్‌ కరేజి: ఇందులో వెటకారం లేదు, ఏమీ లేదు. పైపునంగతి మీకు తెలిపే 
అంటున్నారా? ఒకసారి చూసారా? 


ఫొదరీ : ఊహూ: చూడాలసింది ఇలాటిదికాదు. సాహోదాకు తగినదే వేమ 
వాడాలి, 


మదర్‌ కరేజి? నా హోదాకీ ఇది తగదా? 
1 © 
ఫౌదరీ ః ఊ(హూ: ఆ పాత రీజిమెంటు వంటవాడు వాడుతుందేదికదూ ఇది ? 


మదర్‌ కరేజి | ఆయికేనేం అలాంటివాడు వాడినదాన్ని వాడటంలో తప్పేం 
ఉంది? కావి 'ఈ (ప్రశ్న ఎందుకు అడిగారో తెలుసుకోవచ్చా ? 


గ్ర మదర్‌ కేజి 


ఫాదరీ : మరేంకాదు దాన్ని నీవంటివాళ్లు వాడటం మంచిదికాదు. ఆ పైపు కాల్చిన 
వాడి నా _ప్పికత్వమంతా నీకు సోకుతుందని నా భయం, 


మదర్‌ క రేజి పైపకీ నా స్టికత్వానికీ సందింధం ఎముంది ? 


పాదరీ : ఆడి మంచిదికాదు. పైపు వాడటంమూలంగా వొడి అవగుణం వీలో 
నాటుకుపోతుందవి నా భయం. ' 


మదర్‌ కలేజి : ఆలా భయవడాలపిన అవగుణం ఏమిటో తెలుసుకోవచ్చా + 


ఫొదకీ ; ఇడిగోనమ్మా | ఇలాటి విషయంలో నిన్ను హెచ్చరించడం నా-విధ్యు క్ర 
ధర్మం. దీన్ని వాడీనవాడు అంత మంచివాడు కౌదు. ఆ వాననే నీక్టూ 
సోకితే భగవంతుజ్ణే పూర్తిగా మరిచిపోతావు. అందుకే ఇంతగా చెప్పవలసి 
వచ్చింది 


మదర్‌ కరేజి ; అతను విజాయితీగల మనిషి. 


ఫాదరీ . ఆతను విడాయితీగల మనిషా ? పైప ఎంత అధ్వాన్నంగా ఉందో ఒక 
సారిచూ స్తే నీకు అర్థమవుతుంది ఆతనిసంగతి, 


మదర్‌ కరేజి చూడటానికి చాలా బాగుందే; ఆ మనిషీ అ స్తమానమూ వాడు 
తూండటంవల్ల కాస్త ఆరిగింది. అంతే | 


ఫాదకీ ( ఆరగడమేనా ? సగానికిసగం కొరికేశాడు కూడా | క తిడప్పష్టిగల మనిషి, 
అదంతా ఇందులో స్పష్టంగా (ప్రతిఫలిస్తూనే ఉంది, 

మదర్‌ కరేజి : (ఓపిక పట్టలేక కకైలు కొట్టటానికి ఇష్టంలేదని _చెప్పటావికి 
ఈ పురాణం [పొర ౦భించినట్లుంది. 


ఫాదరీ ; మొదటనే చెప్పానుగా నాది కన్హైలుకొళ్షు వృత్తిగాదని. నేను చదివింది 
మతళొస్త్రం... ఇక్క_డినాళ్ళకి ఈ సంగతి తెలియక బఐండచాకిరికి నన్ను 
ఉపయోగించుకుంటున్నారు. దీంతో నాకు భగవానుడు (ప్రసాదించిన దివ్య 
శక్తి నిష్ప్రయోజనమయిపోతోంది.. ఇది పాసకృత్యం. నీకు నా మత 
బోధలు వినే అవకాశం లభించలేదు. మా రీజి మెంటువాళ్ళని ఒక తాడుమీద 
నడిపిస్తూ శ్యతుదళాలని హడలగొట్ల్టటానికి ఎలాటి ఉక్తేజం కలిగించే 
వాడినో ఉ త్తమాటిలతో ఇష్టుడు చెవ్పటం అనవసరం. ఏంతో అద్భుత 


ఆరో 50/10 కిక 


శ డిని భగవంతుడు నాకు |పసాదించాడు, నువ్వుగనక నా పసంగాన్ని 
వివి ఆ సమయంలో వా ముఖవర్చస్సుని చూసేడంపే ఇలా సన్ను చిన్న 
చూపు చూపేదావివా ? 

మదర్‌ కరేజి : ఆలాటి (ప్రసంగాన్నికావి అప్పటి ముఖపర్నస్సుగాని అనళలు 
చూడడమే నా కిష్టంలేదు. ఒకవేళ చూపినా దాంతో ఏం చేసుకుంటాను 
మరి? 

ఫాదరీ ; నీ మాటలు అనుక్షణం వింటూనే ఉన్నానుగా, వాటిలో కావలసిన వేడి 
లేదు ...అదే నేను (గహించింది. నీవూ మవిషివే, మనిషికి కావలసిన వేడ్‌ 
కీరో ఉండాలి. ఏమంటావు? 


మదర్‌ కరేజి : మనకు కావలసినన్ని క'టైలు మనకే ఉంచేసా, అఆలాటివేడి దా 
నంతట ఆదే పుట్టుకొ స్తుంది. 


ఫాదరీ : అడిగినదానికి సూటిగా జవాబుచెప్పక తప్పుకుంటున్నావు. ఇప్పుడు మనం 
ఏకాంతంగా ఉండడం అదృష్టం. మనమధ్య గోడలు ఉండడం న్యాయం 
కాదు ఈ యుద్ధంగొడవ ముగిశాక అర్జమివుతోందా నేనేం చెప్పా లను 
కున్నానో శ 


బుదిర్‌ కరేజి ఆంత తొందరవడకండి గోడలూ లేవూ. శీడలూ లేవూ మన 
మధ్య అదంతా మి (కమ మనది నన్నిహితవాంధవ్యమే. నను మీకు నంట 
వండిపెడుతున్నాను., :.రు కడ్రపువిండా తింటూఉన్నారు. ఆ బాంధన్యం 
మరింత గట్టిపడటానికి కట్టెలు కొట్టి పెడుతున్నారు ఇప్పుడు ... 


ఫాదరీ (చేస్తున్నేవవి కట్టిపెట్టి ఇంకా దగ్గరకువస్తూ మధ్య గోడలు" ఆంటే 
ఇకా దానిగూడార్థం అవగాహనం కాలేదనుకుంటా, వంటచేయడం. 
తినడం క్ష మైలు కొట్టడం, ఇలాటి కోవకుచెందన మరి ఇజర కొర్యకలా 
పాలు కింది అంతస్టుకి చెం-నవీ నువ్వు ఇలా గుండె రాయిచేసుకోడం 
మంచిదికాదు. నీ గుండెమిద చెబ్యు వెయ్యనియ్యి. . మన ఈ ననున్య 
సులభంగా పరిష్కార మై పోతుంది. 


మదర్‌ కరేజి ; ఆ గొడ్డలి పుచ్చుకునిమ్మాతం నాకేసి రాకండి. చెప్పానుగా మనది 
ఎంతో సన్నిహితసంబంధం ఆని, అది చాలదా? 


గగ మదర్‌ కరేజి 


ఫాదరీ : అలా నన్ను చిన్నబుచ్చటం ఘోరం. తాపీగా ఆలోచించే ఇలా అంటు 
న్నాను. 

మదర్‌ కరేజి: ఏమండోయ్‌ ఫొదరీ మహాశయా : నాదగ్గర కొంచెం మర్యాదగా 
నడుచుకోడం మంచిది. మీకు నొపట్ల ఎంతో సానుభూతి ఉన్నదన్న విషయం 
స్వష్టమవుతూ నేవుంది.... దాంతో నీరు వెప్పేదావికంజా ఊకొడకానవి ఆశ 
పడకండి. ఇలాటీసమయాల్లో నేసం చెయ్యాలో నాకు బాగా తెలుసు. 
ఆంచేతనే ఈ యుద్దంరోజులలో నా షిల్లలని పెంచి, పెద్దవాళ్ళని చేయ 
టావికి నా బండిని జాగ త్రగా ఉపయోగంచుకుంటున్నాను. ఈ సేనానాయ 
కుడు అకాలమృత్యువాత పడడంతో సంధి కుదరవచ్చున పీ దాంతో శాంతి 
రోజులు రాబోతాయని అందరూ ఉబలాటపడుతున్నారు కొంసముంచి 
ఆలాటిరోజే వచ్చిందంటే నావ్యాపారం బాగా దెబ్బతింటుంది .నేనే 
దాంతో (కుంగిపోతే, ఇక మీ రెక్కూడికి పోగలుగుతారు? ఆనంగతి మీరు 
ఆలోచించడం ఆవసరం ఇలాటి గడ్డురో జుల్లో. అంచేత నేను మీ కిచ్చే 
సలహో కొటైలు కొట్టడంలో మీ చాకచక్యం ఉపయోగించమని వాటితో 
సాయంకాలం చలిమంట వేసుకోవచ్చు ఇలాటిరోజుల్లో అంతకన్నా 
ముఖ్యం మరేముంది ? ఏమిటా చన్సుడు ? అఆమ్మయ్యో ! కాటీన్‌ 1 


(కౌటీన్‌ గడగడవణుకుతూ లోపలికి వస్తుంది. ముఖంమీద పెద్ద 
బొబ్బ. మోసుకునివచ్చిన నంచులు, కట్టలు, తోలువస్తువులు-ఆ తోలువస్తు 
వుల్లో చిన్న ఢంకాకూడా ఉంటుంది = [కింద పడేస్తుంది.) 


ఏమిటే ఆమ్మాయి: మఖం ఆలా వాచిపోయిందేమిటే ? వస్తున్న 
ప్పుడు దోవలో పవళ్ళయినా ఆఅటకొయించారా ? (బొబ్బని పరీక్షిస్తూ 
ఇదంత (ప్రమాదమైంది కాదులే. వెంటనే కట్టుకడతాను, రెండువారాల్లో 
నయమవుతుంది భయపడకమ్మా 1 ఈ |పాంతాలజనం జడవిజంతువుల 
కన్నా హీనం | (గాయానికి కట్టు కడుతుంది) 
ఫాదరీ ; ఇదంతా యుద్దం చేస్తున్న అత్యాచారం, మనుషుల్లోఉన్న చెడ్డ అంతా 
బయటిక్‌ స్తుంది. 
చదర్‌ క'రేజి . (అమ్మాయితో) అ గుమాసా టీ వెంట రాలేదా । ఇక్కడ నిన్ను 
దిండటానికి. వీ అదృష్టం దీంతో. సరిపోయింది. అంత పెద్దది కాదులే. 
నయమైనతరువాత గాయం గురుతులు ఉండవు. కట్టు జాగ్రత్తగానే 


ఆరో రంగం త్రి 


కట్టాను, కొంచెం జాగ త్తగా మెలగుతూండాలి ఇలాటిచోట్లలో నడుస్తూ 
ఉన్నప్పుడు ...క్కాటీవ్‌ 1 నువ్వు ఊళ్ళోకి వెళ్లాక పామాన్లు సర్దుతూన్న 
ప్పుడు నీకోనం జోళ్లు తీసివుంచాను. (యెవేట్టీ వాళ్ళదగ్గర వదిలిపెట్టిన 
వృర్ర చెప్పులజోళ్ళు తీస్తూ వీటవి ఒకసారి చూడు. పీటిని వేసుకోవాలని 
ఉబలాటపడుతూ. ఉండేదావివి కదూ: మవ్వే నిరభ్యంతరంగా వాడుకో 
వచ్చు నీకోనమే అది మనదగ్గర వదలిపెట్టి వెళ్ళింది. 


(కెప్పులకేసి చూడకవే కాట్రిన్‌ దిండిలోకి ఎక్కు_తూంటుంది.) 
ఫాదరి ; ఈ గాయంమూలంగా ముఖం వికారం కొకుండా మనం జా[గకవడాలి. 
ళో 


మదర్‌ కరేజి : మచ్చ ఎలాగైనా ఉండిపోతుంది గాయం నయమైనాక, శాంతి 
రోజులు వచ్చాక దానివి కప్పిషచ్చబావికి ఏదై నా ఉపాయం చూనుకో 
నచ్చు 

ఫొదిరీ వ ఈ నమయంలో ఊళ్ళోకి వెళ్ళకుండాఉం టే ఈ ఆపద వచ్చేదికాదు. 


మదర్‌ కరేజి: అది దియలుదేరటానకీముందే ఈ హెచ్చరీక చేసివృంపే ఇంత 
(ప్రమాదం దాపరించేదికాదు. ప్వేచృగా వదిలే స్తే అది ఒళ్లు మ౭చిపోతుంది. 
ఇగాగే &కనాడురాతి ఒంటరిగా దియటికి వెళ్ళింది. ఆనాటిసంఘటన ఇప్ప 
టికీ మరిచిపోలేను. . 


(క్యాటీన్‌ తెచ్చిన సామాన్లుకీసి లోపల నర్హుశూ) 
ఇదంకా యుద్ధం మహత్తు. ఇవి అమ్మి చేశినిండా డబ్బు గడించవచ్చు. 


(బయట ఫిరంగుల సందడి 


ఫాదరీ : ఆ వీరుణ్ని ఈపాటికి నమాధి చేపివుంటారు. ఆశద్దిం చార్మితకంగా 
నుప్రపిద్ద మైన ఘట్టమవుతుంది ముందుత రాలవాళ్ళకి. 

మదర్‌ కరేజి: మా అమ్మాయి మొహంమీది దెబ్బకూడా చరిత్రలో విశిష్టన్టానం 
సంపొదించుకుంటుంది. దెబ్బతో ఒక కన్ను పోయినత్లైు! ఇక దానికి 
వరుణ్తి వెదకాల్సిన అవసర మే ఉండదు. మూగపిల్తెగాక, ఇక గుడ్డిపిల్లగా 
ఉండాల్చినగతికూడా పట్టిరది. చిన్నవాడు చనిపోయాడు. పెద్దవాడు దితికి 
వున్నాడో లేదో ఆదేవుడికే తెలియాలి, యుద్ధం (ప్రసాదించిన భిక్ష 
ఇదంతో | 


ఏడో రఠగర 


Bt సంవత్సర ౦లో నే. నంది చేను 


ఆరోరంగంలో మనం కలుసుకున 
కొనటానికి మారుగా యుద్ధాన్నే యథాతథంగా నడుపుతూ౦డాలపి పెద్దలు 
విశ్చుయించుకున్నారు దాంతో మదర్‌ కరేజీ వ్యాపారం బాగా జాం ₹ 
వాగుకూన్నట్లు ఆవిడ ఈ8 రజ! వేసుకున్నదుష్పులు, భరించిన నగలూ 


బాూటురాౌయు. 


(రాజమార్గం ఫాదరీ, కూతురు క్యాటీన్‌ బిండి లాగుకుంటుంటారు. 
విండిళలోపల వ్యాపారం పెద ఎతున చేఎకోబానికి పేకరించుకున్న సరుకు. 
a త 


చ తాను ఇ ee 
కిరజి బండివెంట నడునూంబుంది. మెడలో కాసు లగొలుసు.) 
జావా 


మదర్‌ 3౩ రేజి యుదిఐ మిమ్మల్ని అలవట పుఅసువడటం నిజమే ఆయిలేవేం 
| లు) అణా 


కొంతకాలం దీనికంతా ఓపిక పట్టుకునివుండాలి. శాంతిరోజాలో కొంచెం 
విశాంత డిముకుంయే ఆంతా దకి_బడవోతుండి మన కిడు౨లు విండా 
లంటే యుద్దం ఉండాలి. కశాంతిరోజులు వచ్చినా తిడి% దావికోవం మనం 
ఎదురుమాడాలి. ముదిళలాబలాలు పరీకిండేది యుధం యుపి మంకే 
వ్యావారం ఆంతకన్నా మరేం కాచోయు యుద్దం డబ్బాలో వెన్నను 
భిదవరుదుకున్న ట్రై యుద్దం ఒక సాకు మనవ్యాపానం నాగి లోవటాకః 
అంకేత కాలిమవ కాలుమేసుకుఏ కూర్చుంటే అంతా చకచక జరిగిపోతుం 

దవే వెకిమొరి ఆలోచనలకు మీ బు రల్లో తావిమ్యుకండి తిష్ష వేసుకున 
కూచున్న వాళ్ళు చటుక్కున లేవాలి ముందకు నకమురూ బెకుకూ బేకుండా 
నడవాలి కాంతి కావాలవి, ఆది కావాలని ఇసి కావాలనీ గొంతెమ్మ కోరి 
కలా కోరుకుంటూంటారు కొంతమంది. వాళ్ళకి ఆందుపాకతాంలాుచాటి 
కోసం ఆంతులెనిప్తానులు వేగుకుంటుంబారు,. తామే చతర కన్నా తెరిపి 
తేటలు గలవాళ్ళమివి పెద్దపెద్ద ఉపనాక్ణిసాలు ఇమ్ము టారు ఇలాటివాళ్ళివీ 
ఫంతోమందవ మూళా. కుట్టడువకు వాళ్ళు చైరుకునేది శ్మళానాలకి ఆక్క 
డికి చేరుశంన్నాకి ఆయినా కెలూుకుంటారా ఈ రహాన్యం ? =. 


(ఐండి ముందుకు కొదులుతూంటుంది గి 


ఎనిమిదో రంగం 


1682 సం। లోనే యుద్దానికి ఇంతకాలంనుంచి ఊతనిస్తూన్న, 
స్వేడన్‌ రాజు, గుస్తావ్‌ అడోల్స్‌. యుద్దరంగంలో మృతిజెందుతాడు. 
దాంతో యుద్దం ఆపచేయటానికి నంధి రాయబారాలు జరునుకూ ఉంటాయి. 
శాంతివాతావవ ణం సృష్టి ంపబడటంతో మదర్‌ కరేజి వ్యాపారం పెద్ద దెబ్బ 
తింటుంది. ఆమె పెద్దకొడుకు ఆయిలిఫ్‌ సాహనక్కత్యాలుచేపి మంచిపేరు 
తెచ్చుకున్నా తుదకు ఆధ్వాన్నం చావుకు బలియవుతాడు. 


(వేసవికాలం ఉదయంపూట రాజబాటకు దగ్గరగా మదర్‌ కరేజి 
మకాం చేస్తుంటుంది ) 


చాలాదూరంలో ఉవ్న ఊరినుంచి ఒక మునలాబీడ, ఆవిడ కొడుకూ 
వచ్చి బండికి సమీపంలో ఉంటారు. వాళ్లు మోసుకుని వచ్చిన పక్కచుట్టలు, 
కంబళ్ళు వగై రాలని తీపిచూస్తూ గుసగునలాడుకుంటుంటారు. మదర్‌ కరేజి 
ఆసరికి బాగా తెల్ల వారినా బండిలో వి శాంతి తీసుకుంటూ ఉంటుంది.) 


మదర్‌ కరేజి కంరల (బండిలోనుంచ్చి ఏమిటా సందడి బయట ఇంత 
(పొద్దున్నే + 

ముసలావిడ కొడకు , రైతులమమ్మా : రాశ్రి బయలు దేరాం మా హారినించి. 

ఇద 'వె మెళ్ళు మా సామాను మోగుకు వచ్చాం తొందరగా తిరిగి ఇలు 

ము మలం ఈ? 


చేరుకోవాథి 
మదర్‌ కరేజి కందం మీసామాను నన్నేం చేసుకోమంటారు + తిన్నగా పక్కా 
వూదికి నడవండి, 


ముసలావిడ . (కొడుకుతో) ఆవిడవల్ల మనకేం (పయోజనం ఉండేటట్లూ బేదురా 
లే? ఇంకోచోటికి పోదాం. 


ముసలావీడ కొడుకు , (బండివై పు చూస్తూ) మీకు తీరిక ఆయేటంతవరక్ను ఉంటా 
మమ్మా. కష్టకాలంలో ఉన్నాం. శిస్తు ఇవాంక * చెల్లిందకపోతే ఇల్లు 
స్వాధీనం చేసుకుంటారు. మాకు అవసరంగా కొవలపింది మూడు బంగారు 


“80 మదర్‌ కరేజ 
కొసులే : సామాను చూసుకున్న తరువాతే ఇయ్యండి. మమ్మల్ని ఈ 
గండంనుంచి రక్షించండి. 

(గంటలు [వక్క వూశ్ళోమంచి (మోగుతూ ఉంటాయి) 

అమ్మా ! అమ్మా ః ఆచర్చిగంటలు వింటున్నావా ః 


దూరాన్నుంచి కంఠాలు ; రాజు యుద్దంలో చవిపోయాడు. నంది కుడిరిన'క్లే, 
శఛాంతినోజులు వస్తున్న శ్లు ! 


మదర్‌ కరేజి: (బండిలోనుంచి దియటికి చూస్తుంటుంది. ఇంకొ డ్రస్‌ చేసుకో 
లేదు ఇవ్వాళ జఆడివారం కాదే! ఎందుకలా. చర్చిగంటలు గణగణ 
(మోగుతున్నాయి ? 


దూరాన్నుంచి కంఠాలు : శాంతిరోజులు 1 శాంతీరోజులు ఇక వస్తాయి. 


ఫాదరీ : (బండిక్రింద పడుకున్నవాడు కదులుతూ) ఎవరది! ఆలా గావుకేకలు 
వేస్తుంటా రెజిడుకు 1 

ముసలి ఆమె కొడుకు: సంధి చేసుకున్నట్లు: _ ఆ సందడి వింటుంటే, 

ఫొదరీ : (అమాంతంగా లేస్తూ ఏమన్నావు? సంధి కుదిరిందా ? 

మదర్‌ కరేజి: (బిండిలోనుంచ్సే ఆసంధి ప్రస్తావన నా దగ్గరకు తీసుకిరాకండిం 
కోసల ఉన్నదంతా కొ త్తనరకు. ఇప్పుడు దాన్నంతా ఏంచెయ్యాలి? 

ఫాదరీ. (కంఠ ధ్వవి వ స్తున్న దిక్కు... కేసి చూస్తూ ఏమంటున్నారు వొళ్ళు తొ? 
శాంచిరోజులా ? విజంగా నంది చేసుకుంటారా ? 

దూరాన్నుంచి కంఠం: మూడువారాల (కిందట సంధి కుదిరింది. ఇప్పుడు శాంతి 
రోజులు 


ఫొదరీ : (మదర్‌ క'రేజితో) వాళ్లమాటలు విజమైఉండాలి. సంధి కుదరకపోతే 
చర్చిగంటలు ఎందుకలా (మోగుతాయి * 


దూరాన్నుంచి కంఠం : ఊళ్ళోకి (ప్రాటిసైంటులువాళ్లు ఆ ప్తిపాస్తులతో తామర 
తంవరగా వచ్చి చేరుకుంటున్నారు. వాళ్ళే ఈ శుభవార్త తెన్చారు. 


ముసలావిడ కొడుకు: ఆ మాటలు వంటున్నావుకదూ :... ఆ: ఏమిటయిబదమ్మా। 
(మునలావిడ స్పృహతప్పి పడిపోతుంది.) 


ఎనిమిదో రంగం gi 


మదర్‌ కరేజి : (బండిలో నుంచే) ఆమ్మయ్యోో! అమ్మయ్యో: ... కాట్రీన్‌ : ఏం 
చేస్తున్నావే; కాంతిట శాంతి : చప్పున ఆ నల్పడన్సు వేషకోవే 1... 
తొందరగా చర్చికి నడుద్దాం. మన చిన్నవాడి ఆత కాంతికి ఇంతవరకు 
పూజలు చేయించలేదు. ఇవ్వాశైన పూజలు చేయించకపోజే మహాపాతకం 
వస్తుందే ఇంతకూ బయట సినబిడుతున్న మాటలు నిజమేనా ? 


ముసలావిడ కొడుకు : వాళ్ళంతా అంటున్నది నంధి చేసుకున్నారఫీగా! శాంతి 
రోజులు కాక ఇంకేం వసాయనుకుంటున్నారు ? (కిందపడివున్న వాళ్ళ 
అమ్మతో) అమ్మా! ఆమ్మా: లే! లే; ఇంకేం ఫరవాలేదు. ఒక తణం 
శకూర్పున్నావా ఆంకా చక్క-బడుతుంది. ఆతరువాత తిన్నగా ఇంటికి 
నడుద్దాం. శాంతిరోజులు రావడంతోటి మన కష్టాల గటైక్కు_తా వి 
చెప్పానుగా... లేవే! ఇక అన్నీ సవ్యంగా పానిపోతాయి. మన పడక 
సామానుకు వీళ్ళు వొదులుకో నక్క_ర్లేదన్నమాట -..నడుద్దాం లేవవే! 
(దగ్గర ఉన్న ఫాదరీతో) మాఅమ్మ సంధి నంగతి వినటంతో కంగారు 
వడ్డది దానివి నమ్మలేక. మా నాన్న ఎప్పడూ చెపుతూ ఉండేవాడు. 
యుద్ధం ఏ నాటీకో ఒకనాటికి ఆగపోతుందనీ, దాంతో సంధి తస్పక 
కుదురుతుందనీ... ఇక తిన్నగా ఇంటికి నడుస్తాం. 


మదర్‌ కరేజి; (బండిలోనుంచి ఒక గ్లాను పుచ్చుకుంటే లేరుకుంటుంది. 
ఫాదరీ : అప్పుడే వెళ్ళిపోయారు. 

(బయట హడావుడి 
మదర్‌ కరేజి. (లోవలనుంచే) అక్కడ ఆంత హడావుడిగా ఉంది ఎందుకో? 
ఫాదరీ వ (అటుకేపి చూస్తూ) అక్కడ జనం మూగినట్టుంది. అటుకేసి వెళ్ళిచూసి 


రావడం మంచిదిగా. అలా వెడుతున్నప్పుడు నా ఫాదరీ “దుస్తులు వేసుకుని 
నడవడం బాగుంటుందమకుంటా 1 


మదర్‌ కరేజి, (లోవలినుంచ్చి చవ్నున నడవండి. ముందు సంగతి సందర్భాలు 
స్పష్టంగా తెలుసుకోడం అవనరం. వాళ్ళే క్యాతలిక్కులయివుంకే మీ 
ఫాదరీ దుస్తులు చూడడరికోటి ఎలాటి అఘాయిత్యం చేస్తారో ఆలోచించు 
కునటం మంచిడి. సంధి కుదరటం నాకూ చాలా ఇష్టమే... నా వ్యాపారం 
కొంచెం దెబ్బతి౭టుందనుకోండి. మా పిల్ల లని పెంచి 'పెద్దచేసింది యుద్ధం 


జైజై మదర్‌ కదేత్తి 


రోజుల్లోనే ఒకడు పోయాడు, ఆడి గుడ్డి దై పోయింది, కొంతీరోజులువ స్టే 
మన ఆయిళిఫ్‌ని తిరిగి చూ పేభాగ్యం కలుగుతుంది, 

ఫాదరీ : ఆలాచూడండి. ఆజనంలోనుంచి ఆదరా బాదరగా మనకేసే ఏవళ్ళో 
వస్తున్నారు - ఎవళ్లొ ? (అటుకేవి చూస్తూ ఆ: ఆవచ్చేది వంటమనిషి, 
అప్పుడు కెపైన్‌ దగ వంటచేసుంపే మన మనిషే: 

భు ON ఆటీ” 

వంటమనిషి : (చింపి దిట్టలతో చిన్నమూట చంకనుంచుకుని వాళ్ళ'కేసి హడావిడిగా 
వస్తూ ఎవరు ?... ఫాొదరీ గొలేనా? 

ఫాదరీ : (కరేజికో) ఏమమ్మా కరేజిః కరేజి; మనల్ని చూడడానికి ఎవరు 
వచ్చారో చూడు. 

(మదర్‌ క్రరేజి బిండిలోనుంచి బయటికి దిగుతూంటుంది) 


వంటమనిషి : అప్పుడు మీకు మాట ఇచ్చానుగా తీరిక దొరికితే మీరు ఎక్కడ 
మకాం చేస్తున్నా ఆక,_డీకీ నచ్చి మాటామంచీ చెప్పుకుంటానని. ఆ 
రోజుల్లో మీరు ఇస్తుండే ఘాటుపాఏీయాలరుచి మరిచి పోతానా ? క్షేమంగా 
ఉన్నారమ్మా : 

నుదర్‌ కేజి: ఎవరో "పెద్దమనిషి, మనల్నీ చూడటానవికీ వచ్చానని శెపుతున్నది ? 
= (చూస్తూ) ఆ: ఆ: కెఫైన్‌ క్యాంపులో పనిచేస్తుండే వంటమవిషి : 
ఎంత కాలమైంది ! ఎంతకాలమైంది మిమ్మల్నిచూపి ।; నరిగా సంవత్సరం 
అక్కడ మౌ ఆఅయి€ిఫ్‌ కులాసాగా ఉన్నాడా * 


వంటనువిషి : మీ అబ్బాయి ఇంకొ రాబేదా? నొకన్నా కొంచెం ముందుగానే బయలు 
'దేరాడే [... ఈపాటికి వచ్చేవుండాలి ? 


ఫాదరీ ; కొంచెం ఆగండి లోఎలికి నడిచి నా ఫాదరీదు స్తులు వేసుకుని ఒక 

క్షణంలో చసా 
(బండికేసి నడుస్తాడు) 

మదర్‌ కరేజి. ఏమంటున్నావు? అంచే మావాడు ఏ క్షణంలోనైనా ఇక్కడికి 
చేరుకుంటాడన్నమాట. (పిల్ల నిచూస్తూ అమ్మాయి: ఆమ్మాయి! మీ 
అన్నయ్య వస్తున్నాడే ! వంటాయనకోనరీ ఒక గ్లాసు మంచి పావీయం 
తీసుకువిరావే : (క్యాజీన్‌ బయటికి తల చూపదు తలదువ్వుకు రావాలి. 
-+.గదిగది కావియ్యి ఈయన పరాయిమనిషి కాడులే. (పిల్ల అది వున్న 
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చోటినుంచి ఇంకా రాకపోడంమాపీ తనే లోపలికివెళ్ళి గాను నింపుకుని 
తెస్తుంది ) క్నాటీన్‌ కి బయటికిరావడం నామర్దా. శాంతి శాంతి అవీ 
వీరంతా వాగుతూంటుంట్నే దావికి ఒళ్లు మండిపోతోంది.. కాని ఇంత 
ఆలస్యంగానా రావడం ? కంటికి మంచిదెబ్బ తగిలింది. దాంతో చూపు 
పోయిన 1*= కవీ ఆది నమ్మి కేగా : తను ఆంద మైన వాన్నవి, అందరూ 
తనవంకే చూస్తుంటారవీ దాన్మిభమ... 


వంటమనిషి ఆ. అర్థ మవుతున్నది, ఇదంతా ఆ యుద్దం మన కిచ్చిన [వసాదం, 


(వంటమనిషి, మదర్‌ కరేజి కూర్చుంటారు ) 


మదర్‌ కరేజి . ఇప్పుడు రాబోయేవి చెడ్డరోజులు అనంగతి తెలిసీ నువ్వు ఇక్కడికి 
రావడం విచారంగా ఉంది. దీంతో నేనూ దివాలా తీపినమ్తే. 


వంటమనిషి ' ఎందుకలా ఆంటావు ? అలాటి దురదృష్టం రానేరాదు. 


మదర్‌ కరేజి: రాదంటారేం? ఈ పిశాచం ఇక నాపీకని నులిపేస్తుంది ..ఆ పెద్ద 
మనిషి ఫాదరీ శాంళిరాదు గీంతీ రాదని కుండ బద్దలుకొట్టినట్లు చెప్పటంతో 
ఆ మాటనమ్మి కొ త్తసరుకు చాలా కొనేళా ఇక ఇప్పుడేం చేయాలో తోచ 
కుండావుండి. ఇకమీద బేరాబేరావు. నువ్వే చెప్పాలి ఇలాంటి అవాంత 
రాలనుంచి బయటపడటానికి మంచిదోవ 


వంటమనిషి : ఆ ఫాదర్రిమాట ఎందుకు నమ్మారు? అప్పుడే మీదగ్గర చేదోడుగా 
కొంతకాలం ఉండివుంటే...ఆ పాపిష్టి క్యాతలిక్కులు అంత తొందరగా 
మనమీదికి దూసుకునివస్తాగవి ఎవళ్ళు అనుకున్నారు. ఆ సంగతికూడా 
ముంచే తెలిసివుం పే అప్పుడే వెంటనే మరో మంచిసలహా ఇచ్చివుండే 
వాణ్ని. ఆ ఫాదరీ మోనగించాడు *.ఇలాటి దుర్చుద్ధి ఆమవిషికి ఎలా 
పొర్షుకుని వచ్చిందో సత 

మదర్‌ కరెజి ఆయ్బాందేమో ఆయిపోయింది. ఇప్పుడు అతణ్ని మా పాత్ర 
సామాము కడగటానికి ఉపయోగి స్తున్నాను బండికూడా లాగుతున్నాడు, 

వంటనునిషి . ఆంయే ఆతను ఇక్కడే తిష్ట వేసుకుని కూర్చుంటాడన్నమాటి. 


ఇస్ఫుడు చేస్తున్న పనిపాటలకో తృ పెపడేఘటం అనుకున్నారా. మిమ్మల్ని 
బుట్టలో వేనుకొనటానికి ఇక పెద్దపెద్ద పురాణాలు పారాయణం చేయటానికి 


రశ మదర్‌ కొరేజ్త 


మొదలుపెడతాడు. ఇల టివాళ్లు ఆడవాళ్ళం పడిచసారు. 4 త్త దగా 
కోర్డు, 
మదర్‌ కరేజి: అలా ఆయితే మీరు నిజాయితీమనుషులవి నమ్మవచ్చా? 
వంటమనిషి ; నేను ఎటువంటివాడినో మీరే తెలుసుకుంటారుగా. అలాంిటివాళ్ళ 
వంటీవాణ్ని కాను. ఖచ్చితపుమనిషిని. మీ ఆయురారోగ్యాలకు ఇది పుచ్చు 
కుంటున్నా (గ్లాను ఎత్తతాడు.) 


మదర్‌ కరేజి వ; ఆలా పెద్దమాటలు చెబుతూ కాగటంతో మీ నిజాయితీ -ఎలా అర్థ 
మపుతుందో చెవ్పండి. మగరాయుళ్ళంతా ఎటువంటివాళ్ళో నాకు శల్పుసు 
నన్ను తృ ప్రీపరచటానికి మా దుప్పట్లూ, ఇతరసొమానులూ మంచిధరలకు 
ఆమ్ముతారు. నేను పోగొట్టుకున్న వస్తువులు ఎక్కడినుంచో తెచ్చి 
ఇక్కడ ఉంచుతారు. ... విజం చెప్పండి. ఇలాటి సక్కా.ర్యాలుచే సే వెరి 
వాళ్ళం పే మీకేమన్నా గౌరనముందా ? 


వంటమనిషి : మనుమలతత్వం పసిగట్టడంలో మీకు పెట్టిందే "పేరు. మీలాంటి 
వాళ్ళం కే నా కెంతో గౌరవం, 


మదర్‌ కర్రేజి: అలా తియ్యగా మాట్లాడుతూ మనుషులని బుట్టలో వేనుకోటం 
మీకూ బాగా తెలునునన్నమాటి.. - ఒక్కనంగతి చెప్పండి. ఈ అయిదేళ్ళ 
నుంచి షీరు చేస్తున్న ఎవి యేమిటో తెలుసుకోవచ్చునా ? 


వంటమనిషి ; ఆసంగతి ఎందుకు చెప్పు. ఇవ్వుడు నేను చేస్తున్నది శాంతి గంటా 
రావం వింటూ మీరు ఆప్యాయంగా ఇచ్చిన పానీయం రుచిచూస్తూ మీ 
ముందర ఉండటం, నిజం చెప్పాలంపే ఆ గంటల ఆనందంకన్నా మీ 
సారాయి బాగా నచ్చింది. ఇటువంటిది దొరకటం చాలా కష్టం. 


మదర్‌: కరేజి : ఇలా పొగడుతుం'టే మీ విజాయితీ తెలుస్తుందని, ఎలా అనుకో 
గలుగుతాను? ఊ;। ఇలాటి సారాయినరుకు ఈ * రోజుల్లో లభించడం 
దుర్గ భమే. కాని నా బంగారులాం౮టినరుకు ఇకముందు ఫేన అమ్మ గలుగు 
శానో ఏమో?.. దానికేంగాని మీప రావలసిన జీతభత్యాలు వాళ్ళు పూ ర్డిగా 
ఇచ్చారో లేదో చెప్పండీ. 


వంటమనిషి : (ఆమాటకు రేగిపోత్రూ అంత ఆదృష్టమా ఈ విర్భాగ్యుకికి 1... 
అందుకే వాళ్ళకి ఒక నమప్కా_రం బెట్టి బయలుదేరాను. లోకంలో శల 
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దాచుకోడావికి చోటుఇచ్చే ఆ పులు ఎవళ్లూ వుండకపోతారా ఆనే ధైర్యమే 
నన్ను ఇక్క డికి నడిపించుకుని వచ్చింది. సవ్నిపాతులఎదుట ఇప్పుడు 
ఇలా కాలకేపంచేయటం మహాభాగ్యం కాక మరేమనమంటారు ? 


మదర్‌ కరేజి: ఆంతే చేతిలో చిల్లి కానీ కేదన్న మాట | 


వంటమనిషి : (ప్రన్తుతం చేతిలో చిల్లి కావీకూడా లేకపోయినా తెలివితక్కువ 
దద్దమ్మవి కాను. పొట్ట పోసుకోడావికి వంటపని చేస్తా. అది దొరకకపోతే 
చెప్పులు కుడకా. ఆదీ చొరకకపోకే మరే వెట్టిచాకిరి చేయటావికై నా 
నందేహీంచను. యుద్ధపురో జుల్లో చేయవళపిన పనిపాటలు ఒక ఎత్తు. ఇక 
కాంతికాలంలో చేయబోయేవి ఒక ఎత్తు. *=* 


(ఆదే సమయంలో ఫాదక్రి తన పాత ఫాదకిదుస్తులుధరించి ఎంతో 
దరాగా అక్కడ (ప్రత్యక్షమవుతాడు ) 
ఖు 


ఇప్పుడు కాదు. తరవాత సావకాశంగా ఆ సంగతి మాట్లాడుకుందాం. 


ఫాదక్రి ఏ (కన దుస్తులకేపి చూసుకుంటూ) ఇన్నాళ్లు వాడక డాచివుంచటంమూలాన 
చీడషరుగులు ఇక్కడా అక్కడా రుచికూళశాయి. అయినా చెక్కు చెదర 
లేదు. 


వంటమనిషి : పాతవాటిని వేసుకుని ఇలా వాటకం ఆడతా రెందుకు? తిరిగి వాళ్ళు 
ఉద్యోగం ఇస్తాకనా? అలాటి విచ్చిఆశలు బ్యురలో ఉంచుకోవద్దండి. 
ఆకాలం వేరు. ఈకాలం వేరు ఈ చీడపురుగులదు స్తుల్లో మిమ్మల్ని 
చూస్తూంటే నాకే విచారంగా ఉంది ..అదంతా సరేగాని యుద్ధం యథా 
తథంగా సాగుతూనే ఉంటుందని ఈమెని ఎందుకు బుకౌయించారో తెలు 
సుకోవచ్చా ? ఆ సలహాతో ఆమెను పూ _ర్రిగా ముంచారు. ఇలా చేయటం 
ఏం బాగాలేదు. 


పొదరీ 1 (మండిపడుతూ) ఇవన్నీ మా సౌంతవిషయాలు. వాటిలో మీరిలా కలుగ 
జేసుకోడంలో అర్హ మేమిటో నోరు తెలియడంలేదు. 


వంటమనిషి : (కోపంతో) కలుగబేసకోకుండా నోరు మూసుకువుండమశేగా మీ 
రియ్యకోయె నలహా? ఆ! ఆ: ఇతర్గన్యవహారాలలో మీరు కలుగబేసు 
కోటంలో వచ్చినరాభాలు స్పష్టంగా చూస్తూనే వున్నాను. 


ర్‌ మదర్‌ కరేజి 


ఫాదరీ : ఏమంటావు ? ఆమెకు నష్టం తీసుకుని వస్తున్నది నేనా? (మదర్‌ కరేజిని 
చూస్తూ) ఈ పెద్దమనిషికీ మీకూ ఇంత దగ్గరసంబంధం ఉందనీ, అతని 
నలహ్మ్నాపకారం మీ వ్యవహారాలు చక్క-దిద్దుకోబోతున్నార నీ నోరు తెలి 
యే... 

మదర్‌ కరేజి. ఎందుకలా ఆవేశసడతారు ? మీకు వల్లే ఈయనకూ తన స్వంత 
అభి పాయాలు ఉంటాయి. మితులమధ్య తేసి ఉండటం సహజం. 
అవసరంకూడా ! --ఆదంతా సరేకాని, నా మేలుకోరేవారిలాగ యుద్ధం 
ఎప్పటిలాగ సాగుతూనే ఉంటుందని సలహా ఇయ్యలేదా * చెప్పండి, ఆ 
వంగరి ఈయనముందు ఇప్పుడు: -- 

ఫాదక్రి: ఆ1 ఇచ్చానే అనుకో. ఏవో కారణాలమూలాన వాళ్ళు సంధి చేను 
కున్నారు' -.దోనికోనం ఇంత రాద్ధాంతం చేయటమా ? ఏం బాగాలేదు... 
మీరు మంచివారనుకున్నా. మీ వాలకం ఇప్పుడు చూస్తుంకే మృతకశేబ 
రాలను గుబకాయిస్వా చేసే శివంగులకన్నా హీనమైనవాళ్ళవి స్పష్టంగా 
ఆర్థమౌకో సక్‌; 

మదర్‌ కరేజి : ఏమిటి వాగుతున్నావు ? మరోసారి ఆమాట అనండి. 


వంటమనిషి : (చేతులు కలుగజేసుకుంటూ) నా ఆప్తురాలిని నాముందర అవమా 
నిస్తారా ? దానికి ఎలాటి (పతిఫలం లభిస్తుందో తెలుసుకున్నారా ? 

ఫాదఠీ : (రెట్టింపు కోపంతో) ఏమండోయ్‌ నోరు జారకండి మీతో మాట్లాడఢం 
లేదు. నా సంగతి తెలి స్టే ఇలా అవమానం చేయటానికి సాహసిస్తారా ? 
(మదర్‌ కరేజితో) యుద్ధానికి కొంతకాలం సెలవియ్యటం మంచిదే. ఆ 
జనంకేసి ఒక్కపొరిచూడు. శాంతిరోజులు వచ్చాయని వాచ్ళ ఉత్సాహం 
చూపకుండా ఎలా వుంటారో మీరే (వశాంతంగా ఆలోచించాలి. మనమూ 
మనుషులం. ఆసంగతి మరచిపోయి శాంతిని ద్వేషించడం, యుద్ధం 
ఇంకా సాగాలని ఉబలాట పడటం చూస్తుంటే మీకు కావలసింది యుద్ధం, 
అందు మూలంగా అంతులేని లాభం పొందాలనే ధ్యాన, ఇలాటీ 
సందర్భాల్లో మన పూర్వులు ఏమన్నారోవినండి “ఎవళ్ళకి భూతాలతో కలిసి 
భోజనం చేయాలని ఉత్సాహం ఉంటుందో, వాళ్ళు భూతాలకి మళ్లే పొడుగు 
పాటి చెంచాలు జాగ త్త త పరుచుకోవాలి” అవి. ఆ మాటల్లోని గుఢార్డం 
మీవంటి వాళ్ళు ఏకోశానా మరచి పోకూడదు. 


ఎనిమిచో రంగం ఫి? 


అ కరేజి: నాకు యుద్ద (పన్‌ క్త్‌వొదు. శాంకి (పన క్రి క్రి అంతకన్నా వొద్దు. 
"మీరు పెద్దమనుషులని ఇంతవరకు మర్యాదచేశామ. ఇలాటి అఆవకకవక 
మాటలు నా ముందు చెప్పడానికి పరం హక్కు లేదు. మీవంటి 
శివంగులతో ఇది మొదలు మా కేమా[తం సంబంధం ఉండకూడదుకూడా. 


ఫాదరీ : ఏమమ్మా! కొంచెం శాంతించడం మంచిది. లోకం ఉరూతలూగుతున్నది 
శాంతికోనం, మీ బండిలో తారట్లాడుతూండే చీడపురుగుల కోనం కాదు. 
ఇలాటి అఘాయిత్యం -- 

మదర్‌ కరేజి : (ఆడ్డువస్తూ) ఏమంటున్నారు ౩ నా బండిలో ఉన్నవి చీడపురుగులా ? 
ఆ ష్య? వాటి సహాయంతో మేం జీవిస్తున్నామా ? ఇంతవరకూ మా దగ్గరే 
వుంటూ మేము పెట్టిన తిండి తింటూన్నవారు. .. 


సాదరీ. ఆంే ? +. ఎప్పుడూ మీ పొట యుద్దాన్ని గురించే | 


వంటమసీషి : (ఫాడరీతో) మీవంటి వయస్సు మీరిన వాళ్ళు ఎలాటి సలహోలూ' 
ఇయ్యకుండా ఉండటం అన్నివిధాలా మంచిది. (క రేజితో) పరిస్థితులు 
తారుమారవటం మూలాన ఉన్న నరకుధరలు పడిపోకముందే అమ్మి 
చేయడం మంచిది. ఆలస్యం చేశారా పూర్తి రిగా మువిగిపోవాలపి వస్తుంది 


మదర్‌ కరేజి. ఆ! ఆనలపహో నాకు బాగా నప్బీండ. క పని కప్కటీనుంచే మొదలు 
పెడతాం. 


ఫాదరీ : ఈ వంటమనిషి సలహాఇచ్చాడుగదా అవి ఆ ననికి పూనుకుంటున్నారా ? 


మదర్‌ కరేజి; ఎందుకో అసూయమీకు? ఆనలహా మీరెందుకు ఇయ్యలేక 
పోయారు? ఈ పెద్దమపిషి చెప్పటం నా షమంకోనం. జక తాత్సారం 
చేయట మెందుకు ? ఇప్పుడే మార్కెట్టుకు బయలు డేరుతా. 


(తన దగ్గర అప్పుడున్న పైపు వంటాయనమీద పడేస్తూ ఆదరా బాధ 
రాగా బండిలోకి అడుగుబెడుతుంది.) 


వంట మనిషి: (ఫాదరీతో మెల్లగా) మనలోమాట. అవిడ ఇప్పుడు ఇక్కడ లేదు. 
కాబట్టి మొహమోటం లేకుండా ఒక సంగతి చెప్పడం మంచిది. ఫాదరీలు 
కాభిపరిస్టితుల కనుగుణ్యంగా నడుదుకోవటం ఆవసరం, ఆ తెలివితేటలు 
మాకులేవు. ఇకముందైనా ఈరహన్యం మనస్సులో ఉంచుకోవాలి. 
M-—7 


లీ 


ఫాదకీ : 


మదర్‌ కరేజి 


ఇతర్ల కీ సలహాలియ్యాలన్న ఉత్సాహం మీలో ఉబుకుతూఉంటే రాజకీయపు 
పె త్తులుకూడా క్తుజ్జంగా ఆలవరుచుకోవాలి. ఇప్పుడు మనది కోడిపుంజుల 
పోరాటం. డానికి మ్‌దుస్తులు ఏమ్మాతం పనికిరావు. 


ఇంతవరకు ఏదోవిధంగా ఓపిక పట్టాను. ఇక మీరు నోరు ముయ్యటం 
ఆన్ని విధాలా మంచిది లేకపోతే గొంతు పిసికేస్తా ... అదే మీ వంటి 
వాళ్ళకి తగిన శిక్ష, 


వంటమ+షి : (తొడుక్కున్న జోళ్ళుతీసి వృభంచేస్తూ ఆ: ఆ; మీవాలకం 


ఫాదరీ : 


చూస్తుంటే లోకం అంటే ఏమిటో ఇప్పటికీ మీరు (గహిందనబ్లులేదు. 
ఇకనై న కళ్ళు తెరుచుకున్నారా, ఈ కాంతిరోజుల్లో ఇంతవరకు మీకున్న 
ఫాదరీగిరి అనుభ బావిబట్టి ఏవూళ్ళోనై వా ఉద్యోగం సంపాదించుకోడానికి 
ఆవసరం ఉంది, ఇక నా సంగతా? నాది వంటపసీవృ త్తి. ఈ రోజుల్లో 
జనం మలమల మాడిపోతున్నారు అలాటప్పుడు వ౭టవాడిపని దొగకడం 
ఆసంఫవం... ఆయివేనేం, కేలివీకేటలు ఉన్నాయి నాకు. వాటినే అండగా 
పెట్టుకుని ఎదో ఒకపని సృష్టి ంచుకోగలుగుతా. 


మీకు ఇలాంటీ తెలివితేటలు ఉన్నా వాటిని ఈవిడదగ్గర ఉపయోగించ 
వద్దని ఇంకోసారి మంచిగా సృలహా ఇస్తున్నాను. ఊ: మీదృష్టిలో నేమ 
దద్దమ్మనే అయినా మానవత్వం నాలో ఇంకావుంది. జనంఅింతా మీ 
దోవకు చెందివవాశ్లే అయితే ఇక నా(ప్రసంగాలు కట్టి పేపేస్తా. 


(నారకొంత యేవెట్టీ ఆ సమయాన్నే అక్కడ (పత్యతమవు 
తుంది పూర్వపు రోజులవయ్యార 9,  దావికీ సంబంధించిన వేషం 
మాయమయింది. ఇప్పుడు _ వేసుకున్నది నల్లి దుస్తులు. చేతిలోకర్ర 
వయస్సులో ముడిరింది. మనిషి లావెక్కింది. ముఖం పొడరుతో బాగా 
పులుముకొవివుంది. ఈ మార్పు ఇతరులు గ్పుర్తించకుండా వెంట నవుకరు.) 


యే పేట్టీ మీరంతా ఎవరు? ఆమె కనబడటంలేదే | 
ఫాదరీ1 (భోగం ఆవిడని గుర్తుపట్టలేక) మీరు ఎవరో కొంచెం తెలుసుకోవచ్చా? 


యేవేట్టీ : మీరె నన్ను మరచిపోయినట్లుంది. రీజి మెంట్‌ కర్నలు భార్యను. మదర్‌ 


కర్షేజి ఎక్కడికి వెళ్ళినట్లు ? 
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ఫాదరీ : (బిండివై పుచూస్తూ) ఏమమ్మోయి! కర్నలు భార్యట. మిమ్మల్ని చూడ 
టాప్‌కి వచ్చింది. 
మదర్‌ కరేజి కంరం . (లోపలినుంచి కొంచెం ఉండమని చెప్పండి. ఇప్పుడే 
వస్తున్నా! 
యేవేటీ ; (ఆ కంరం వినటంతో) నేమ యేవేటీవి. 
Cea] లు 
మదర్‌ కరేజి కంఠం: ఏమంటున్నావు: నువ్యా: నిజంగా యేవేట్టీ వేనా 
యేవేట్టీ. ఊ: నీ యేవేట్టి అవునో కాదో నువ్వే కళ్లారచూడు, 
(యేవేల్లిని చూడటంతో వంటమనిషి తల (పక్కకు (తిప్పుతుంటాడు, 
ఇదంతో చూస్తూ) 
ఓయ్‌ : పీటర్‌ ః పీటర్‌ ॥ ఏమిటా నంకోచం నాకేసి చూడటానికీ? ఏం 
శనమంగా ఉన్నావా 
వంట మసిషి: (వడియంతో) ఎవరో అనుకున్నా ? బాగున్నావా యేవేటీ ? 
చు 
అమ్‌ రీ 4 నళ అద 
యేవేట్టీ అమ్మయ్య 1 ఇప్పటికన్నా గుర్తుపట్టగలిగావు నువ్వు 'ఇక్కడుండటం 
ఆశ్చర్యంగానే ఉంది. ఎక్కడనుంచి రావడం ? ఎలా వచ్చావు? 
వంట మనిషి. నాలుగు గురాలబండిమీద పెద్ద ఆపఫీసర్‌లాగ మా రీజి మెంటునుంచి. 
ఫాదరీ : ఏమిటి అలా వ్యంగ్యంగా మాట్లాడుతావు మర్యాద స్తులముందే ? 
(యేవేట్టితోో ఈయన్ని ఎరుగుదురా? ఈయన ఆంత చనువుగా మాట్లా 
డటం చూ స్తుంపే మీరు పొత స్నేహితుల్లా ఉన్నారు. 
యేవేట్లీ' ఊ : (వంటాయన్ని ఎగా దిగా చూస్తూ) బిలిసినట్లున్నా వు, 
జు అంబజాడేనై భళా 
వంట మనిషి: నువ్వూ ఐక్కపలచని వాళ్ళనీ చూపి చూసి విసికీ చటుక్కున 
ఇక్కడికొచ్చావుకదూ ? 
యేవేట్టి : ఎవరెలా ఉంపేనేం? నిన్నుచూళా. అదే పదివేలు. నదేకాని, నిన్ను 
చూస్తుంటే ఎలాటి ఆలోచనలు పుట్లుకొ స్తున్నాయో చెప్పమంటావా? 
ఫాదరీ * ఊ! తప్పకుండా చెప్పడమే మంచిది. కౌని ఒక్కక్షణం ఆగండి. ఆమె. 
కూడా వస్తుంది వినటావికి. 
వంట మనిషి : (కోపంతో ఉన్న రభస చాలక... 
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మదర్‌ కరేజి : (రకరకాల పామానులతో వస్తూ) యేవేట్టీ : యేవేట్టి: (కౌగ 
లించుకుంటూ) ఈ రావడం ఏమిటీ? ఆ దుస్తులేమిటి 7... (తడి బెట్టు 
కుంటూ) నీకూ కష్టాలొచ్చాయా తల్లీ 1 

యేవేట్టీ: ఇవి చూ స్తే తెలియడంలే? మా ఆయన ఈ' మధ్యనే పోయారు. 

మదర్‌ కరేజి: పాపం:...ఆ ముసలాయనేనా? నా బండిని కొంటానని నీకు 
మాట ఇచ్చిన ఆ కర్నలేనా ? 

యేవేట్టీ : ఊహూ | ఆయన తమ్ముడు. ... 

మదర్‌ కరేజి ; ఎవరై తేనేం యుద్ధం సూటిగా సాగటానికి తోడ్చడిన పెద్దలలో 
ఒకరుకదూ. 

యేవేట్టీ : కాని ఆ పెద్దలకు నిలకడ ఉం'పేగా? అంచేతనే ఈ ఎగుడు దిగుళ్ళల్లో 
మనంకూడా కిందా మీదా అవుతున్నాం. 

నుదర్‌ కరేజి* అది సరేగాని మీ ఆయనవంటి “పెద్ద సేనానాయకులు చేతులనిండుగా 
సంపాదించుకొన్నారుగా. 

దరీ ; (వంటాయనకో మర్యాదస్థులు ఇక్క.డఉన్న సమయంలో మీరలా 

జోళ్ళు తీసెయ్యడం మర్యాదకాదు. (యేవెట్టితో) ఈయన్నిగురించి మీ 
శకేవో అభి ప్రాయాలున్నాయన్నా రే. అవస్న్‌ ఒకసారి బయటే పెట్టడం మంచి 
దనుకుంటా. 

వంటమనిషి : (యేవేట్టిక్సో ఆ గొడవ ఇక్కడికి తీసుకువచ్చి ఇక్కడి (ప్రశాంత 
వాతావరణం చెడగొట్టడం మర్యాదస్థుల లక్షణంకాదని నీకు నా సలహో। 


మదర్‌ కరేజి ; యే వట్టి యేవేట్టి । ఆ సనిమాశం చేయకు. మీ పొతాయన నా 
స్నేహితుడు, బాధపడతాడు, 


యేవేట్టి 1 ఎవరు? నాపీటరేనా? 


నంటమనిషి : పెద్దమునుషులముందు నన్ను ఆలా పిలవడం బాగాలేదు. నా పేరు 
లాంబ్‌ ఆసి సీకు కేలుసుగా ; 


మదర్‌ కేజి : (నవ్వుతూ పీటర్‌ 1 పీటర్‌ ! అని పిలి స్తెనే చాలా బాగుంటుంది. 
అంతకన్నా పై పెప్‌ పీటరంటే మరీ. _భేషగ్గా ఉంటుంది నువ్వు అన్నట్లు 
యేవేట్టి : ఆ వైపుతో ఎంతమంది ఆడవాళ్ళని పిచ్చివాళ్ళని చేశాడో నీకు 
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బాగా తెలుసుగా. ఆ పైపు కథాకమీషా నేనూ చూశాను. జాగ త పరి 
చాను ఇప్పుడు. 


ఫాదరీ : ఆందుకే కాబోలు ఈ పెద్దనునిషి తను వాడటంతో తృ ప్తిసడక ఇతర్హకూ 
ఆందజేస్తూంటాడు. 


యేవేట్టి : ఆది నా కెంతగానో నచ్చినవిషయం. ఆ విషయమై మీరు కొంచెం 
జాగ త్తగా మెలగాలని నా హెచ్చరిక. అదొక పిచ్చి ఆ మనిషికి, దాంతో 
మా (ప్రాంతాల వాడవాడల్లో ఆతను చేసిన హంగామా మాటల్లో చ్మతించ 
టానికి సాధ్యమవుతుందా '? ఆ మోహనాస్తాంనికి ఒళ్ళు మరిచిపోయి జీవి 
తంలో దెబ్బలు తిన్నవాళ్ళు అంతుపంతూ లేకుండా ఉన్నారని చెపితే చాలు | 


వంటమనిషి : అలాటివాళ్ళల్లో విన్ను ఒకతెగా చేర్చాలి గాని....ఆ ఆపదలోనుంచి 
బయటపడ్డావు అందుకు సంతోషించు యే వేట్రి ః 


యేవేట్టీ : ఇదిగో మర్యాదస్టులతో మాట్లాడుతున్నప్పుడు ఈ వెకిలితనం ఏమిటి? 
జోళ్ళు తొడ.క్కోవాలి. నువ్వు మాట్లాడుతూ ఉన్నది 'పెద్దమనుషులతో, 
కొంచెం మర్యాదచూపటం ఆవసరం...ఈ ఆవకతవకమనిషిని అప్పుడు 
గాఢంగా పేమించా. అదేసమయంలో ఈ పెద్దమనిషి మరొకతెతో సరన 
సల్లాపాలు సాగించటం [పారంభించాడు. అది ఆందక తె కాదు. కుంటిది. 
తనపని పూర్తిచేసుకున్నాక పాపం, దానివి గోతిలో పార వేశాడు. 


వంటమనిషి : యే వేట్టీ ౩ అదంతా పాతకథ. దాన్నెందుకు తవ్వటం ? దాన్లో కొంత 
స్‌ కవిత్వం. ... 

'యేవేట్టీ : ఇక కట్టిపెట్టు అ పురాణాన్ని. (కరేజికో) ఇలాటివాళ్ళని వెయ్యికళ్ళతో 
కనిపెట్టాలి. లేకపోతే నన్ను చేసినట్లు ఇతర్లవి నడిసమ్ముదంలో ముంచే 
నారు. 

మదర్‌ కరేజి . వీళ్ళముందు ఇలా మాట్లాడుతూ కాలం వృధాచెయ్యడం మంచిది 
కాదు, నాతోకూడా (పక్క_ఊరి బజారుకు రా. అక్కడ ధరలు వడిపోడానికి 
ముందే ఈ సరుకు వడలించుకోవాలి. 


యేవేట్టి : (వంటమనిషికేసి తీవ్రంగా చూస్తూ నన్న ముంచావుకీ భింక... 
వంటమనిషి . (ఆడ్డువిస్తూ నువ్వు మునగలేద్లుగా. 


01 మదర్‌ కరేజీ 


మదర్‌ కరేజి : (కలుగజేసుకుంటూ) ఎందుకీ రగడ? నడుద్దాం పద, మిలిటరీ 
వాళ్ళతో బాగా పరిచయముందిగా పీకు. అంచేత ఈపనిలో సీ సహాయం 
చాలా ఆవసరం .... సమయావికి నువ్వు రొవడం నో అదృష్టం. 


యేవేట్టి : (దృష్టి వంటాయనమీదే ఉంచుతూ) ఇంకొ ఏం చేస్తానో కెలుపొ ? 
వంటమనిషి : చూద్దాంగా. 


మదర్‌ కరేజి ; (బండిలో ఉన్న కాట్రీనుకో కాటీన్‌। కా టీన్‌ మనం చర్చికి వెళ్ళ 
నక్క_ర లేదు. ఇక్కడే ఉండు. మార్కెట్టుకేసి వెళ్ళి ఒక్క_క్షణంలో తిరిగి 
వసా. ఈలోపున అన్నయ్య రావచ్చు. వస్తే వాడికి మంచి పానీయం 
ఇస్తూ కబుర్లు చెప్పుకుంటూ ఉండు. 


యేవేట్టి : (ముందుకు నడుస్తూ) ఈ మనిషి ఆడ్‌ నోజుల్లో నా కొంసముంచినో...నా 
జాతకం మంచిది గనక, ఆ నరకకూన నంలోనుంచి బయటపడ్డా. (ఒకసారి 
వంటాయన కేసి చూస్తూ) సీ పాపాలకు తగనళక్ష అనుభవిస్తావు. అది 
వచ్చేది పైనుంచే.... 


ఫాదరీ ; మంచిమాట అన్నావమ్మా, ఈసందర్భంలో ఒకసంగతి చెప్పటం నా 
ధర్మం, ఫాదరీ ఆవటంమూలాన. “భగవంతుడే న్యాయమూ రి. పాపులను 
ఎలా శికించాలో ఆయనకు స్పష్టంగా తెలుస” అవి చక్కగా చెప్పారు 
మన పెద్దలు. ఇలా మాట్లాడినందుకు ఆ మనిషి నన్ను హేళనచేసి అనమా 
వించాడు. ఇప్పుడైనా నా అంతస్థు గ్రహించి వళ్ళొ త్రాపపడుశాడనే అను 
కుంటా. 


(యేవేట్టి వినీ విననట్లు నడు స్తుంది ) 


వంటమనిషి : ఇవ్వాళ లేవగానే ఎవళ్ళమొహం చూశానో? లేదినస్పటినుంనీ అన్నీ 
అసశకునాలే । అక్కడ్‌ తిండీ తిస్పలూ లేకుండా మలనుల మాడిపోయా. 
ఇక్కడికి 'చేరుకున్నాక నా ఆకలి తీరుతుందని ఆశలుపడ్డా -. అడుగు 
పెట్టానో ,లేదో ఈ మనిషి ఉపన్యాసాలు దంచిపారేస్తున్నాడు ఆ వికొరపు 
దుస్తులు వేసుకువి.... ఈ బెడదనుంచి బయటపడాలంటే నా కాళ్ళకి బుద్ధి 
చెప్పుకోడం మంచిది వాళ్ళు తిరిగి వచ్చేలోగా. 


'ఫాదరీ : ఊ । అలా చెయ్యడమే మంచిదవి నా సలహాకూడా. 
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వంటమనిషి : నా భవిష్యతంతా కాంతి వాతావరణంలో ముడిపడిఉంది. మీ బోధలు 
వింటూ తెలిసింది, మానవుడు నిలకడగా ఒక గడ్డషిద ఉండేవాడు 
కౌదని. మనిషి ఎప్పుడూ కత్తిదూపి ఇతర్లవి హతమార్చడావికే ఉబలాట 
పడుతుంటాడు. దానిమీదే తన భవిష్యత్తు ఆధారపడి ' ఉందనుకుంటాడుం 
మీరు చెప్పేది నిజమో కాదో తరువాత ఆలోచిద్దాం ఇప్పుడు నా ధ్యాసంతా 
మా కెపైన్‌ మీద ౯ తిండిరాయుడు, సమయావికి తిండి పెట్టకపోయానా 
కత్తులు నూరుతూ, చిందులు (తొక్కుతూ ఉంటాడు. పాపం, ఇప్పుడు 
ఎక్కడ ఉన్నాడో ? ఈ సంధి రాయబారాలు ఆయనం తానికి బొత్తిగా 
సరిపడవు. | 


ఫాదరీ ; ఆసంగతి నాకూ తెలుసుగా. ఆయనకీ కోడిపుంజు అంటే మహాఇష్టం. 
దాబ్న ఎంత చక్కగా వండావో ఆరోజు: నేనూ తసివితీరా రుచి చూశా 
నుగా. దాంతో మరోకూరకూడా తయారుచేసివుంటపే చాలా బాగుండేడి . 

వంటమనిషి : మీకు ఆలాటీరుచులు ఇష్టం అన్నమాట నాకు తెలిసివుంటే .. 


పాదరీ * ఉహూ! బలనవంకం చేశాడు. అంచేత నా దీక్షకు న్వ న్తి చెప్పాలని 
వచ్చింది. 


వంటమనిషి : ఆంటే మీరూ ఏ గాలికి ఆచాప (ఎ తృుతారన్నమాట ; 
ఫాదరీ ; కాలం: ఈ పాడుకాలం నన్ను ఆలా మార్చివేసింది. 
వంటమనిషి . ఆమెను శీనంగి (క్రింద జమకట్టి అవమానించావు, ఆంచేత మీరు 


ఇక్కడినుంచి మకాం మార్చటం మీ భవిష్యత్తుకు మంచిది. ఆరహన్యం 
ఇప్పుడు మీరు ఆలోచించటం బాగుంటుంది. -. 


(బయట సందడి 
ఫాదరీ : ఆ వచ్చేది ఆయిలిఫ్‌గా ఉంది. 

(సైనికులు ఇద్దరు ఆయిలిఫ్‌కీ సంకెళ్ళువేపి ఆటుకేపి తీసుకువివ స్తుం 
టారు. అయిలిఫ్‌ మొహం చూడటానికి భయంకరంగా ఉంది ఆతను 
అక్కడికి రాగానే వాడీకేసిచూస్తూ) ఏమిటోయ్‌ ఆయిలిఫ్‌ ఇలా వున్నావు? 

అయిలిఫ్‌ : మా అమ్మ ఏది? 
ఫాదరీ : ఇప్పుడే ఊళ్లోకి వెళ్ళింది. కొంచెంపేపటిలో వస్తుంది. 
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అయిలిన్‌ : ఇక్కడ అమ్మ మకాం చేస్తున్నదని వాళ్ళకి తెలిపి అమ్మను చూడ 
టావికీ అనుమతి ఇచ్చారు. ఎంత పేవటికి వస్తుందో ? 

వంటిమవీషి : (సైనికులతో) మా అబ్బాయికి ఇలా నంకెళ్లు వేశా రెందుకు ? 

'వైనికులలో ఒకడు : మీవాడు మంచివాడై తే ఇలా ఎందు కవుతాడు 

ఫాడరీ * ఏం చేశాడని ఇలా శిక్షించారు! 

'వెనికులలో ఇంకొకడు ౩ అమాయకులయిన రై తులసీ అటకాయించాడు. ఆ సంద 
ర్భంలో వాళ్ళ ఆడమనిషి చచ్చిపోయింది. 

ఫాదక్రి : (ఆయిలిఫ్‌తోో ఎందుకలా చేశావోయ్‌ ? 

అయిలిఫ్‌ ఏ ఒక్క సేనా ? అలాటివి ఎన్నో చేశా ... 


వంటమకిషి : అని యుద్దం రోజులు. ఇప్పుడు సంధి కుదిరిందిగా !: ఆనంగతి 
మరిచి పోయావటోయ్‌, ఆయిలిఫ్‌ 

ఆయిలిఫ్‌ , ఏమండోయ్‌, మీరూ ఆదూపు అంటే ఏం చేసానో చూడండి .. 
అమ్మ నచ్చిందాకా కొంచెం కూర్చుంటా. 


'సెవికులలో ఒకడు: ఎప్పుడు న స్తుందో ? ఆంతసపేపు ఉండటానికి వీలులేదు. 


ఫాదరీ : యుద్ధకాలంలో వాడు చేసింది తస్పుకాదు. ఒకసారి వాడు చూపిన సాహ 
పానికి రీజిమెంటు కెవైన్‌ ఎంతో సంతోషించి తనపక్కనే కూర్చుండ 
బెట్టుకుని పెద్ద విందుచేశాడు. వాడు చూపిన సాహసం సామాన్యమైనది 
కాదే. ఆ రోజున వాళ్ళపక్కనేవుండి అంతా విన్నానుకూడా! ఆ ధైర్యం 
చూసైనా వాడివి ఇంతకి రినంగా శిక్షించటం బాగాలేదు. 


వె నికులలో మరొకడు: ఆ పప్పులు ఇప్పుడు ఉడకవండి. రై తులకొట్టాలలోపడి 
వాళ్ళపకువుల్ని దొంగిలించటం సాహసమంటారా ? 
వంటమనిషి : నన్ను అడిగితే అది తెలివితక్కు_వపని అంటా. 


'అయిలిఫ్‌ : (మండిపడుతూ ఆంటాప్పలే ఉన్న తెలివితేటలు చూపి స్తే తిండీ 


తిప్పలులేకుండా మలమల మాడిపోవాలి. నీజి తులు నాకు తెలియవను 
కున్నావా 1 


వంటమనిషి . నువ్వు వీరుడవే | కాబి'కే ఇలా తలవంచుకుని వుండాలసిన గతి 
పట్టింది సీకు ఈ సంధిరోజుల్లో | 
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ఫాదరీ * వీళ్ళు తొందరవడుతున్నారు. మీఅమ్మ ఇంకా రాలేదు. ఎప్పుడు వస్తుందో 
మరి (సైనికులతో) లోపల ఈ అబ్బాయి చెల్లెలు ఉంది. మీరు అమజ్ఞి 
ఇ పే వీడు లోపలికి వెళ్ళి దానిని చూసివస్తాడు. 

ఆయిలిఫ్‌ * చెల్లి లోపలవుందా ? ఒకగ్లాసు ఘాటుసారాయం తీసుకుని రమ్మని 
చెప్పండి దానికో. 

"వె నికులో ఒకడు : (తల ఆడం తిప్పుతూ) అదంతా మాదగర పవికిరాదు. 

నా ఉట. a Ca 
ఇప్పటికే చాలా ఆలస్యమైంది. (అయిలిఫ్‌తో) ఇక సడు. 

ఫొదరీ . ఖులా బెట్టుసరిపడికే ఎలాగండి? .. సరే! మీ ఉత్తరువులు మీవే: వాటీకి 
బడ్డు రావటం నాకు ఇష్టం వేకు (ఆయిలీఫ్‌ తో) మీ అమ్మతో ఏం చెప్ప 
మంబావోయు ? 

అయిలిఫ్‌ : ఏం చెప్పమంటారా? నేను చేపందావిటో కొత్త ఏమీజేదు. పాతపామే 
పొడానవి చెప్పండి. (కొంచెం అగ్ని ఊహూ, ఆలా చెప్పకండి.*-. 


(సైనికులు తొందర పెడుతూంటారు ) 
ఫాదరీ : (అయిలిఫ్‌తో) నీతో నేనూ నడుస్తానోయ్‌ .. కష్టాలలో నేనూ పాలు 
సంచుకుంటాను. 
అఆయిలిఫ్‌ : ఈ సమయంలో ఫాదరీలనసహాయం నాకేం అక్కరలేదు 


ఫాదరీ " (అబ్బాయిని సమాధానపర చటానిక్సి ఓరీ అబ్బాయి 1 నువ్వు ఇంకా చిన్న 
వాడివోయి. అంచేత లోకంనంగతి నీకేం తెలియదు. 
(ఆయిలిఫ్‌ ఆయన్ని రావద్దని (ప్రతిఘటిస్తున్నా బయలుదేరుతాడు 
డె అలలే 
పై నికులు అబ్బాయిని నడిపిస్తూంటుం క) 


వంటమనిషి " (వెడుతున్నవాళ్ళని పిలుస్తూ కొంచెం ఆగండి .. అయిలిఫ్‌ | మీ 
అమ్మ విన్ను చూడాలని ఎంతో ఆత్రవడతోంది (సైనికులతో మీకే 
విన్నవించుకోటం. ఆవిడకోసనం కొంచెం ఓపిక పట్టండి. ఇంకో నిమిషం 
లోనే వస్తుంది, మీరలా మాకోరిక మన్నించకుండా వెళ్ళడం బాగాలేదు. 
ఓరేయ్‌, అమ్మకు ఏం చెప్పీమంటావు? .. 


ఫాదకీ : (చూరాన్నుంచి) వాళ్ళ అమ్మకు ఏం చెప్పవద్దు. మీరే ఏదో ఒకనంగతి 
చెప్పాలని ఉదిలాటపిడుతూ౦ చే అబ్బాయి వచ్చాడు, తిరిగి లేపువస్తాడు అని 
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చెప్పికే చాలు. అక్కడి స నఖ (పత్యక్షంగ్గాచూని చప్పున 
తిరిగివస్తా. అప్పుడు ఆవిడకు నేనే చెప్పతా.. 


(వంటమనిషి ఫాదరీమాటలకు మండిపడపోతూ ఫాదరీవి తిరిగి ఇటు 
కేసి రావదని సంజ్ఞ వేస్తూ కొంచెంసేపు అక్కడ ఇటు అటూ పచార్దుచేస్తూ 
మ యాతి par 

కొంత పేపబికి 'బండిదగ్గరకు వసాడు ) 


వంటమనిషి ; (లోపలికిచూస్తూ) ఆమ్మాయి ! క్యాటీన్‌ ? నేను తిరిగివచ్చా. కెప్టెన్‌ 
దగ్గర వంటమనిషిని నువ్వు (కిందటిసారి మీ మకొంతో నన్ను చూసే 
స సంధిరోజులు వచ్చాయని నువ్వు ఇప్పుడు బాధపడుతూ ఉండ 
వచ్చు. ఆబాధ ఎబువంటిదో నాకు తెలుసు, అమ్మ ఎప్పుడు వస్తుందో? 
ఆకలిగా ఉంది. తినటానికి ఏదై నావుంచే కొంచెం ఇచ్చి పుణ్యం కట్టుకో, 
పమై డన్నంచూసి ఎన్నాళ్ళయిందో, ఒక రొశుముక్క, దాంతో చిన్న 
మాంసంముక్క. ఇచ్చావా , కొంచం శేరుకుంటా య. ఏం 
జవాబు వ హం ఈం బండి తలుపుకతీపి లోపలిళేపి చూస్తూ 
ఎందుకమ్మా అలా ముఖం కనబడకుండా కంబళి షక! ? 


(దూరాన్నుంచి ఫిరంగుల కాల్పులు) 


మదర్‌ కరేజి : (ఆదరా బాదరాగా వస్తూంటుంది, బరుపుసంచి మోయలేక తికమక 
పడుతూ బండిముందు వంటమనిషి నిలుచుని లోపలికిచూస్తూ కంగారు. 
పడుతూండడం చూస్తూ ఏమండోయ్‌ | శుభవార్త: మంచి శుభవార్త 
తెస్తున్నా. అమాంతంగా మనమీదసడ్డ శాంతిరోజులు అలాగే అద్భృశ [మై 
పోకున్నాయి. ఆ ఫిరంగులసందడి విన న్నారుగా. తిరిగి యుద్ధం పెద్దఎ త్తున 
(పారంభమవటావికి మంగళసూచకం ఈ సంగతి దోవలో కనబడ్డ పెద్ద 
మవిషి ఒకాయన చెప్పాడు. మూడుగంటలనుంచి కాల్చులు సాగి స్తున్నా 
రట. తనే (ప్రత్యక్షంగా చూశాడట. ఇంకానయం. నా సరుకు వాళ్ళకి 
అమ్మజూపాను కాదు. ఆంతా నా అదృష్టం. ఈ కాల్పులు ఊళ్ళో [పాపె 
'పైంటులమీదట 1 ఎంతకాలం ఇలా సంటుందో ఎవళ్ళకు తెలుసు ? ఈ 
రాజమార్గంలో మనం ఉండటం (ప్రమాదం. చప్పున మకాం మరోచోటికి 
నూరాలి: (క్యాటీన్‌ తో ఆఅమ్మాయి! అమ్మాయి ః (జవాబురాదు బండిలో 
నుంచి ఎంత పిలిచినా జవావియ్యదేం? నరుకు బండిలో గబగబ సర్గాలి. 
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లోపలినుంచి రాదే ఫిర ంగులకాల్పులు స్పష్టంగా వినబడుతున్నా ! ఏమైంది? 
మా కాటీన్‌ కు ఏమైంది'? 
వంటమనిషి కంగారు పడకండి. వచ్చిన (ప్రమాదం ఏమీలేదు. 


మదర్‌ కరేజి : ఊహూ; ఆబిద్ధం చెబుతున్నారు. మీ వాలకంచూసి ఆమాత్రం 
(గపాంచలేనా ? 


వంటమనిషి ; తిరిగి యుద్దం (పార ంభమైందా ? మంచి కుభవా ర్త తెచ్చావు. ఈ 
పళాన బయలుదేరుతేనేగాని చీకటిపడేలోప్తన మా క్యాంపుకు చేరుకోలేను. 
కొంచెం .. (సందేహిస్తూ) కొంచెం ఏమెనా ఉంటి ఈ ఆకలిబాధ తీరు 
తుంది 


మదర్‌ కరేజి. మరేసంగతి పట్టనట్లుంది ఈ తిండిగొడవతో + నన్ను మోవగిస్తు 
న్నావుః అమ్మాయిసంగతి ముందు చెప్పండి. 


వంటమనిషి : ఆయిలిఫ్‌ మిమ్మల్ని చూడటానికి వచ్చాడు. వాళ్ళు మంచి బంధో 
బస్తుతో వాడిని ఇక్కడికి తీసకునివచ్చారు. ఎంతో (బతిమాలుకున్నా 
వాళ్ళని. వాళ్లు మీరు వచ్చేటంతవరకు వాడిని ఉండని స్తేగా, 


మదర్‌ కరేజి : (ఆతృతతో ఏమిటి ? అబ్బాయి వచ్చాడా? ఆ రోజున మీ కెప్టెన్‌ 
శిబిరంలో చూపినదృశస్థం ఎలా మరచిపోతా ! వాడు వీరుడు. 'కెపైన్‌ ఎలా 
పొగిడాడు వాడిభుజాలు ఆప్యాయంగా తట్టుతూ . ఇప్పుడు ఎలా వున్నాడు 
మా వాడు? 


వంటమనిషి : అప్పటికి మల్లేనే తన వీరత్వం (ప్రదర్శిస్తూ... 


మదర్‌ కరేజి; నా బిడ్డ: చిన్నప్పటినుంచి ఆలాగే ఉండేవాడు. యుద్ధం 
వాడిని గుటకౌయస్వ్యా చేయకుండాఉండటం మన అదృష్టం చిన్నవాడిని 
చేసినట్లు. అబ్బాయి గట్టివాడు. ఆలాటివాళ్ళు కలికాని'కై నా దొరుకుతారా 
ఈ రోజుల్లో ? ఇక ఆలస్యం చేయకూడదు. మీరూ కాస్త చెయ్యి వే స్తే 
సామాన్లు చకచక సర్దుకుంటా. 


(లోపలికి నడు స్తుంది." ఆ పనిలో మువిగితేలుతూ) 
శే 


ఏం చెప్పాడు? వాళ్ళ కెప్టెన్‌ తో మంచిగా ఉంటున్నాడా? ఆ తరువాత 
ఏం చేళాడో చెప్పాడా? 
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వంటమసిష్‌ : (ఆ మాటకు ఆదిరిపోతూ శూన్యంలోకి చూస్తూ మరో వీరకార్యం 
చేశానన్నాడు. 


(ఆంకులేని మిలిటరీవాద్యాల ధ్వవి వినబడుతూంటుంది.) 


మదర్‌ కరేజి: (బయటికి రాబోతూ) అదంతా తరువాత చెప్పవచ్చు. ఇక మన 
బిండి కదలించాలి. 


(పక్కన కందిళి కప్పుకున్న కూతురిని త డుముళూూ 


అమ్మాయి: అమ్మాయి! కోపం వచ్చిందా లే; లే, ఆపాడుకాంతిని 
ఇక చూడనక్క_ర లేదులే! ఇక మనకు చేతినిండా పని ఉంటుంది (వంటా 
యనతో ఎంత పిలిచినా సలకటంలేచే. ఇప్పు డేం చేద్దాం. 


వంటమనిషి. ఆసంగతి మీరే తేల్చుకోవాలి. చేరుకోటానికి ఆలస్యం చేశానా 
నాపవి పోతుంది. ఎంత తొందరగా అక్కడికి నడు స్తే అంతమంచిది. 

మదర్‌ కదేజి : (కంపిస్తూ) ఆంపే ఈసమయంలో నన్ను ఇలా విడిచిపెట్టి 
ఫోవాలనేగా మీ మాటల ఆర్థం? ఫాదరీ 4 ఫాదరీ ఏరీ? కనబడటంలేదే 
ఫాదరీ ; 


వంటమనిషి : ఆయిలిఫ్‌తో ఊళ్టోకి వెళ్ళాడు 


మదర్‌ కరేజి ; ఇలాటిసమయంలో నన్ను ఇలా వదలిపెట్టి వెళ్ళడం బాగాలేదు. 
నాదగ్గర ఉండాలి. నాకు చేదోడుగా ఉండాలి. 


వంటమనిష్‌ . నా సంగతి యేవేట్టిదగ్గర విన్నతరువాతకూడా.... 


మదర్‌ కరేజి * ఆందరిముందర ఆది మిమ్మల్ని ఆలా ఆవమానించినా, మీ నిజా 
యితీ నాకు బాగా తేలుసు. కేలుకి కుట్టడ మే స్వభావం. అందుకోసం బాధ 
పడడమెందుకు ? మీరు రావాలి నాతోటి | 


వంటమనిషి : రానని చెప్పుతానా ఇప్పుడు fia 


మదర్‌ కేజి: మీ ఆకలి ఎలాటిదో నాకు తెలుసు. ఆటుచూడండి : అక్కడ: 
ఆ అలమారులో !....పుచ్చుకుని ఆ ఆకలిమంట చల్లార్చుకోండి - పన్నెండో 
దళం! ఇంతవరకు నన్ను ఆదుకున్నది ఆదే. ఇంకోకణంలో (ప్రాజె 
'సైంటులమీద పడబోతోంది. మనం ఎంత తొందరగా ఇక్కడినుంచి వాళ్ళ 
శేసి చేరుకుంటే అంతమంచిది. అక్కడికి చేరుకున్నాక వీలు చూనుకుతి 
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ఈ రాకే అబ్బాయివి కలుసుకోవచ్చు. శాంతిరోజులు నామమాత్రమే, 


యుద్దం చకచక సాగిపోతుంది. ఇక మనకు విత్యకల్య్వాణం. పచ్చ 
తోరణం. 


(తుదిమాటలు వినడంతో పడుకున్న కా(టీన్‌ చప్పున లేస్తుంది కప్ప 
కున్న కంబళి (పక్కకు తోస్తూ) 


వంటాయన, కాటీన్‌ బండి లాగుతుంటారు. మదర్‌ కరేజి పాట 
పాడుకుంటూ బండీవెంట నడుస్తూఉంటుంది.) 


మనయా(త ఆద్భుత మెంది. ఎంతో ఆద్భుత మైంది. 
ఉత్తరాదిలో ఉల్మ్‌నగరం 

బయలుదేరటం అక్కడినుంచి 

తీన్నగా దక్షిణాదిలో మేల్చీపట్టణానికి చేరుకున్నాం. 
అక్కడినుంచి ఓ పళాన తూర్చుదేశాలకు నడిచాం 
ఎక్క_డచూపినా మదర్‌ కరేజి:. 

కరేజి లేకపోతే బండీ సాగుతుందా | 

యుద్దసె నికులు ఆతృతతో పిలవడం ఆమెనే, 
పుష్కలంగా తిండి పెడుతుంది వచ్చినవాళ్ళకి, 

ఇక యుద్ధం, యుద్ధం సంగతా, 

ఆ దేవతకు కావలసింది మందుగుండు సామానులు 
ఎన్ని సేల్చినా తృ _ప్తిపడుతుందా మరి? 

ముఖ్యంగా ఇప్పుడు కావలసింది మనుష్యబలం 
ఆవసరంగా కాపోలి ఆంతులేని జనదిలం 

రండి రండి, చప్పున రండి: 

మీ దళాలని నునుష్యబఆంతో నీంపండి. 
యుద్ధదేవత మీనుంచి కోబేది దీన్నే 

మనిషీబలం సమిర్పింఛండి, 
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మదర్‌ కరేణి 


ఇప్పుడే కాదు, ఎప్పుడూ కావలసింది ఇదే! 
మీ ధర్మం ఇదే: 
మీ కర్తవ్యమూ ఇదే | 
నడవండి, నడవండి, చప్పున నడవండి. 
యుద్ధదేవతను సేవించండి. 

మీ ఆప్త పాస్తులతో 

మీ మనుష్యబలంతో. 


తొమ్మిదో రంగం 


రెండువంవత్సరాల తరువాత 14684 సం॥లో. ఆ సంవత్సరంలో 
మామూలుగా రావలసిన చలికాలం చాలా ముందుగానే ముంచుకునివచ్చింది. 
జనం చలికి తట్టుకోలేక ఉక్కి_ రిబిక్కి. రై పోతున్నారు. యుద్దానికన్నా మరింత 
విజృంభణ చూపటానికి మహమ్మరి అయిరోపొఖండానంతా ముట్టడించింది. 
నస్యశ్యామలమైన దేశాలన్నీ ఊసరకే జాలుగా మారిపోయాయి. యుద్ధం 
సాగుతున్నది పదహారేళ్లునుంచి, దాసివి ఆరికట్టటానికి (ప్రయత్నించిన 
"పెద్దలు కలికావీ'కై నా రనబడటింకేదు. వాళ్ళదృష్టి ఇలాటి సమయంలో 
ఇంతో అంతో ఏరూపాననై తేనేం లాభంపొందాలని ఇటు సె వికదళాలు, 
అటుజనం, యుద్ధాగ్ను లకు, అంటువ్యాధులకు జహుతులవృతున్నారు. 
ఎప్పుడు మనం [సవేః స్తున్నది జర్మనుదేశంలో మధ్య పాంతాలలోవి 
కొండ (పదేశాలలోకి, స్వీడన్‌ వాళ్ళదే యుద్ధంలో ఇప్పుడు పై చెయ్యి. 
వాళ్ళదళాలు అలపిసౌలసి ఈ చలికాలంలో రాజమార్గం సమీపంలో మకాం 
చేస్తున్నవి. ఆ దళాల ననునరిస్తూ వస్తున్న మదర్‌ కరేజి వ్యాపారం బాగా 
'దెబ్బతింటున్నది. తన వ్యాపారాన్నే మానేసి కూతురితో ఎక్కడైనా 
నిలకడగా ఉండాలని తాపష్యతయపడుతుంది. ఆవిడకు ఇప్పుడు చాలా 
దగ్గరగా ఉన్న వంటమనిషి ప్లానులు'వేస్తాడు మదర్‌ కరేజిని తన దేశానికి 
తరలించుకొవిపోవాలని ఆదీ ఒక్కషరతుమీద. కరేజి కూతురివి ఇక్కడే 
వదిలిపెట్టిరావాలి. ఎలాటి పరిస్థితులలోనూ కూతురిని ఆదుకోవాలని నిశ్చ 
యించుకొనడంమూలాన వంటమసిషి పాను విఫలమవుతాయి. అతను 
తన దేశావికి వెళ్ళిపోతాడు. కరేజి కూతురు సహాయంతో బండిని ముందుకు 
కదలి స్తుంది. 


(బాగా శిథిలమైన ఆ పరిసరాలు, ఫాదర్‌ ఇల్లు. ఉదయం ఎటుచూపినా 
మంచు. దాంతో చలిగాలికి, ఇక అంకేలేదు. బాగా మాసిపోయిన తోలు 
దుస్తులతో కరేజి, క్యాటీన్‌, వంటాయన, ఫాదరీ ఇంటికి సమీపంలో 
ఆపుకున్నబండిలో కూర్చుని ఉంటారు) 
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వంట మనిషి" భాగా (పొధెక్కినా ఇంకా చీకట్లు కమ్మేఉన్నాయి. అంచేతనే 
కాబోలు ఈ వూళ్లోవాళ్ళు ఎవళ్ళూ దియటికి వచ్చినట్లు కనబడటంలేదు. 


మదర్‌ కరేజి. ఆదే ఈ వూరి ఫాదరీఇల్లు. ఉదయం చర్చిగంటలు కొట్టడానికై నా 
ఆయనఇంట్లోనుంచి బియటికి రావాలిగా. ఆపని పూ ర్తిచేనుకున్నాకనే 
వేడి వేడిగాఉన్న భోజనం చేయడం ఆయనకు అలవాటు. 


వంటమనిషి ; ఈ చలిగాలిమూలంగా ఆయనలేవడం, ఈ పవిచూనుకోడం కొంచెం 
ఆలస్యం అవుతుందని అనుకుంటా. 


మదర్‌ కరేజి: వాళ్లకుక్క_ మొరగడం ఇంతకుముందే విన్నా. ఇక ఆయన 
లేవవచ్చు. 
వంట మసిషి ; ఆ సందడికి లేసాడా అసి నాకు సందేహంగా ఉంది. 


మదర్‌ కరేజి: మనం పొటలు పాడుతుంపే ఆ సందడికై నా లేవవచ్చు. 


వంట మనిషి : ఈ చలిలో మనం నోరు కదిలించేస్టితలో ఉన్నామా పాటలు 
పాడటాపికి - (ఇంకా కూతురు నిద్రపోతున్నది, తను గుప్తంగా ఉంచు 
కున్న రహస్యం కరేజికీ చెప్పడం ఇదే మంచిసమయం అన్న ఆలోచన 
చప్పున బుర్రలో తట్టతుంది ) మాదేశంనుంచి జాబువచ్చింది. ఆమ్మ 
కలరావచ్చి చనిపోయింది. ఇంకదరకు అమ్మ మానుకుంబన్న హోటలు 
బాధ్యత ఇకసాది. మా పిన్నమ్మ ఈ సంగతంతా తెలుపుతూ దేశదేశాలు 
తిరగడం కట్ట షెట్టి వెంటనే ఇంటికీరమ్మని [వాపింది (జేబులో జాగ త్ర 
పరుచుకున్న ఉత్తరంతీస్తూ ఇదిగో ఆ ఉత్తరం. నువ్వూ ఒకసారిమాడుం 
మా ఊరు చేరుకోడానికి ఏమ్మాతం తాత్సారం చేశానా ఆవిడే ఈ ఆస్తి 
పాస్తులు గుటకాయిస్వా చేయవచ్చు. 


మదర్‌ కరేజి : (ఉత్తరం తీసుకుని చదువుతూ నేనూ ఈ వ్యాపారం చూనుకో 
లేవి స్థితికి వచ్చా. యుద్ధంమూలంగా మన వ్యాపారం బాగా సాగుతుందని 
ఆశపడ్డాను కావీ కని విని ఎరగనిరోగాలతో జనం మృత్యువాత పడడం 
చూస్తూంటే నొ ఉత్చాహం నీళ్ళు కారిపోతోంది. పైగా మన సరుకులు కొన 
టానికి మిలిటరీవాళ్లు రావడంలేదు, "ఎలా వస్తారు? ఆర్థికంగా చికికి 
పోతుంటే ? మొన్న కళ్లార చూశాంగా ఈ ప్రాంతాలలో కదులుతూన్న 
దళాలు తిండీ తిప్పలులేక మలమల మాడిపోళూండడం ... ఒకాయన నోట్ల 
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కట్టలు తెచ్చాడు వాడిని పుచ్చుకుని రెండు కోడిగుడ్లు ఇయ్యమవి ఉను 
బస్తా కొంటానికి (పక్కవూరిరైతు మంచి ఖరీదుచేసే నాగలి ఇచ్చి 
పోయాడు. ఈ నాగలితో ఎలాటి పొలాన్ని దున్నగలనో తెలియకుండా 
ఉంది ! సారవంతమైన భూములని చూముకునేవాళ్ళు లేక అవన్నీ ముళ్ళ 
డొంకలతో పనికిమాలిన వవుతున్నాయి. ఈ (పక్కవూళ్ళరై తులు ఆకలి 
తీర్చుకోడానికి వాళ్ళవిడ్డలనే తినివేస్తున్నారనే వార్తలు వింటూంటే బేజా 
రెత్తుకోంది దూరానఉన్న పట్టణాలలో మతావార్యులుండే స్థావరాలని కొల్ల 
గొడుతూ ఉన్నారట బందిపోటుదొంగళు, 


వంటవినిషి : ఇలాటి దుర్చికం మరికొంతకాలం పాగికే లోకమే తల|క్రీందులై 
పోతుంది. 

మదర్‌ కరేజి: ఇలాటి దేశాలమీదుగా ప్రయాణం చేస్తుంటే మనం బండిని నరక 
లోకానికి తోసుకుని వెడుకున్నామా. అనిపిస్తోంది. మన మింక స్వర్గసుఖాలు 
అనుభవిస్తామని ఈ "పెద్దలు ప్రగల్బాలు చెస్పుకోటమెందుకో ? ఈ దుర్భర 
స్టితీ చూస్తుంటే ఈ వ్యాపారానికొక నమస్కారం చెప్పి ఏదో ఒకచోట 
తల దాచుకోడానికి ఏదో ఒక చిన్నఇల్లు చూసుకుంటే బాగుంటుందని 
తోసాంది. అప్పుడే మనశాంతి వుంటుంది మనకు .. 

వంటమనిషి : నువ్వు నావెంట వచ్చెయ్యి మా హోటలు చూసుకుంటుందాం. 
దాంతో నీకు మనళ్ళాంతి తప్పక లభీస్తుంది. విన్నరా!శే ఈ విషయమె 
ఒక నిర్ణయానికి వచ్చాను. నువ్వు నా వెంటరా, అలా నువ్వు పహ పభా. 
ఇష్టపడకపోతే నే నొకడ్నే తిన్నగా వెడుతా. ఇవ్వాశే 1... 

మదర్‌ కరేజి. (కాట్రీన్‌ మేలుకోడం గుర్తిస్తూ అమ్మాయి: కాట్రీన్‌ 1 ఇలా 
రావే! 

వంటమనిష్‌ . దానిని ఎందుకు పిలునావు | 

మదర్‌ కరేజి. దానితో ఈ విషయం సం(పదించటం అవసరం. కొంచెం ఓపిక 
పట్టండి, ఆది ఇంకోనిమిషంలో వస్తుంది..... | 

(కాట్రీన్‌ తను పయించివున్న చోటునుంచి వస్తుంది.) 
అమ్మాయి ! సీ కోక శుభవార్త చెప్పాలే. వంటాయనా నేనూ వాళ్ళ 

దేశం వెళల్లాలనుకులిటున్నా౦. వాళ్ళఅమ్మ నడుపుతూండే హోటలు ఆతవి 
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స్వాధీనంలోకి వచ్చింది. వాళ్ళడఊరు పెద్దదట. అక్కడ ఎంతోమందితో 
పరిచయం చేసుకోడానికి వీకు మంచి అవకాశముంటుంది. తెలివితేటలుగల 
వీవంటిపిల్లలు ఈ ఆవకాశామ్ని బాగా ఉపయోగించుకోవచ్చు మనకూ 
స్వంతఇల్లు అనేది వుంటుంది. ఆవూరూ ఈవూరూ ఇక తిరగనక్కర 
లేదు, నువ్వు అంతదూరం వెళ్ళటానికి ఇష్టసడకపోకే ఇంతకుముందు 
మన మున్న స్వీడను దేశానికైనా తరలటం మంచిది. (కూతురికి సంజ్ఞ 
చేస్తుంది వంటాయన్మ ప్లానుకు ఒుకోనుని ఏమంటావు ? ఆయనతో 
వెళ్ళటానికి మనం నిశ్చయించుకున్న సే కదూ ॥ 


వంటమనిషి : (క రేజి చెవిలో? నీతో ఒకసంగతి ఏకాంతంగా చెప్పాలి? అది 
కొంచెంసేపు లోపల డానిపని చూసుకుంబూఉండడం మంచిది. 


మదర్‌ కరేజి : (పిల్లతో) ఆయనతో వ్యాపారవిషయాలు సంప్రదించాలి. 
ఆమ్మాయి | లోపలికి వెళ్ళు 
(క్కాటీన్‌ లోపలికి నడుస్తుంది ) 
వంటమనిషి : దాన్ని పంపి వేయమన్నానని నువ్వేం అనుకోవద్దు నిన్ను నా వెంట 
రమ్మని ఎందుకు అడిగానో కొంపం తాపీగా ఆలోచించు తరువాత ఈ 
విషయంలో మనమధ్య ఎలాటి మనస్పర్ధలు ఉండకూడదు .. అవి మన 


వెంట రావడానికి వీలులేదు ఈవిషయం ఎందుకు నొక్కి చెపుతున్నానో 
నీకూ ఆరమయిందనే అనుకుంటా . 


(వెనుకనుంచి కా టీన్‌ ఏళ్ళచూటలు వింటూంటుంది ) 


మదర్‌ కరేజి (ఉద్రేకంతో) ఏమంటున్నావు ? ఆది మనవెంట రాకూడదనేగా 
పే కోరిక | 

వంటమనిషి ఎందుకలా ఎదురు. వశ్న వేసావు * మావూరు అమ్మాయి వుండ 
టానికి తగినచోటు కాదు. ఇల్లు చాలా ఇరుకు. ఇద్దరికిమాత్రమే నరి 
పోతుంది. అదీకాక మూడోమనిషివుంటే బోలెడు చిక్కులు. నా సలహో 
బండిని దావి కిచ్చేసి మనమిద్దరం మాదేశం వెళ్ళడం మంచిదని 


మదర్‌ కిరేజి : మీ దేశం తీనుకువెడితే దానికి లక్ళ_డ తగిననరుడు దొరుకుతాడని 
నా ఆక, 


వంటమనిషి . నువ్వలా అరెటుం'టే నాకు నవ్వు వస్తొంది. దానికేమిటి? వరుడు 
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దొరకటమేమిటి ? ఆదీ ఈ వయస్సులోనా ? ఆదీకాక అది మూగది. గుడ్డిది 
రూడాం 


మదర్‌ కరేజి : (కోపంతో) నోరుముయ్యి. ఆంత బిగ్గరగా మాట్లాడితే +. 


వంటమవిషి " ఊ । బిగ్గరగా కాకపోతే చెవిలోనే ఉదుతాలే ।: హోటలుకు వచ్చే 
వాళ్లు దానికేపి చూశారా! ఆ తరువాత హోటలు భవిష్యత్తు ఏమవుతుందో 
నువ్వే ఆలోచించు. 


మదర్‌ కరేజి: నువ్వు అలా బిగ్గరగా మాట్లాడడం ఏం బాగాలేదు. 

వంటమనిషి | (నంభాషణ మార్చటానికి ఫాదవీ ఇంటికేపి చూస్తూ ఆమ్మయ్య | 
వాళ్ళఇంట్లో ఇప్పుడు దీపం వెలుగుతోంది. అంపే ఆయన లేచాడన్న 
మాట వాళ్ళ దృష్టి నాకర్షి ంచటావికి ఇంక మనం పాటలూ పదాలూ (పారం 
బీద్దామా ఇ 


మదర్‌ కరేజి: నువ్వు అలా సంభాషణ మార్చటం బాగాలేదు. ఆమ్మాయిని 
ఇక్కడ ఒంటరిగా బండికో వదిలేసివెళ్ళడం నేను ఒస్పుకోను. అది బండీ 
లాగబేదు. అంతేకాదు. ఈ యుద్ధం అల్లకల్లోలం విని ఆది హడలి 
పోతోంది. రాక్రళ్ళు * నుకుపట్టటం లేదు. నిద్రపోతున్నా పీడకలలు, 
దాంతో గాపుకేకలు పడుతూ పణకిపోతూండడం చూస్తూనే ఉన్నాంగా. 
చుట్టు.ప్రక్కలవాళ్ల కషాలుచూస్తూ అది క్రుంగిపోతోంది. లల 
తిన్న నోరులేనీజంతువు మనదోవలో దాని నాశ్రయి స్తే అది దావిని ఎలా 
హత్తుకున్నది మనం కళ్లారా చూశాం. 


వంటమనిషి ; ఆ: సాకు తెలుసు డానిజాలి .కాని హోటలు చిన్నది.... ఈ గొడవ 
ఇప్పుడెందుకు ? ఆయన్ని పిలుద్దాం. (తిరిగి ఇంటి కేపి చూస్తూ అయ్యా; 
ఇంట్లో ఉన్న పెద్దల్లారా ! పిన్నల్లారా ః చం పొటగాళ్ళం. వాడవాడల్లో, 
ఎండల్లో, వానల్లో, గలిరోజుల్లో, మంచురోజుల్లో మా పాటలు పాడు 
కుంటూ జనాన్ని సంతోష పెడుతుంటాం వాళ్ళు ఇంతో అంతో ఇచ్చి మా 
ఆకలిబాధ తీరుస్తూంటారు సాలొమోన్‌, జూలియస్‌ సీజర్‌ మొదలైన 
మహానుభావులున్నారు. వాళ్లే లోకోద్దర కానికీ ఎంత త్యాగంచేపినా లోకులు 
ఏ కోళానా అర్థం చేసుకోలెకపోయారు. వాళ్ళంకే మాకు ఎంతో భక్తి. 
వాళ్ళ ఆత్మళాంతికోస్‌ం, వాళ్ళ గొప్పతినం మన దేళశాలవారు ఆర్థం చేసు 
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మదర్‌ కరేజి 


కుని భో _క్రీవినయాలు వాళ్ళకు చూపటానికీ . కొన్నీ పదాలు స్వయంగా 
కట్టాం. అవి మీకు వినిపించాలని ఉబలాటపడుతూ ఉన్నాం. మీరు వీటిని 
విన్నారంటే మే మెలాటి మనుషులమో మీకు ఆర్థ మెపోతుంది. చలికాలం, 
గడగడ నణకీపోతున్నాం దానిని తట్టుకోలేక. మీరే మా కష్టాలుచూసి 
మమ్మల్ని ఆదుకుంటారు. 


“పినదగుమాటలు చెప్పెద మిప్పుడు 
విశదముగా వినుడూ 


ఆనుభవమున చెప్పిన పరమార్థం 
ఆకళించుకొనుడూ బాబూ 
ఆచరించి మనుడూ, బాబూ 


పది దివ్యాజ్ఞలు పరిపొలించిన 

పరమ సవిత చర్చితులై నా. 

వీర్మాగేనరులై నా, 

విజ్ఞానాంబుధులై నా. 

త్యాగమూర్తులైనా, 

అరయగ తత్త్వవేత్తలై నా, 
ఘనులగు మానవులెప్పడూ, 
సుఖమును పొందుట ఆరుదూ, 
కుత్సిత నుతులకు, (కూరకర్ములకు, 
కుక్షించరులకు. కులటలకూ. 
స్వార్ధపరులకు, సంఘ దోహులకూ, 
వంచనపరులకు, వదరుటోతులకు, 
నియనమరహితులకు, నీతి విహీనులకు. 
ఇతరుల కిడుములు పెట్టు దుష్టులకు, 
ఈలోకము సుఖకరములుగా, 
ఇంతెందుకు వారిదే పెత్తనమూా- 


భూతభవిష్యము లెరిగినవాడు 
అతడే సాల్మొన్‌ సామాట్లు 
ళు 
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జగతిని తెలిసిన ఘను డతడే 

జనన మరణముల గుట్టూ తెలిపినవాడు 
ఇంత తెలిసినా ఈలోకంలో 

ఏమి గడీంచే దతడూ. 


అవమానంతో. ఆ! కోళిస్తూ 

ఆతను (బతుకును ఈదాడు 

అతను పోయిన వెనుకనే 

లోకం ఆతని ఘనతను గుర్తించింది 

అట్టి మహాత్ములే పూజనీయులనీ 
అమరజీవులనీ తలచండీ. ”” 


ఏమండోయ్‌ ! మహామహా (ప్రమాదకరమైంది ఈ లోకం. మా 
పదాలు నొక్కిచెప్పేది ఇదే. కొని నునిషి డీంని లక్ష్య'పెట్టడు. ఆతనికి 
కావలసింది చీకూచింతా లేకుండా కాలిమీద కాలువేసుకుని కూర్చోడం. 
సకాలానికి పొట్ట వింప్పకోటానికి తిండి, అదీ వేడివేడిగా ఉండాలి. ఎముక 
లనే పీల్చివేస్తుండే ఈ చలికాలంలో ఉదాహరణకు నన్నే తీసుకోండి. 
మలమల మాడిపోతున్నా నాకు ఈసమయంలో కావలసింది కడుపునిండా 
తిండి. నేనూ సెనికుడ్నే రణరంగాలలో వీరుడిగా పోరాడాను. కాని 
యుద్దం నాకు (ప్రసాదించింది ఆకలిబాధ. దోవిళ్లుచేస్తూ పొట్ట పోసుకోడం 
కన్నా ఇలా దేశదిమ్మరిగా తిరుగుతూ కాలం గడపటమే మంచిది. ఏమం 
శారు ? 


““ధీరోదా త్తుడు సరసహృదయుడూ 
అరయ జూలియస్‌ సీజరూ 
ఆతని ఆజ్ఞల కెదురు చెప్పుటకు 
అందరు మిక్కిలి వెరతురూ 
చివరకు సీజరు అనుచరబృందమే 
చంపెను ఆతని |కూరముగా 
అయినను అతని వీరకృత్యములు 
అవనిసి నిలిచెను స్మరణీయముగా 


1a 


మదర్‌ కరేఖీ 


ఘనుడగు సీజరు మృతజీవనుడే 
అనుపమ వీరుడే విక్క ముగా.” 


(మెల్లిగా) ఇంత వాగుతున్నా వాళ్ళు మనకేసి చూడటంలేదే. (విగ్గ 
రగా) ఏమండోయ్‌! ఇంటి యజమానిగారూ | ఇంట్లో ఉన్న పెద్దల్లారా 1 
పిన్నల్లారాః మీరంతా జీవనరథం లాగడంలో ఈ కొర్య(పతాపాలు ఏం 
ఉపయోగపడతాయవి ఆనుకోవచ్చు. ఊరికే తిష్టవేసుకువి హాయిగా కూర్చో 
వాలనేగా మీ కోరిక ? దీనికి సమాధానం చెప్పండి, 


“సోక్రటీసు కధ తమ కందరకూ 
సాకల్యముగా తెలియునూ 
సత్యళోధకుడు, శాంతమానసుడు. 


ఆతిగంభీరుడే అయిననూ 

విషషానముచే అసుపులు బాసపెను 

ముష్కరుల బలవంతంచే 

తదనంతర మాతని తత్వముగురించి 
(ప్రపంచం కీ రించే 

ఘనుడు సోక్రటీస్‌ ఆమరజోతిగ 

మనుజలోకమున (పకాళంచె.”” 


శ 1 ఆత్మశక్తి ఆలాటివాళ్ళలో నే ఊళకలు వేస్తుంటుంది. ఆ దివ్యశ _క్తే 
లేశపోకే ఈ జీవితం వ్యర్థం. హాయిగా జీవించాలనుకున్న వాళ్ల కి ఇదంతా 
అక్కరలేదు. కాని ఆక్షరాలా స్వార్లత్యాగంఅనేదే సదుణం. మార్కెట్లల్లో 

థు ౧ mem 
దొరికే చౌకవస్తువు కాదు. కష్టభూయిష్టమెంది. 


“దయాశీలియై సాటిమనుజునకు 
దుస్తుల నిచ్చెను మార్చి నూ 
త్యాగమే సర్వోత్కష్టధర్మమవి 
జగతిని అతడు చాటెను 
నకల త్యాగంచేసిన మార్చిను 


సుఖముగ తనువును త్యజించె 
సదయడు మార్టిను 
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చిరంజీవియై 


స్టలకాలములను జయుం౦చె.”” 


ఆలాటీవారే చిరంజీవులు ఇక మానంగతో? నిజామితీగలవాళ్ళం. 
దొంగిలిందం, హత్యలు చెయ్యం, ఇకర్ణ్ల ఇళ్ళు తగలబెట్టం. అంచేత (క్రింది 
స్థాయిలోనే ఉండిపోవాలపి వచ్చింది మా నిజాయితీయే మమ్మల్ని కాపాడు 
తూంటుంది మంచికన్న చెడ్డ కే లోకంలో మంచి చలామణి వుంది. 


అయ్యల్లారా ః మాకేసి చూడండి. (ప్రభువు లోకానికి (పసాదించిన 
దివ్యాజ్ఞలు పదింటివి తూ చ, తప్పక నిలువబెట్టుకున్నాం. అని ఇంతవరకు 
"ఆకలిదప్పులవి తీర్చాయి కావు. మీరా ! నిష్పులకుంపటిదగ్గర తిస్ట వేసుకుని 
కూర్చున్నారు. ఆకలి : భరింపలేనంత ఆకలి ః! మా ఆకలి సగమైనా తీర్చారా 
మీకు పుణ్యం ఉంటుంది. 


“పరోపకార పరాయణులారా 
(పేమమూర్తులొ (ప్రజలారా 
వీనుల విందుగ పదములు పాడెడి 
వీధిగాయకుల గమనిస్తారా 
వారికేమమును గుర్తిసారా 
ఘనులగు మహనీయుల చరికలనూ 
గానము చేయు శే మౌవృత్హి 
సరనముగా చతురో క్తులతో 
సన్మార్గమునూ దుర్మార్గమునూ 

శోధించు కే మావృ త్తి 

మేడలు మిద్దెలు ఘన వాహనములు 
మెండుగ మేము కోరగలేదూ 
కూడు గుడ్డా కలిగిన చాలును 
కలిమిగల దొరల కరుణమేచాలును 
సర్వజీపులకు సకల పజలకు 
సుఖశాంతులేమా ధ్యేయం 
(పజారంజమే |పజాభ్యుదయ మే 
(పతివదమున మా లక్ష్యం. 


ఏమండోయ్‌, పెద్దల్లారా : పిన్నల్లారా ! ఇంతకన్నా మరేం విన్నవించు 
కోమంటారు. మా పాటల్లో, మా పదాల్లో, మా వ్యాఖ్యానాల్లో? లోపల చలి 
మంటల ముందర కాలిమీద కొలువేసుకువి కాలక్షేపం చేస్తున్న పెద్దల్లారా ॥ 
పిన్న ల్లారా : ఈ చలిబాధకు ఓర్చుకో లేక పోతున్నాం. పైగా ఆకలి. చెప్ప 
రానంత ఆకలి. మీరు కాకపోతే మరెక్వళ్ళకి దెప్చువేమంటారు మా బాధ? 


శంరం: (ఫాదరీ ఇంటినుంచి ఇంకా బయికే ఉన్నారా? మా ఇంట్లోకి అడుగు 
బెట్టండి. వేడ వేడిభోజనం తయారుగా ఉంచాం మీకోసం. 


వంటమనిషి : (కరెజికో) అక్క_డికి నడుద్దాం రొ వాళ్లు ఎంతో ఆప్యాయంగా 
పిలుస్తున్నారు వేడివేడి అన్నం 'పెడుదామని 

మదర్‌ కరేజి : అమ్మాయివి వదిలిపెట్లకేను. మనలో ఒకళ్ళుసంగతి ఒకళ్ళకి బాగా 
అర్థమైపోయింది ఏమంటావు చెప్పు? అదేనా వీ ఆఖరుమాట? 


వంటమనిషి ; ఊ! తొపీగా నువ్వు ఆలోచించుకో. 
మదర్‌ కలేజి: ఇంక ఆలోచించటం అనవసరం. 


వంటమనిషి : అలా జవాబియ్యటం బాగాలేదు. అయినా ఆదే నా ఆఖరుమాట. 
అందులో ఇక ఏ మార్పూ లేదు. నేనిలా ఆంటుంటే నాలో మానవత్వం 
లేదని నువ్వు అనుకోవచ్చు. నాది చిన్నహోటలు ఈ సంగతి ఇలావుంచి 
అక్కడికి వెడదాం రా, వాళ్ళు అలా పిలుస్తుంటే మనం వెళ్ళకుండా 
ఉండడం మర్యాదకాదు. ఆలస్యం చేశామా అక్కడిభోజనం చల్ల బడి 
పోతుంది ... 


మదర్‌ కరేజి : అమ్మాయినికూడా తీసుకుని వెడదాం. 


వంట్రమనిషి ; ఊహూ 1 ఇక్కడే ఉండనియ్యి వాళ్ళు మనకు పెపేదాన్లో కొంచెం 
దానికి జాగ త్త పరుచుకుందాం. ముగ్గుకం ఓ పళాన అక్కడికి వెడితే 
వాళ్ళు భయపడుతారు. 


(లోపల క్యాటీన్‌ చడీ చస్పుడూ లేకుండా తన సామాను సర్దుక్షుని 
మూట కట్టుకుంటుంది వాళ్ళకేసి చూస్తుంది వాళ్ళ అక్కడ వుంటేగా : 
భోజనంకోనం ఫాదరీ ఇంటికి ఎస్పుడో వెళ్లొరు, ఆ సంగతి పపికట్టింది. 
బండీచ్మ కాలలో ఒకదానిమీద వంటాయన చినిగిపోయిన లాగు ఉంచు 
తుంది, మరోచ[కంమీద తన తల్లి కోటూ భద్రపరుస్తుంది. దాంతో తన 
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సని ముగిసినట్లు, వాళ్ళు తిరిగి వచ్చేలోపుగా తను చక్క జేసుకున్న 
మూటతో బండి దిగుతూంటుంది: . ) 
మదర్‌ కరేజి : (గిన్నెవిండా భోజనంతెస్తూ ఈ దృశ్యం చూస్తూ హడలిపోతూ) 

ఏమిటే అమ్మాయి అదంతా ! దేవుడు శిక్షీంచాడా, కేక లోకం వెలివేసిందా 
నిన్ను...(గబగబ కూతురిదగ్గకకువచ్చి  ఆసిల్లి చేతిలోనున్న మూట 
లాక్కుని) దీన్లో ఏముందే, (మూట విప్పిచూస్తూ ఏమిటీ ః నీసొమాన్లు 
మూటకట్టుకున్నావా 7? అంతే మామాటలు నువ్వు ఏన్నావన్నమాటి. 
ఆ పాడుహోటలుకు నువ్వు లేంది రానని స్పష్టంగా వప్పొానుగా | మన 
చిద్దర ౦ ఆ మనిషి హోటలుకు ఏమా(తం పనికిరాం, 

(చ| కాలమీదఉన్న వంటాయన లాగు, కనచొక్కా చూస్తూ 

నువ్వు నిజంగా తెలివితక్కువదావివే! నువ్వు వెళ్ళిపోయాక ఏట్రిముఖ౦ 
చూస్తాననుకున్నావా క 

(కూతురిని గట్టిగా హత్తుకుని ముందుకు నడవనియ్యదు ) 

నువ్వు లేకపోకే అతనివెంట ఎన్నటికీ వెళ్ళను. అతనిదోవ అతనిది. 
మనదోవ మనది మనకు బఐండివుంది. అదే మన పాణం. దాన్నివిడిచి 
ఎక్కడికీ వెళ్ళను తల్లీ 1 అ వంటమనిషి సామాన్లు బయట పార వెయ్యి. 

(తనే లోపలికి నడిచి ఆ పవి పూంర్తిచేన్తూ చ క్రంమీదఉన్న లాగుతీసి 
(క్రింద పడేస్తుంది ) 

అతసికి మన వ్యాపారంతో ఎలాటిసంబంధం లేదు ఇక మరెవర్నీ 
మన మధ్యకు రానియ్యను. చలికాలం ! ఆయికేనేం? ఎండాకాలం. వాన 
కాలంనుల్లే ఇదికూడా దానిపవి సప్పూర్ణిచేరుకుని వెడుతుంది. బండికాడి 
జాగ త్తగా పట్టుకుం కే ఈ మంచూ ఆ చలిగాలీ మనలనేం చేయవు 

(తల్లీ, కూతురూ బండికాడి పుచ్చుకుని బండిని ముందుకు లాగుకుంటూ 
నడుస్తుంటారు 


వంటమనిషి ఫాదరీ ఇంట్లోనుంచి బయటికి వచ్చేటప్పటికి ఎండి ఉన్న 
స్థలంలో కనబడ్డవి తన మురికిగుడ్డలు. 


® 
ఆసరికి బండి ఎంకోదూరం తూర్పు కేసి వెళ్ళింది. వంటాయన ఆటు 
కేసిచూస్తూ (క్రింద వడివున్న తన సామాను పుచ్చుకుని తన ఊరికేపి సడ 
మటిమార్గ ములో నడుస్తూంటాడు ) 
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16886 సం॥ లో. ఒక సంవత్సరకాలం మదర్‌ కరేజి వాళ్ళకూతురు 
క్మాటీన్‌ బండిని ఈడ్నుకుంటూ దేశ దేశాలు చుట్టుతూ ఉంటారు ఎక్కడ 
చూసినా కామం. మహమ్మారి. జనం పడతూన్నబాధకు అంతేలేదు. అంత 
టితో సరిపోతేగా ౫ 


మత ధరోోద్రరణకోసం (ప్రారంభించబడ్డ సం|గామం సాగిపోతూ 
ఉన్నది. జనసంఖ్యలో సగంభాగం ఆ యుద్ధపిశాచానికి బలి కావలపి 
వచ్చింది, ఇతరదేశాలకన్నా బాగా దెబ్బతిన్నది జర్మనుదేశం. ఆక్క_డి 
నస్యశ్యామలమైన భూభాగాలు ఇప్పుడు ఊసరక్షేత్రాలుగా మారిపోయాయి. 


(జర్మవీదేశంలో మధ్య(ప్రాంతాలలో 1$రాజనూర్షంలో. మదర్‌ కరేజి. 
కాటీన్‌ బండి లాగుతూంటారు దోవకు ఇరుపక్కల రైతుల ఇండ్లు. 
అటునుంచి ఎవళ్ళో పాడుతూన్న కంఠం వినబడుతూంటుంది.) 


పాట పాడుతున్నాయన కంఠం : 
తోట నడిమధ్య చక్కచేళాడు. 
గులావి మొక్క నాటాడు 
మంచి ఎరువు వేళాడు 
ఇంకా చేయాలసిన పోషణ చూసుకున్నాడు 


మార్చినెల వచ్చింది 

దాంతో చలికాలం పూర్తయింది 
మొగవేసింది గులావిమొక్క. 

ళ్‌ 
పూలు పూసాయి. 

ఎండలకు, వానలకు, 

చలికి, మందుకు 

మొక్క తట్టుకుంది 


ఆంతులేని శ్రి మొక్కలో ఉంది 
ఆంతులేని బలం దానికి ఇ స్తున్నది అదే. 
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వసంతకాలం, ఎండాకాలం 
వాటిదోవన చడీచప్పుడూ లేకుండా మాయమయ్యాయి, 
తిరిగి చలికాలం | 
అంతులేనంత చలి: 
మంచు కురు స్తున్నది: 
చలిగాలి వీస్తున్నది : 
ఇక తుపానులకు లెక్కే వంపేగా | 
ఉరుములకు, మెరుపులకు అంకేలేదు 
పెదపెద చెట్లు కూలిపోతున్నాయి 
౧ oo య 
జనం చలికి తట్టుకోలేక పోతున్నారు 
అయితేనేం గులావిమొక్క నిలిచింది. 
మొగలు వేస్తున్నది, 
౧ జాని 
పూలు పూ స్తున్నాయి. 
మేం కొటాలు కటుకున్నాం, 
లు లు 
గడ్డితో, 
ఆకులు ఆలాలతో, 
ఈ రోజుల్లో 
మాకు ఆ(శ్రయమి స్తున్నాయి 
అవే. ఆ గడి కొటాలే 
Ga బు 
ఈ చలినుంచి 
ఆ తుపానునుంచి 


ఇంకేం (పమాదం మాకు? 
ఇంకేం భయం మాకు? 
మా కొట్టాల్లో ఉన్నప్పుడు. 
(ఆ కంథనాదం మడీర్‌ కరేజికి కాాటీన్‌కు ఆంతులేని మనశ్శాంతిని 


(ప్రసాదించింది. ఇలాటి దుర్చిక్షకాలంలో అంతా పోగొట్టుకున్నా ఈ నీద 
రైతులకు ఆశ్రయమిచ్చినవి వాళ్లు కట్టుకున్న గడ్డికొట్టాలు. తల దాచుకొన 
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టావికి ఇల్లు అనేది ఉండటంమూలాన బయటిబాధలు మరిచిపోవటానికి 
వాళ్లకి అదృష్టం కలిగింది. 

తల్లీ, కూతురు ఇప్పుడు నడుస్తూఉన్నది ఈ దుర్భరమైన చలికాంలో. 
తమకే ఆలాటి కొట్టమో, అది కాకపోతే ఒక గుడిసో ఉండివుంపే ఈ 
చలిబాధనుంచి తరుణోపాయం ఉంటుంది. అప్పుడు ఈ దేశాలు తిరగడం 
మానెయ్యవచ్చు ॥ 

ఆ [గామంనుంచి ముందుకు బండిని లాగుతూఉన్న సమయంలో వాళ్ళ 
ఆలోచనలు అవే ఆవే తమనీలకడ జీవితానికి పునాది వేయగలవని కలలు 
కంటూ ఉన్నారు తల్లీ, కూతురూ ముందుకు కదులుతూ.) 
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మరో సంవత్సరం కాలగర్భంలోకి దొర్లుకుని పోతూన్నది. 1686 నం॥ 
జనవరినెల. జర్మనీ మధ్య(పాంతాలలో ఇంకా యుద్ధం సాగుతూనే ఉంది. 
క్యాతలిక్కు. మతస్టుడయిన చ్యకనర్తి దళాలు (పొటిప్రైంటు మకస్లుల 
కేందనగరమైన హాలేనగరంమీద దాడి వెడలటానికి “పెద్దఎత్తున ప్లానులు 
చేసుకున్నాయి. 

ఆ పరిసరాలజనులు ఎదుర్కుంటూన్న యాతనకు భరించలేక రాళ్లూ 
రప్పలూ కంట తడిబెట్టుకుంటూండడం గుర్పించవచ్చు మదర్‌ కేజి 


కూతురు కా(టీన్‌ ని ఈ [పాంతాలలో పోగొట్టుకుంటుంది. 
తనే బండిని లాగుకుంటూ ముందుకు వెడుతూఉంటుంది. 


ఆయినా సరే 


యుద్ధం ముగిసేసూచనలు కనబడటంలేదు, 


(హాలేనగరం సమీపంలో ఒక బీదరై తుల ఇంటిముందర బండి ఆగు 
తుంది. చీకటి రాత్రి. ఆ ఇల్లు చూస్తుంటే ఆందులో ఉంటున్న రైతు 
కుటుంబం ఎంత వీదతనం ఆనుభవిస్తుందో తెలుసుకోవచ్చు ఆ ఇంటికి 
చేరువలో అడవి. ఆ ఆడవిలోనుంచి కొత్తగా ఆఫీసర్‌ పదవికి _ వచ్చిన 


యువకుడు ఆయుధ్యపాణులై న ముగ్గురు బైనికులని వెంటబెట్టుకు రైతు 
ఇంటికేపి వస్తుంటాడు.) 


యువ ఆఫీసర్‌ వ ఇక్కడ ఎవళ్ళనందడి వినబడకూడదు. మనఠాకని పసికడుతూ 


ఇక్క-డివాళ్ళు ఎవళ్ళయినా అరిచారా వాళ్ళని వెంటనే మీ ఈటీలతో పొడిచి 
వేయండి. 


"సైనికులలో ఒకడు , అలా ఆంటారెందుకు ? మనకుతోడు ఎవళ్ళయినొా కావా 


లంటే వాళ్ళతలుపులు తట్టాలిగా. 


ఆఫీసర్‌ : తలుపు తట్టిన చప్పుడుకేమీ ఫరవాలేదులే. కొట్టంలో పశువులు ఆ చప్పు 


డుకు కంగారుపడవచ్చీ. ఆంతే! అంతే: మరేపమాదం ఉండదు. 


(సెసికులు రైతు ఇంటిముందుకువచ్చి తలుపు తట్టుతారు. రై తుభార్య 
తలుపు మెల్లగౌతీస్తూ వాళ్ళవి చూడడంతో హడలిపోతూ గావుకేక లేస్తుంది. 
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ఒక నె నికుడు ఆవిడనోరు గట్టిగా మూస్తాడు. మిగిలిన ఇద్దరూ లోపలికి 
నడుస్తుంటారు.) 
లోపలినుంచి మగవాళ్ళ కంరాలు : ఏమైంది? _.. ఏమైంది? ...వచ్చింది ఎవళ్ళు ? 


(లోపలికి నడిచిన సోల్డడ్లు రైతుని, ఆతని కొడుకునీ బలవంతంగా 
బయటికి లాక్కుని వస్తుంటారు.) 


ఆఫీసర్‌ | (దృష్టి ఇంటిముందున్న బండిమీద ....బిండిముందు కూర్చున్న కాటీన్‌ 
వైపు _వేలచూపుకూూ ఊ 1 ఈ మనిషివికూడా ॥ 
(సోల్లరు బండిదగరకు వస్తుంటాడు 
జ గి me” 
(లోపలినుంచి రైతుని, అతని కుమారుడిని సోర్డ రు బయటికి తీసుకుని 
రావడం చూస్తూ ఇంట్లోఉన్నది వీశ్ళేనా ? 
ముసలిరై తు ఏ ఊ 1 సీడు మా అబ్బాయి. 


రై తుభార్య " (బండిని మాపుతూ) ఆ బండిలోఉన్నది మూగపిల్ల, వాళ్ళఅమ్మ 
సామాన్లు కొనుక్కోటానికి ఊళ్ళోకి వెళ్ళింది. 


ముసలిరైతు: వాళ్ళ బేరపొరాలు చేనుకు శేవాళ్ళు. జనానికి కావలసినవ స్తువులు 
చౌకగా అమ్ముతుంటారు, 


రై తుభ్తార్య : ఊరూరూ తిరుగుతూఉంటారు వాళ్ళబండితో. 


ఆఫీసర్‌ : ఏమిటా ఆధిక్షపనంగం ! ఏమైనా సందడిచేళారా మా ఈెలకి మీ 
(పాణాలు బలి ఇయ్యవలసవ స్తుంది. ఊళ్లోకి దోవ చూపటానికి మాకు 
సహాయం కావాలి. 


(రైతు అద్బాయివంక చూస్తూ ఓయు, నువ్వు మావెంట రావాలి. 
'రైతుకొడుకు ౩ ఊహూ ॥ నాకు దోవ తెలియదు, ఈ చీకట్లోనా be 
సైనికుల్లో ఒకడు ; (నవ్వుతూ) ఏళ్ళు పై బడ్డా పసిపాప 1...నీకు దోవ తెలియదూ? 


రె తుకొడుకు వ ఊహూ మీరు క్యాతలిక్కులు. మీకు ఏమ్మాతం సహాయం 
చేయడం మా కిష్టంలేదు. - 


సైనికుల్లో రెండోవాడు: (ఆఫీసర్‌తో వింటున్నారా వీడి వాగుడు: మనకు 
నహాయం చేయడట. 
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ఆపీసర్‌ : ఈ భడవ అలా వాగుతూంచి చూస్తూ ఊరుకున్నారా ? 
(సై నికుడితో) ఓయ్‌ : దాంతో కొట్టు. 
(సైనికుడు ఈ'టెతో గుచ్చుతాడు.) 
రై తుకొడుకు . (గట్టి దెబ్బతిని పడిపోతూ నేను మీవెంట వచ్చానా వాళ్ళు హత 
మారుస్తారు. 
పై వికుల్లో మొదటివాడు: ఆః ఒరేయ్‌. ఆలా దోవలోకి రావాలి. 

(కొట్టాంకేపి నడుస్తూ లోపలనున్న పకువులని లెక్క వెడుతూ తిరిగి 
ఉఫీసర్‌ దగ్గరకువస్తూ) రెండు ఆవులు, ఎద్దు ఒకటి (ఆంటూ (క్రీందసడ్డ 
అబ్బాయిని లేవనెత్తుతూ) నువ్వు మాకు సహాయసడకపోకే నిన్నే కాదు, 
మీ పళువుల్నికూడా ఇస్పుడే హతమారుసా, జాగ త్త | 

"రై తుకొడుకు ; నన్ను చంపి వెయ్యి. ((బికిమాలుతూ) మౌ పశువులజోలికిమా త్రసి 
సోవమ్‌, 
o 
రె తుభార్య : (శోకంపెడుతూ అయ్యా: అయ్యా: కెపైన్‌దొరా ః పళువులకేసి 
వెళ్ళకండి. అవికూడాపోతే ఇంక తిండిలేక చావాల్సివ స్తుంది. 
ఆఫీసర్‌ : మీ అబ్బాయిని మావెంట పంపకపోతే వెంటనే “వాటిని చంపేస్తాం. 
"సైనికులలో మొదటివాడు. ఆ ఎద్దుతో మొదలుపెడతా. 
రై తుకొడుకు : (ముసలి తలిదం(డ్రులకేసి దీనంగా చూస్తూ వీళ్ళవెంట వెళ్లాలసిం 
దేనా? 
(తల్లి తల ఊపుతుంది)....సరే ః పదండి. 


రై తుభార్య. (ఆఫీసర్‌తో) ఈ గండంనుంచి మమ్మల్ని గ్లైక్కి_౦చినందుకు 
ఎంకో కృతజ్ఞాలం.. 


(చర్చిలో ess ఇంకా ఇంకా వల్లి ంచదబోతూంది. మునలి 
రై తు వారి స్తుంటాడు 


పైనికుల్లో మొదటివాడు : ఏమిటా నాటకం? మీ ప్రాణాలకన్నా ఆ ఎద్దే మీకు 
"ఎంతో ఎక్కువని తెలిసేభృుంచే .. 


(3 తుకొడుకు ఆ చీకటిలో దోవ చూపుతుంటే ఆఫీసర్‌ "సైనికులు 
వాడీ ననుసరిస్తూ ముందుకు కదులుతుంటారు.) 
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ముసలిరై త: వీళ్ళు ఊళ్ళోకి చడీచన్చుడూ లేకుండా వెడుతూఉండటంచూ న్తుంపే 
మన ఊరికి ఏదో పెద్ద ఆపత్తు వచ్చేటట్లు ఉంది. 
రె తుభార్య : నాకూ అలానే an ఇప్పుడేం చేద్దాం శి 
ముసలిరైతు. (ఇంటికప్పుకు విచ్చెనవేసి పైకి ఎక్కుతూ) ఊరిమీద పడటానికి 
వచ్చినవాళ్ళు వీశ్ళేనా . చూస్తా. 
(నలు పక్క_ల కలయచూస్తూ 
ఇంతర్మాత్రిపూట ఆ అడవిలో సందడిగా ఉందే, ఆ నందడేమిటో 
==. వేలుతురుగా ఉంది కూడా, ..ఆ: ఫిరంగులు స్పష్టంగా కనబడు 


తూన్నాయి క అమ్మయ్య! సై నికులు | ఓక్‌ ల్లా ఇద్దరా 1.. . పెద్ద పెద్ద 
దళాలు అక్కడ మకాం చేసినట్టుంది... మన ఊళ్ళో వాళ్ళకి “ శః గుట్టు తెలుసో 


లేదో? .. 

౩ తుభార్య : ఊళ్ళో దీపాలు కనబడుతున్నాయా ? 

ముసలిరైతు: ఊహూ! ఏం కనబడటంలేదు. మనవాళ్లు గాఢనీద్రలో ఉంటారు 
ఈ అర్బర్మాతిలో. 

(క్రిందికి దిగివస్తూ) ఈ దళాలే ఈ సమయాన్ని ఊరిమీద పడ్డాయా, 

ఇంకేం వుంది? 

ర తుభార్య ! ఊరి కాపలా వాళ్లు ఈ గుట్లు పపిగట్టి ఉంటారనుకుంటా. 

ముసలిర్రైతు : కానలావాళ్ళు మెలుకునివుం టే వాళ్ళచేతఉండే కొమ్ముబూరాలు కన 
బడుతూ ఉండాలిగా. 

రై తుభార్య . ఇప్పుడు ఇక్కడ మనవాళ్ళు ఎవళ్ల యినా ఉండివుంపే .. 

ముసలిరైతు. ఆ మూగ అమ్మాయితప్ప మరెవళ్ళూ లేరే: 

రై తుభార్య: మనం ముసలాళ్ళం. ఈ ఆపత్కాలంలో ఏ సహాయం చేయలేని 
స్థితిలో ఉన్నాం. 

ముసలిరై తు; ఊః। 

రై తుభార్య వ: ఊః Fe రాబోయే ప్రమాదం చెప్పటానికి ఈ కటీరచీకట్లో 
మనం నడవలేం... 
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ముసలిరై తు: ఇటు శ [(తువులమురాలు అంతు పంతూ లేకుండా ఉన్నాయి. 


రె తుభార్య : మనవాళ్ల కేం సహాయం చేయలేకుండా ఉన్నామే వీళ్ళగుట్టు ఇంతో 
అంతో తెలిసినా? . ఇప్పుడేం చెయ్యాలి ? 


ముసనలిరై తు: మనమేం చేయలేం, చడీ చప్పుడూ కొకుం౦డా కూర్చోవాలి. బేక 
పోతే వీళ్ళు చీల్చి చెండాడుతారు. 


రై తుభార్య: నగర ంమీద పడటానికిపోతూ మన ఇంటిమీద వడుతారేమో కొంప 
ముంచి ? 


ముసలిర్రైతు; ఆః ఏ అఘాయిత్యం చేసినా చేయవచ్చు. 

రై తుభార్య : (బండిలో ఆలా కూర్చునివృన్న కా(టీన్‌ కేసి చూస్తూ పిల్లా! పిల్లా! 
మేం ఈ సమయాన చేయగలిగింది దేవుడ్ని ప్రార్థించడం. రాబోయే ర ర్‌ 
పాతం ఆపటానికి మేమేం చెయ్యలేవిస్టితిలో ఉన్నాం. పాపం: నువ్వు 
మూగపిల్లి వు. నోరుతెరిచి మాట్లాడ లేవు... అయినా కొంచెం తీరికగా 
కూర్చుని (ప్రార్థనచేయడం నీకూ తెలిసేవుండాలి. నీవంటివాళ్ళు నోరుతెరిచి 


చెప్పలేకపోయినా దేవుడు తస్పక వింటాడు నీ ప్రార్ధన. నేనూ ఉన్నానుగా 
నీతో కలిసి ప్రార్థన చేయడానికి... 


(రై_తుభార్య, ముసలిరైతూ మోకరిస్తుంటారు. క్యాట్రీన్‌ బండినుంచి 
దిగివచ్చి వాళ్ళవెనుక ఉండి ఆలా చేస్తుంది) 


“మా తం|డీ స్వర్గలోకంలోఉన్న తండ్రీ; మా ప్రార్థన విను. మా 
ఊరికి వీళ్ళమూలంగా ఎలాటి(ప్రమాదం రాకుండాచూచే బాధ్యత ఇక నీదే: 
నూ వాళ్లంతా గాఢనిదలో ఉన్నారు. రాబోయే ఆపద కొ _స్తయినా వాళ్ళకు 
తెలియదు. వాళ్లని చన్నున లేపు తండ్రీ: నువ్వు లేపితే తప్పక లేస్తారు. 
కోటబురుజులమీదికెక్కి. సంగతి తెలుసుకుంటారు. కత్తులూ, కటారులూ 
పుచ్చుకుని ఈ కటికచీకట్లో సీశ _క్తికో ఈ కతుదళాలను చెల్లాచెదరు చేయ 
గలుగుతారు. ఆలాటి అదృష్టం మా వాళ్ళకి కలిగించు (ప్రభూ ! 

(రై తుభార్య తను చేస్తున్న ప్రార్ణన ఆప్పతూ కాటీన్‌ వెనుకకువస్తూ 
పిల్ల తరపున) 

“తండ్రీ ! వీళ్ళఅమ్మ ఊళ్ళోకి వెళ్ళింది. ఆవిడని రక్షించాలసినబాధ్యత 
కూడా నీదే ౯” 
సీక్‌ లాక్‌ 


(a8 


మదర్‌ కేజి 


(తిరీగివెళ్ళి తను ఉన్నచోటనే మోకరిస్తూ 
“ప్రభూ: నీ దివ్యశ క్రి మా కాపలావాళ్లని వెంటనే మేల్కొలపాలి. 


ఆలస్యమైతే విషమిస్తుంది.... 

“కం డీ ; ఇంకో కోరిక, ఉశ(ోఉన్న మా మరిదినీ మర చిపోవద్దు, 
వాళ్లకు ఉన్నది నలుగురు పిల్ల లు వాళ్ళు అమాయకులు. వాళ్లకి ఎలాటి 
(ప్రమాదం రాకుండా చూసుకునేభారం నీవే. పాసం, వాళ్లకు ఇప్పుడు 
రొటోయ్మేపమాదం ఏమాత్రం తెలియదు, =. 

(కా(ట్రీన్‌ తన మూగస్వర ంతో ఏమేమో అంటుంటుంది.) 


“తండ్రీ! మావాళ్ళ చిన్ననాడికి రెండేశ్ళే. పెద్దవాడికి ఏడు. ... 


(ఆ సమయంలో క్యాటీన్‌ బుర్ర లో ఏం తోచిందో మోకరించుకున్నది 
వణకిపోతూ చప్పున లేస్తూంటుంది) 

భూ! (ప్రభూ | స్వర్షలోకంలోఉన్న నూ తండ్రీ, మా (ప్రార్ధన 
కొంచెం (శ్రద్దతో ఆలకీంచాలి. అవ్నుడే మమ్మల్ని ఆదుకో గలుగుతావు.... 
ఆలా వినటానికి ఓపిక లేకపోయిందా మాకు అదోగతే 1... 


ఇప్పుడు మా దగ్గర ఈ బలు లేవు, మరే ఆయుధాలూ లేవు. ఈ అస 
హాయస్టితిలో మమ్మల్ని మేమే. నమ్మలేక పోతున్నాం, నువ్వే మా ఆస్తి 
పొ స్తులు చూసుకోవాలి. మా పూరిఇంటిీని, పళువులనీ సీ స్వాదీనం చేస్తు 
న్నాం. ఆంకేకాదు తం|డీ | నూ వూరికాపలా నీ పైనే వేస్తున్నాం. శత్రువు 
పెద్ద బలగంతో మా వూరి (ప్రహరీగోడలని కూలగొట్టబోతున్నాడు. ... 


(ప్రార్థన ఈవిధంగా జరుగుతూన్నసమయంలో కాటట్రీన్‌ చడీచప్పుడూ 
లేకుండా అక్కడినుంచి బండిలోకివెళ్ళి ఏదో తనదుస్తుల్లో దాచుకుంటుంది 
కప్పుకు ఆనించివున్న నిచ్చెన ఎక్కి. పై కస్పుమీదికి చేరుకుని అటు ఇటూ 
పారచూ స్తుంటుంది. 

రైతుభార్య మిగతా (పొర్దనఘట్టం సాగిస్తూఉంటుంది.) 

“ఊళ్ళో పిల్లలని, “పెద్దలని ఒకకూట కనిపెట్టు, వాళ్ళనేకాదు. ఇంకా 
సీ కరుణాకటాక్షం ఆశిస్తూన్న జీవకోటి ఎంకో వుంది. వాటినికూడా మరిచి 


పోవద్దు తండ్రీ! మా తప్పులు క్షమించు. వేేం.ఇతర్ల తప్పులని క్షమిసాం. 
ఇక 'సెలవా, తండడీ.... 
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(ముసలిరైతు భార్య ఆంటున్న మాటలని నొక్కి.నొక్కి పలుకుతూ 
ఉంటాడు ఇక్కడ, 

ఆక్కడ ఇంటి కప్పుపైన కా(టీన్‌ కూర్చుని తను దుస్తులలో దాదు 
కుని తెచ్చుకున్న ఢంకామీద శబంచేసూ ఉంటుంది.) 

౧ అటే 

రైతు భార్య: (ఆ సందడికి చేస్తున్న (పార్టన ఆపుతూ కప్పుపైకి చూస్తూ) క పభూః 
(ప్రభూ: మూగపిల్ల ఆక్కడ ఐం చేస్తున్నదో ఒక్కసారి చూడు.... 

ముసలి రైతు: (పైకి చూస్తూ హడలిపోతూ) ఆ పిల్లకు మతి పోయినటుం౦ దే 1 

నా లీ ౧ ళు 

ర తుభార్య : నువ్వు చప్పున పైకిఎక్కీ. దానిని (కిందికి లాక్కు.విరా. 

(రైతు తను ఉన్నచోటినుంచి లేచి నిచ్చెన ఎక్కటానికి కదులుతాడు. 
ఆతను అక్కడికీ చేరుకునేలోపునే కా(టీన్‌ (కింది ఏచ్చెన పైకి లాక్కుని 
కప్పుమీద ఉంచుతుంది.) 

రైతు భార్య: అది మనకు తప్పక (ప్రమాదం తెస్తుంది. 

ముసలి రై తు: (పిలుస్తూ) మూగపిల్లా ? ఆ ఢంకా మోత వెంటనే ఆపివెయ్యి 

రైతు భార్య : (గుండెలు కొట్టుకుంటూ) ఈ క్యాతలిక్కుదళాలు ముందు మన 
మీదికే ముంచుకుని వస్తాయి. 

(కప్పుపైన ఢంకా మోగుతూంటుంది.) 

ముసలి రైతు: (కింద పడివున్న రాళ్ళు తీసుకుని నువ్వు ఆవకపోయావా ఈ 
రాళ్ళు వీ మీద రువ్వుతా 1 దిగు 1 (క్రిందికి దిగు చప్పున । 

"రైతు భార్య, ఏమిటీ ఈ విడ్డూరం 1 పరాయివూళ్ళవాళ్ళని తల దాచుకోటావికి మా 
ఇంటిముందర చోటు చూపినందుకు నువ్వు చేస్తున్న ఉపకారం ఇదా! 
చిగు 1 దిగు: వెంటనే దిగు విచ్చెన |క్రిందికిదింది, వీళ్లు వచ్చారా, మమ్మల్ని 
చీల్చి చెండాడుతారు. ఇక మాకు పుట్టుగతులు ఉండవు. 

(క్యాట్రీన్‌ ఊరికేపిమాస్తూ మరింత గట్టిగా ఢంకా (మోగి స్తుంది ) 

"రైతు భార్య: (భర్తతో ఈ చేశదిమ్మరుణు మన ఇంటిదగ్గకికి వచ్చినప్పుడే చెప్పా 
వాళ్ళకి మన ఇంటిదగ్గరే చోటు ఇయ్యవద్దవి. నువ్వు నామాట వింటేనా? 
... ఇప్పుడు చూస్తున్నావుగా... వాళ్ళకేం శత్రువులు మనలని అటకాయించి 
మన గొడ్లని కాజీ పే? 

# 


లే శః 
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ఆఫీనర్‌ : (ఊళ్లోకి వెళ్ళటానికి బయలు దేరినాయన ఈ సందడివింటూ ఆదరా బాద 
రాగా వస్తాడు. అతనివెంట రై తువాళ్ళ కుర్రవాడు, బైనికులూ పరుగెతు 
కుంటూ వస్తారు పై దృశ్యంచూస్తూ పెద్దగొంతు చేసుకుంటూ రైతు, 
రైతు భార్యకేసి తీవంగాచూస్తూ) ఏమిటీ మీరంతా షరీకయి చేస్తున్న 
ఈ రగడ ? ముక్కులు ముక్కలుగా నరుకుతాం మిమ్మల్ని అందరిని ... 
రైతు భార్య: కెప్టెన్‌ దొరా t కెపైన్‌ దొరా | తప్పు మాదికాదు, మా కళ్ళల్లో దుమ్ము 
కొట్టి ఆ పిచ్చిది పెకి ఎక్కింది. పరాయిమవిషి. 
చ ర 
ఆఫీనర్‌ ; నిచ్చెన ఎక్కడ ? 
ముసలి రైతు: పైన. 
ఆఫీసర్‌ : (పైకి చూస్తూ) ఓయ్‌: ఆ వాద్యం (క్రింద పడెయ్యి వెంటనే. ఇదినా 
ఆరర్‌ | 
(a 
(కౌట్రిన్‌ మరింత గట్టిగా ఢంకా బాదుకుంది) 
చెప్పింది వినదిడటం లేదూ : 
(రై తుకుటుందింవంక చూస్తూ 


ఎలాటి చప్పుడు చేయమని మీరంతా మాట ఇచ్చారు ఇది చూ స్తుంటే 
మీకు (బికకొలవి ఆశ వున్నట్లులేదు. 


ముసలి రైతు: (ప్రక్క ఆడవిలో చప్పు డవుతున్నది. ఎవళ్ళో చెట్లు నరికివేస్తు 
న్నారు. మీరు ఆర్జరుఇ_స్తే ఒకకొమ్మ వాళ్ళదగ్గరనుంచి తెచ్చి ఈ పిచ్చి 
దాన్ని పైనుంచి (క్రిందికి లాగేస్తా.... 

చైవికుల్లో ఒకడు . (ఆఫీసర్‌తో) మీ కొక మంచినలహో ఇస్తా, (చెవిలో ఏదో 
ఊదుతాడు, ఆఫీనర్‌ తల ఆడిస్తాడు) ఇదిగో | ఇదిగో | ఇంటిమీదఉన్న 
అమ్మాయి ! మీరు నీదవాళ్ళు, మంచి బహుమానం ఇసారు ఆఫీనర్‌ గారు. 
వెంటనే (క్రిందికిదిగి మావెంట ఊళ్ళోకి రా. మీ అమ్మ నుచూపు, మీ సంట 
పండుతుంది, 


(కా(ట్రీన్‌ ఢంకా మరింత గట్టిగా కొడుతూడఉంటుంది,) 


ఆఫీనర్‌ : (సైవికువితో) నీ పథకం పవి చేస్తున్నట్లు కనబడటంలేదు. ఏదో ఒరి 
గిస్తావనుకున్నా. 
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(తనే పైకి చూస్తూ) 

ఇదిగో అమ్మాయి: మాట ఇస్తున్నా మిలిటరీ ఆఫీసర్‌ ని. ఇచ్చినమాట 
నిలుప్పకు నేవాణ్ణి 

(క్యాటీన్‌ తల ఆడ్డంతిస్పుతూ విరామంలేకుండా ఢంకా వాయిస్తుంది) 


వై నికుల్లో ఇంకొకడు : అలా ఆది చప్పుడుచేస్తుంకే ఊలళ్లోవాళ్లు మేలుకుంటారు. 
ఇక దీనిచప్పుడు ఏవిధంగానై నా ఆపాలి. 


ఆఫీసర్‌ : మనమూ దానికన్నా రెట్టింపుచప్పుడు చేద్దాం....సరే 1 దేంతోచే పే 
బాగుంటుంది ? 
"సె వికుల్లో ఒకడు : కెపిన్‌ ఆరరు మనం ఎలాటిచప్పుడూ చేయకూడదని. వాళ్ళ 
సూ ne: యు “Lag 
ఆర్డర్లు మీరు అతి కమించటమా ? 


ఆఫీనర్‌ : నీది మట్టిబురోయ్‌ : రీజీ మెంటువాళ్ళ ఆర్డర్లు ఇలాటిసమయంలో యుద్ధ 
నాదం చేయవద్దని. ఆ చిన్న విషయం ఆర్థంకాకపో తే ఎలా? ...సామాన్యపు 
వాద్యాలు సీరకేసంగా ఉపయోగించవచ్చు మనం. 


ముసలి రైతు: ఇప్పుడు చప్పుడుచేయడం అవసరమవి మీకుతో స్తే గొడ్డలి పుచ్చు 
కుని (దగ్గం ఉన్న కలసమామలు చూపుతూ వీటిని కొడతా, 
అఫీసర్‌ : ఊఉ; మంచి ఆలోచన. వెంటనే ఆపని ఆరంభించు. 
(ముసలిరై తు గొడ్డలితెచ్చి మాను కొడుతూఉంటాడు) 
ఇంకా గట్టిగా కొట్టాలి. నీ బలమంతా "ఇప్పుడు చూపకపోయావా సీ 
(పాణాలకే ముప్పు, 
(క్యాటీన్‌ వాళ్ళమాటలు వినటానికి తన ఢంకా మెల్లగా కొడుతుంది. 
ఆ తరువాత ఊళ్ళోకిచూస్తూ తనపని మరింత పెద్దఎత్తున చేస్తూఉంటుందిి 
"ఆఫీసర్‌ ; (రైతుతో) బలంగా కొట్టడంలేదు. (సైనికుల్లో ఒకనితో) నువ్వు చేయి 
వెయ్యి. 
ముసలి రైతు; ఇంట్లో ఉన్నది ఒకకే గొడ్డలి. (తను కొటడం ఆపుతాడు) 
చ భా a దం 


ఆఫీసర్‌ : ఇక మనం చేయాలపింది ఇంటి కప్పుకు విప్పు పెట్టడం. కప్పు మంట 
లతో కాలిపోతురది. . 


184 మదర్‌ కరేజీ: 


మునలి రైతు: ఆ పనిచే స్తే (పయోజనంలేదండి. మాది గడ్డికప్పు. మంటలు 
ఊశక్లోకీ బాగా కనబడుతాయి. అప్పుడు మీ గుట్టు వాళ్ళకు తెలిసిపోతుంది. 
(కొట్రీన్‌ తనపని యథాతథంగా చేస్తూ వాళ్ళకేసిచూస్తూ పకపక నవ్వు 
కుంది, 
ఆఫీసర్‌ : దానికి భయం లేనట్లుంది. మనల్నిచూసి నవ్వుతుందా? (సై నికులతో) 
దాన్నీచూస్తూ ఊరుకుంటారేం ? . నేనే కాలుసా స్‌ కిందపడి చస్తుంది... 
గుండు సామాను తీపికునిరా. 
(ఒక సైవికుడు సొమాను తీస కుసరావటానికి సరుగెత్తుకాడు. క్షాటీన్‌ 
మరింత గట్టిగా మోగి స్తుంది 


రైతు భార్య ఏమండోయ్‌ కెపైన్‌ దొరా : నేనొక మంచినలహా ఇస్తా. అదిగో | 
అదే వాళ్లబండి, దానిని మా గొడ్డలితో చితకగొట్లామా బాగా సందడవు 
తుంది = ఆ పిచ్చిపిల్ల దొనినిచూస్తూ (క్రిందికి దిగిన స్తుంది = ఈ బండితప్ప 
మరే ఆస్తిపాస్తులు వాళ్ళకు లేవు. 
ఆఫీనర్‌ ; (రైతు కొడుకుతో) ఆ సన్‌ నువ్వే (పొరంఖించు. 
(వైకి చూస్తూ) 
ఓ పిల్లా! నువ్వు ఆ వాయించడం వెంటనే కట్టి పెట్టక పోయావా, మీ 
విండీని ముక్కలుగా కొట్టించేస్తా.... చెప్పింది వింటున్నావా ? 


(రై తుకొడుకు దిండి కేసివచ్చి గొడ్డలితో మెల్లమెల్లగా కొడుతూఉంటాడు) 
రైతు భార్య; (వైకిచూస్తూ) ఆపుతావా లేదా! ఇక ఏం చేస్తామో చూడు. 


(క్నాటీన్‌ (క్రింద చప్పుడు వినటంతో హడలిపోతూ గావుకేక వే స్తుంది. 
కౌవి ఢంకా మోగించడంమా(తం మానింది కాదు, 


ఆఫీనర్‌ ; ఆ భడవలు ఇంకా రాలేదే! అక్కడినుండి మందుగుండు సామాను 
తీసుకుని రావటానికి ఇంత పేపా ? 

ఆక్కాడడఉన్న సైనికుడు? కంగారుపడకండి ! ఊళ్ళోవాళ్ళు ఈ పిచ్చిదాని ఢంకా 
విన్నట్లు లేదు, వినివుంకే ఆటుమంచి కార్స్‌ లశబ్దం వినబడేది. 


ఆఫీనర్‌ : (ఇంకొకసారి పైకిచూస్తూ) ఎంత మంచిగా చెప్పుతున్నా మామాట 
వినటంలేదు, ఇక గుండుసామాను ఉపయోగిసా.. ఆ పవి చేయకముందు. 


వడకొండవ రంగం 


ఇంకొకసారి చెబుతున్నా, ఇదే కడపటి హెచ్చరిక. ఆ ఢంకా వెంటనే 
[కింద పడెయ్యి. 

రైతు కొడుకు ' (తను చేస్తున్నపని అమాంతంగా ఆపివేస్తూ బండి కప్పుమీది 
నలక ఊడతీసి (క్రిందికితోస్తూ ఓ అమ్మాయి! గట్టిగా బాదు! ఇంకా 
గట్టిగా బాదు 1....ఇంకా గట్టిగా? నీ బలమంతా చూపాలి. లేకపోతే మా 
వూరు మంటల్లో కలిసిపోతుంది. 


(ఆమాటకు సైనికుడు మండిపోతూ ఈటితో వాడిని చావగొడుతాడు. 
ఎవి నుంచి కా(టీన్‌ దీన్నింకాచూస్తూ, ఎడుస్తూ తనపవి మరింత త్మీవంగా 
చేస్తుంటుంది ) 

రైతు భార్య. (కొడుకు అవస్థ మాస్తూ ఏడుస్తూ) ఏమిటయ్యా : అలా మా వాడిని 
కొడతావు ? ..వాడి పాణం పోతే.... 

(వెళ్ళిన సోల్దరు మందుగుండు సామాను పెనై మోసుకుని గబగబ 
నడుస్తూ వస్తుంటాడు.) 

ఆఫీసర్‌ : (పైకి చూస్తూ) గురిపెడుతున్నా ! గురిపెడుతున్నా ! 

(ఈలోపున పెట్టితెరిచి గుండు తుపాకిలో అమర్చుతుంటాడు సోల్డరు.) 

ఇదిగో : ఇదే కడసటి హెచ్చరిక ; ఆ వాయించడం ఆపుతావా లేదా, 


(క్యాటిన్‌ మరింత గట్టిగా కొడుతూ ఏడుస్తూఉంటుంది ) 

(సోల్టరుతో) కాల్చండి ! 

(సోల్డరు తుపాకి పైకి గురిపెట్టి నొక్కుతాడు. ఒకగుండు క్యాటీన్‌ 
రొమ్ముకు తగులుతుంది. దానికి లెక్క చేయకుండా మరింతబలంతో ఢంకా 
(మోగి స్తుంది 

ఏం మంచిదెబ్బతిన్నా ఆపటం లేదా ? 

(సోల్డరు మరోగుండు ఉపయోగిస్తాడు. అదేనమయంలో ఊళ్లోనుంచి 
ఫిరంగుల మోతలు వినబడుతుంటాయి. వాటితో ఊళ్ళో చర్చీలనుంచి 
గంటలు మోగుతాయి రాబోయేపమాదం ఊళ్ళోవాళ్ళకి తెలపటానికి. 
దాంతో ఊళ్లో అంతులేని సందడి ) 


చైనికుడు : ఈ పిచ్చిపిల్ల పట్టుదలే నెగ్గింది | 


ne 2 ఎడు. 


పన్నెండో రంగం 


యుద్ధంలోగావి, అలాటికోవకు చెందిన మరే సం[గామంలోగాని విజయం 
పొందాలంటే దానివెంటవచ్చే (పమాదం ఎదుర్కోడానికి సిద్ధంగా ఉండాలి. 
ఇంతకాలంనుంచి మనము చూస్తున్న ఈ యుద్ధం సామాన్య మెంది కాదు, 
దానిలక్యం దానికోసం పనిచేస్తున్నవాళ్ళని ఆహుతి గొనడం : యుద్ధం 
గమ్యంలేవిది. నూరేళ్ళు పాగని ప్తేమ్మాతం యుద్ధావికి లెక్కా పక్కా ; 
దానిలో దెబ్బతినేది సామాన్యపు మనిషీ, 

(రంగస్థలం (కిందటి రంగంలోనిదే ఇంకా తెల్ల వారలేదు. ఢంకాల 
శబ్దం, బూరాలనాదం దూరాన్నుంచి వినదిడుతూంటూ ది. వై నికదళాల 
నడక సందడికూడా వినబడుతూ ఉంటుంది. 


పాడయిపోయినబండి, దానిముందు మదర్‌ కరేజి కూతురు శవం, 
కేజి శవందగ్గర మోకరించి కూర్చునిఉంటుంది చుట్టుపక్కల రెతు 
కుటుంబాలు అవిడచుట్టు నిలబడి ఆ ఓషాూదద్భశ రం చూ స్తుంటారు 


ముసలి రైతు: ఏనమ్మో ! మీరు వెంటనే ఇక్కడినుంచి వెళ్ళిపోవాలి. మిలిటరీ 
దళాలు కదులుతూ ఉన్నాయి. . వాళ్లవి తప్పుకుని ఎలా నడవగలుగుతావో 
ఒంటరిగా. 


చుదర్‌ కరేజి: నా తల్లి మరణించలేదు అది ఎప్పటికీ మరణించదు, ఆలసిపోయి 
ఇప్పుడు నిదపోతూఉన్నది. 
విడపో తల్లి, హాయిగా న్నిదపో, 
నాతల్లి నిదబోతూన్నది 
ఆః ఆ సందదేమిటి * 
ఆ: ఆ కప్పుమీది సందడేమిటి ? 
ఆ చప్పుడికి లేస్తున్నారు 
ఇరుగు పొరుగులవారు లే స్తున్నారు 
ఆ సందడికి 
ఆ కప్పుగడి సందడికి 
a 
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అమ్మాయి ఆనంది స్తున్నది 
వాళ్లవి 'మేలుకొలిపినందుకు 
సంతో షిస్తున్నది 


వీదవాళ్ళు వాళ్ళు 
చింపిరి బట్టలతో నే 
పరుగె త్తుతున్నారు 


తలీ |; నీవి పటుబిటలు 
(ag) అ అ 
దేవదూతలు వాడుతూండేదు స్తులు 
ఆ దివ్యమైనవాటినే చక్క జేసుకున్నావు 
సీ (పయాణానికి 


ఇరుగు పొరుగులవాళ్ళకి తినటావికి తిండిలేదు 
రొ మైలు దోదికినా పవికిరానివి 
పాపం ! ఆవేం చాలుతాయి వాళ్ళ అకలి తీర్చుకోటానికి 


ఇక వీకా! 

మంచిమంచి తినుబండారాలు 

ఇతర్లకీ ఆందుబాటులో లేని భో జనవదార్థాలు 
తల్లీ | నచ్చాయా ఇవన్నీ, 

పాతవని వాటికేసి చూడవా 1 


ఒకమాట చెప్పు? 
పలుకే బంగారమా తల్తీ 1 
విదపో : తల్లీ నిదపో 


సందడి : సందడి: తిరిగి సందడి ః 
ఆ గడి కప్పుపెన సందడి : 
GG (| 
అంతులేని సందడి | 
ఒకడు పోలండులో నిద్రబోతున్నాడు 
ఇక రెండోవాడు? ఎక్కడ ఉన్నాడో “. 
వాడు ఎక్కడుందీ ఎవళ్ళకు తెలుసు ? 
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(తనచుట్టూఉన్న వాళ్ళశకేసిచూస్తూ) చూడండి ! అమ్మాయి నిదబోతూ 
న్నది. చీకూ చింతా లేకుండా విద్రపోతున్నది, (ముసలిరై తు భార్యవంక 
చూస్తూ మీ భావమరది పిల్లలసంగతి చెప్పారు కాదేం: ఆక్కడ ఇంట్లో 

జీ ae om 
వాళ్ళంతా శేమంగా ఉన్నారనుకుంటా. 

ముసలి రైతు; (కంట తడిపెట్టుకుంటూ) ఆ సరుకులకోసం ఊళ్ళోకి వెళ్ళకపోతే 
ఇలా జరిగేది కాదమ్మా | 


మదర్‌ కరేజి* ఆంత గట్టిగా మాట్లాడకండి, అమ్మాయి గాఢనిద్రలో ఉంది; 
రెతు భార్య ; నిదపోవడంలేదు. మీరే కళ్లారా చూస్తూఉన్నారుగా॥....చని 
పోయింది. ఎప్పుడో చనిపోయింది. 


ముసలి రైతు: మీ ప్రాణాలు దక్కించుకోటానికి వెంటనే ఇక్కడిమంచి కద 
లడం మంచిది. వాళ్లు తో దేళ్ళకన్నా చెడ్డవాళ్ళు... మరేం అఘాయిత్యం 
చేసారో మీరు ఇక్కడ ఉంమే....దోపిడిదొంగలు ! ... 


మదర్‌ కరేజి : (లేస్తూ మీరు అన్నది వజమే 1 (తిన్నగా బండిలోకి ఎక్కుతుంది. 
లోపలినుంచి కంబళితెచ్చి శవంమీద కస్పుతుంది.) 

రైతు భార్య: మిమ్మల్ని ఆదుకోటానికీ ఎవళ్ల్ళయినా ఉన్నారా? అక్కడికే వెళ్ళితే 
బాగుంటుంది, 


మదర్‌ కరేజి : ఊ: వాడు ఉన్నాడు. మా పెద్దవాడు ఆయిలిఫ్‌ | 


ముసలి రైతు: ఆలా ఆయితే తిన్నగా అక్కడికే వెళ్లండి, సీట్ల అంత్యక్రియల 
సంగతి మీరేం బాధపడకండి. ఆ తతంగం చూసుకోటానికి మేం ఉన్నాం. 


మదర్‌ కరేజి: ఆపనికి చాలా ఖర్చు అవుతుంది. (తన ఒడిలోనుంచి సంచితీసూ 
సొమ్ము ముసలిరైతుకు ఇస్తుంది. ముసలి రైతు వాళ్ళకొడుకూ కా(ట్రీన్‌ 
శవాన్ని అక్కడినుంచి మోసుకుని వెడుతారు,) 
రైతు భార్య: (5 రేజీవట్ల సానుభూతి చూపటాప్‌కి తల నమతతో వంచుత్ఫూ? 
మీరూ తొందరగా వెళ్ళడం మంచిది. 
(అక్కడినుంచి కదులుతుంది) 
మదర్‌ కరేజి. ఇక ఒక్కదాన్నే బండి లాగాలనుకుంటా. లోపల నరుకులేదు. 
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ఆంచేత దావిని లాగడం ఆంత కషం కాదు. (పక్క దేశాలకు వెళ్లి అక్కడ 
శా a) 
నా బేరసారాలు చూసుకోవాలి. 


(బండికొడె పుచ్చుకువి ముందుకు కదులుతుంది. ఢంకాల (మోతలకు 
బూరాల నాదానికి అంతేలేదు దాంతో నరిపోకేగా | నడుస్తూన్న సె నికులు 
పాడే పాటలగురించి ఇక చెప్పాలా 


సైనికులు : అదృష్టం వాంఛించేవాళ్ల 
(ప్రమాదాలకు తట్టుకుంటుండాలి. 


యుద్దం, యుద్దం అంే సామాన్యమైందా ? 
దానికి ఆంతులేని ఆకలి 

ఆ అకలి తీర్చుకోడానికి కదులుతుంది 
కనబడినవాళ్ళందరిని పొట్ట బెట్టుకుంటుంది. 
యుద్దం ఒకరోజా | 

రెండురోజులదా ఈ తమాషా? 


నూరేళ్లు సొగుతూో౦టుంది 
దెబ్బ తినేవాడు మామూలు మనిషి 
అలాటిమనీషికి లాభం ఉంటుందా ? 


యుదం, యుద్దం, నూరేళ్ళు పొగే యుద్గం 
అ వ అ 


దెబ్బ తినేవాడు మామూలు మనిషి 
వొడీ తిండీ ఆధ్యాన్నం 
వొడి దుస్తులు కాజేస్తొరు 
జీతంలో సగం దళం మింగేస్తుంది. 
మంచిరోజులు వసాయని |భమసడుతాడు 
మంచిరోజులా? ఎలా వస్తాయి మంచిరోజులు 
దళం, దళం కదులుతూ ఉంటుంది. 


మదర్‌ కరేజి: (ఆ సందడి ఆటువున్స పరినరాలకు బండిని ఈడ్చుకుంటూ) 


నన్ను మీ వెంట రాసీయ్యండి, 
వసంతకాలం వస్తూన్నది 
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మేలుకో, మేలుకో, కె _స్తవుడా: 

మంచు కరిగి పోతూన్నది 

మృతదేహాలు విశాంతి తీసుకుంటున్నాయి 
చావనివాళ్ళ విషయం బాధవడకు 

వాళ్ళకు జోళ్ళు ఉన్నాయి, 

అవి కదులుతూ ఉంటాయి 

ముందుకు ఎప్పుడూ ముందుకే. 


